
  

 

Část 1_zvukové stopy 
      

©audioacademyeu.eu, 2024 

      
Tomáš Dvořáček, Begoña García Ferreira, Pedro 
García-Guiarro, Alena Sasínová 

 



 1 



 2 

Milí přátelé, 
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu ŠpanělšƟna na dovolenou A1 – B1. Kurz je určen pro 
začátečníky až středně pokročilé a zaměřuje se na slovní zásobu a fráze, které můžete využít při 
cestování a hlavně na dovolené. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat cestování autem, cestování letadlem, desƟnace, v hotelu, 
v restauraci, na nákupech a při komunikaci. 

Poslechem tohoto kurzu můžete spojit příjemné s užitečným – oživíte si slovní zásobu spojenou 
s cestováním a zároveň si zopakujete španělšƟnu v úrovni A1 – B1.  

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z španělšƟny do češƟny (lekce 6) v časové 
pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, 
ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z španělšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do španělšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří Pedrovi García Guiarro, Begoni García 
Ferreira a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v španělšƟně. Pokud se chcete na něco zeptat 
nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s ơmto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu  účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte španělské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do španělšƟny dříve, než zazní 
francouzský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z španělšƟny do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ dlouho 
přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefekƟvněji s oboustrannými karƟčkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z španělšƟny do češƟny. U každé karƟčky 
si přečtěte francouzské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2024. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Jak zlepšovat své znalosƟ v Audioacademy interacƟve 
Od konce roku 2024 máte ke svému kurzu zdarma k dispozici výukové prostředí Audioacademy 
interacƟve. Výrazně rozšiřuje možnosƟ vaší práce s kurzem, protože nyní máte kurz k dispozici v on-line 
prostředí se všemi výhodami, které toto prostředí nabízí. Dostanete se do něj přes svůj účet, který jste 
si vytvořili při nákupu kurzu na Audioacademyeu. Pokud používáte kurz zakoupený u partnerů nebo jej 
posloucháte přes streamovací plaƞormy (např. SpoƟfy), stačí se zaregistrovat. 

 

Klikněte na váš konkrétní kurz a uvidíte následující procvičovací moduly: 

V modulu PLAYER si můžete nastavit poslech na míru podle 
svých potřeb. 

V modulu MEMORIZER procvičujete slovíčka a věty pomocí 
funkce Vím/Nevím. Slovíčka a věty, které neznáte, se vám 
shromažďují v sekci CHYBY, díky které se na ně pak můžete 
více zaměřit. 

V modulu PEXESO se můžete s novými slovíčky seznamovat 
formou známé hry. 

V modulu MY POCKET naleznete ta slovíčka napříč celým 
kurzem, která bylo pro vás obơžnější se naučit. Také si v něm 
můžete tvořit vlastní MP3 a Ɵskové výstupy. 

Podorobný videonávod, jak co nejlépe využívat prostředí Audioacademy interacƟve naleznete zde: 

hƩps://www.youtube.com/watch?v=-Hg4VQAYKeo&t=13s 



 6 

Výukový plán 
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Úvodní lekce – výslovnost ve španělšƟně – vysvětlení 
Seznamme se pravidly výslovnosti ve španělském jazyce. Výslovnost každého písmena si 
ukážeme na příkladových slovech. Také se zmíníme o hlavních rozdílech ve výslovnosti ve 
španělské a latinskoamerické španělštině. 

Do mezery mezi španělským a českým slovíčkem napište španělské slovíčko, osvojíte si 
tak i základy španělského pravopisu.  

 

A 

amigo  …………………….. přítel   agua  …………………….. voda 

animal  ……………………..zvíře   avión ……………………..  letadlo 

 

B 

bajo  …………………….. nízký   boca ……………………..  ústa 

beber  …………………….. pít    bonito  …………………….. pěkný 

 

C 

Pokud po C následují samohlásky a, o nebo u, vyslovujeme ka, ko, ku : 

casa  …………………….. dům   corazón  …………………….. srdce 

coche ……………………..  auto   cuerpo ……………………..  tělo 

 

Pokud po C následují samohlásky e a i, vyslovujeme θE, θI 

ciudad  ……………………..  město   cielo ……………………..  nebe 

cerrar ……………………..  zavřít   cenar ……………………. večeřet  

 

CH – vyslovujeme jako „č“ 

muchacho …………………….. chlapec  mucho……………………. hodně 
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D 

día  …………………….. den   dedo ……………………..  prst 

donde  …………………….. kde  dar  …………………….. dát 

 

E 

elefante ……………………..  slon  enfermo …………………….. nemocný 

escribir …………………….. psát  espejo …………………….. zrcadlo 

 

F 

familia …………………….. rodina  feliz ……………………..šťastný 

futuro …………………….. budoucnost fuego……………………..  oheň 

 

G 

Pokud po G  následují samohlásky a, o nebo u, vyslovujeme ga, go,gu  

gato …………………….. kočka  guitarra …………………….. kytara 

garaje …………………….. garáž 

 

Pokud po G následují samohlásky e a i, vyslovujeme CHE, CHI 

 

gente …………………….. lidé   general  …………………….. generál 

gitano …………………….. cikán 

 

H – se na začátku slov nevyslovuje, tj je neznělé 

hola …………………….. ahoj   hombre …………………….. muž 

hacer……………………..  dělat  hora …………………….. hodina 
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I 

iglesia……………………..  kostel   isla……………………..  ostrov 

intentar …………………….. zkusit   invierno …………………….. zima 

 

J – vyslovujeme jako CH 

 

jugar…………………….. hrát    joven …………………….. mladý 

jamón …………………….. šunka   jardín …………………….. zahrada 

 

K 

kilómetro …………………….. kilometr  kilo……………………..  kilo 

 

L 

libro …………………….. kniha   luz …………………….. světlo 

leche …………………….. mléko   lento …………………….. pomalý 

 

LL – zdvojené l čteme jako j 

llevar …………………….. nést   llegar……………………..   přijet 

llamar……………………..  zavolat      

M 

mamá …………………….. máma   mesa …………………….. stůl 

mucho …………………….. hodně   mujer …………………….. žena 

N 

noche …………………….. noc   niño …………………….. dítě 

nadar ……………………..  plavat   nuevo……………………..  nový 

Ñ 

baño …………………….. koupelna   señor …………………….. pán 

año …………………….. rok    mañana……………………..  ráno 
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O 

ojo …………………….. oko    oro……………………..  zlato  

oscuro……………………..  tmavý   oportunidad…………………..příležitost 

P 

padre ……………………..  otec   perro …………………….. pes 

pelota …………………….. míč   plaza……………………..  náměstí 

 

Q – v kombinaci se samohláskou u vyslovjeme jako k a u se nevyslovuje 

qué …………………….. co    quién …………………….. kdo 

quitar …………………….. sundat   querer……………………..  chtít 

R 

rojo …………………….. červený   rápido …………………….. rychlý 

raro …………………….. zvláštní   rueda……………………..  kolo 

 

RR – v případě dvou R vedle sebe je výslovnost zdůrazněná 

 

perro …………………….. pes    carro …………………….. auto 

 

S 

sol……………………..  slunce   sopa …………………….. polévka 

salir …………………….. odejít   silla …………………….. židle 

T 

tierra …………………….. země   tarde ……………………. odpoledne 

tomar …………………….. vzít    tiempo……………………..  čas 

U 

uno……………………..  jeden    uva……………………..  hrozen 

último……………………..  poslední   usar …………………….. používat 

 



 13 

V – v evropské španělštině vyslovujeme jako „b“ 

vivir …………………….. žít    vida …………………….. život 

viaje …………………….. cesta   verdad …………………….. pravda 

 

V – v latinskoamerické španělštině vyslovujeme jako V 

vivir …………………….. žít    vida……………………..  život 

viaje …………………….. cesta   verdad …………………….. pravda 

 

W 

whisky …………………….. whiskey   wifi …………………….. Wi-Fi 

X 

taxi …………………….. taxi    máximo ………………maximum 

éxito …………………….. úspěch   examen ……………………. zkouška 

 

Y vyslovujeme jako „j“ 

yo …………………….. já    ya …………………….. už 

ayer …………………….. včera   hoy …………………….. dnes 

 

Z – v evropské španělštině vyslovujeme jako /θ/ 

zapato …………………….. bota   cabeza……………………..  hlava 

luz …………………….. světlo    pez……………………..  ryba 

 

Z – v latinskoamerické  španělštině vyslovujeme jako /z/ 

zapato …………………….. bota   cabeza …………………….. hlava 

luz……………………..  světlo    pez …………………….. ryba 
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Úvodní lekce_výslovnost ve španělšƟně_poslouchejte! 
•  mucho •  hodně 
•  tomar •  vzít 
•  gente •  lidé 
•  ciudad •  město 
•  tiempo •  čas 
•  kilómetro •  kilometr 
•  verdad •  pravda 
•  qué •  co 
•  boca •  ústa 
•  cielo •  nebe 
•  ojo •  oko 
•  rueda •  kolo 
•  niňo  •  dítě  
•  casa •  dům 
•  dónde •  kde 
•  noche •  večer, noc 
•  rojo •  červený 
•  dedo •  prst 
•  luz •  světlo 
•  cabeza •  hlava 
•  perro •  pes 
•  vida •  život 
•  escribir •  napsat 
•  hombre •  muž 
•  viaje •  cesta 
•  día •  den 
•  bonito •  pěkný 
•  dar •  dát 
•  padre •  otec 
•  guitarra •  kytara 
•  kilo •  kilo 
•  máximo •  maximum 
•  nuevo •  nový 
•  pelota •  míč 
•  familia •  rodina 
•  usar •  použít 
•  perro •  pes 
•  último •  poslední 
•  futuro •  budoucnost 
•  llamar •  zavolat 
•  oro •  zlato 
•  corazón •  srdce 
•  agua •  voda 
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•  hacer •  dělat 
•  jardín •  zahrada 
•  quitar •  sundat 
•  yo •  já 
•  sopa •  polévka 
•  mesa •  stůl 
•  hora •  hodina 
•  cenar •  večeřet 
•  salir •  vyjít 
•  hoy •  dnes 
•  examen •  zkouška 
•  animal •  zvíře 
•  nadar •  plavat 
•  mujer •  žena 
•  avión •  letadlo 
•  bajo •  nízký 
•  carro •  vozík, auto 
•  oscuro •  tmavý 
•  leche •  mléko 
•  plaza •  náměstí 
•  señor •  pán 
•  tarde •  odpoledne 
•  joven •  mladý 
•  sol •  slunce 
•  coche •  auto 
•  general •  generál 
•  querer •  chtít 
•  tierra •  země 
•  llevar •  nosit 
•  hola •  ahoj 
•  taxi •  taxi 
•  mamá •  maminka 
•  rápido •  rychle 
•  enfermo •  nemocný 
•  baño •  koupelna 
•  jamón •  šunka 
•  mucho •  hodně 
•  lento •  pomalý 
•  zapato •  bota 
•  jugar •  hrát 
•  éxito •  úspěch 
•  elefante •  slon 
•  feliz •  šťastný 
•  garaje •  garáž 
•  raro •  vzácný 
•  intentar •  zkusit 
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•  espejo •  zrcadlo 
•  invierno •  zima 
•  beber •  pít 
•  uno •  jeden 
•  muchacho •  chlapec 
•  ya •  již 
•  cuerpo •  tělo 
•  silla •  židle 
•  libro •  kniha 
•  mañana •  zítra 
•  cerrar •  zavřít 
•  quién •  kdo 
•  llegar •  přijet 
•  fuego •  oheň 
•  año •  rok 
•  oportunidad •  příležitost 
•  isla •  ostrov 
•  ayer •  včera 
•  uva •  hrozen 
•  amigo •  přítel 
•  gato •  kočka 
•  iglesia •  kostel 

Úvodní lekce_výslovnost ve španělšƟně_přeložte! 
•  přítel •  amigo 
•  voda •  agua 
•  zvíře •  animal 
•  co •  qué 
•  nízký •  bajo 
•  ústa •  boca 
•  maximum •  máximo 
•  hodně •  mucho 
•  dům •  casa 
•  červený •  rojo 
•  auto •  coche 
•  úspěch •  éxito 
•  pán •  señor 
•  budoucnost •  futuro 
•  dnes •  hoy 
•  zlato •  oro 
•  chlapec •  muchacho 
•  již •  ya 
•  den •  día 
•  zima •  invierno 
•  letadlo •  avión 
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•  židle •  silla 
•  slon •  elefante 
•  hrozen •  uva 
•  napsat •  escribir 
•  zrcadlo •  espejo 
•  rodina •  familia 
•  šťastný •  feliz 
•  nebe •  cielo 
•  oheň •  fuego 
•  nemocný •  enfermo 
•  generál •  general 
•  ostrov •  isla 
•  lidé •  gente 
•  poslední •  último 
•  míč •  pelota 
•  ahoj •  hola 
•  muž •  hombre 
•  kdo •  quién 
•  dát •  dar 
•  já •  yo 
•  garáž •  garaje 
•  zkusit •  intentar 
•  mladý •  joven 
•  nový •  nuevo 
•  šunka •  jamón 
•  slunce •  sol 
•  zavolat •  llamar 
•  večeřet •  cenar 
•  kniha •  libro 
•  mléko •  leche 
•  pomalý •  lento 
•  dítě  •  niňo  
•  přijet •  llegar 
•  kde •  dónde 
•  maminka •  mamá 
•  pěkný •  bonito 
•  vzácný •  raro 
•  večer, noc •  noche 
•  život •  vida 
•  plavat •  nadar 
•  hrát •  jugar 
•  koupelna •  baño 
•  město •  ciudad 
•  rok •  año 
•  zítra •  mañana 
•  sundat •  quitar 
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•  tmavý •  oscuro 
•  příležitost •  oportunidad 
•  zavřít •  cerrar 
•  otec •  padre 
•  včera •  ayer 
•  země •  tierra 
•  náměstí •  plaza 
•  kilometr •  kilómetro 
•  dělat •  hacer 
•  oko •  ojo 
•  chtít •  querer 
•  srdce •  corazón 
•  rychle •  rápido 
•  vozík, auto •  carro 
•  kolo •  rueda 
•  pes •  perro 
•  prst •  dedo 
•  žena •  mujer 
•  polévka •  sopa 
•  vyjít •  salir 
•  hodina •  hora 
•  kytara •  guitarra 
•  odpoledne •  tarde 
•  vzít •  tomar 
•  čas •  tiempo 
•  jeden •  uno 
•  kočka •  gato 
•  zahrada •  jardín 
•  pít •  beber 
•  kilo •  kilo 
•  nosit •  llevar 
•  cesta •  viaje 
•  pravda •  verdad 
•  taxi •  taxi 
•  použít •  usar 
•  tělo •  cuerpo 
•  kostel •  iglesia 
•  zkouška •  examen 
•  hodně •  mucho 
•  pes •  perro 
•  stůl •  mesa 
•  bota •  zapato 
•  hlava •  cabeza 
•  světlo •  luz 
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Výslovnost ve španělšƟně_oboustranné karty 

amigo agua animal 

avión bajo boca 

beber bonito casa 

corazón coche cuerpo 

ciudad cielo cerrar 

cenar muchacho mucho 

día dedo dónde 

dar elefante enfermo 
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zvíře voda přítel 

ústa nízký letadlo 

dům pěkný pít 

tělo auto srdce 

zavřít nebe město 

hodně chlapec večeřet 

kde prst den 

nemocný slon dát 
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espejo familia feliz 

futuro fuego gato 

guitarra garaje gente 

general gitano hola 

hombre hacer hora 

iglesia isla intentar 

invierno jugar joven 

jamón jardín kilómetro 
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šťastný rodina zrcadlo 

kočka oheň budoucnost 

lidé garáž kytara 

ahoj cikán generál 

hodina dělat muž 

zkusit ostrov kostel 

mladý hrát zima 

kilometr zahrada šunka 
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libro luz leche 

lento llevar llegar 

llamar mamá mesa 

mucho mujer noche 

niňo  nadar nuevo 

baño señor año 

mañana ojo oscuro 

oportunidad oro padre 
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mléko světlo kniha 

přijet nosit pomalý 

stůl maminka zavolat 

večer, noc žena hodně 

nový plavat dítě  

rok pán koupelna 

tmavý oko zítra 

otec zlato příležitost 
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pelota plaza qué 

quién quitar querer 

rojo rápido raro 

rueda perro carro 

sol sopa salir 

silla tierra tarde 

tomar tiempo uno 

uva último usar 
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co náměstí míč 

chtít sundat kdo 

vzácný rychle červený 

vozík, auto pes kolo 

vyjít polévka slunce 

odpoledne země židle 

jeden čas vzít 

použít poslední hrozen 
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vida viaje verdad 

taxi máximo éxito 

examen yo ya 

ayer hoy zapato 

cabeza luz pez 
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pravda cesta život 

úspěch maximum taxi 

již já zkouška 

bota dnes včera 

ryba světlo hlava 
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Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  devolver •  vrátit 
•  motor •  motor 
•  conducir •  řídit 
•  instructor de conducción •  instruktor autoškoly 
•  primer •  první 
•  conseguir direcciones •  dostat souřadnice 
•  hacer un examen •  dělat test 
•  subir al coche •  nastoupit do auta 
•  ¿Es el coche para ti? •  Je to auto pro tebe? 
•  carretera, camino •  silnice 
•  combustible •  palivo 
•  vehículo •  vozidlo 
•  rueda •  kolo 
•  tener •  mít 
•  girar a la derecha •  zahnout doprava 
•  placa de matrícula •  tabulka s poznávací značkou 
•  billete de vuelta •  zpáteční jízdenka 
•  distancia •  vzdálenost 
•  a la derecha •  napravo 
•  gasolina •  benzín 
•  piloto automático •  tempomat 
•  aparcar •  parkovat 
•  estrellar •  narazit 
•  velocidad •  rychlost 
•  estrecho •  úzký 
•  examen teórico •  test z teorie 
•  manual •  manuální, ruční 
•  articulo definido •  určitý člen 
•  autobús •  autobus 
•  tomar la delantera •  předjet 
•  cerrar •  zamknout 
•  un coche eléctrico •  elektrické auto 
•  Prefiero este coche rojo. •  Preferuji toto červené auto. 
•  su •  jejich 
•  autopista •  dálnice 
•  moto •  motorka 
•  conducir •  řídit 
•  perdido •  ztracený 
•  llegar •  přijet 
•  taxi •  taxi 
•  girar a la izquierda •  zahnout doleva 
•  encontrar •  najít 
•  coche •  auto 
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•  garaje •  garáž 
•  airbag •  airbag 
•  viaje •  cesta, cestování 
•  tren •  vlak 
•  examen práctico •  praktický test 
•  carnet de conducir •  řidičský průkaz 
•  tanque •  nádrž 
•  barro •  bláto 
•  aparcamiento •  parkování 
•  un coche deportivo •  sportovní auto 
•  con cuidado •  opatrně 
•  llaves del coche •  klíče od auta 
•  camión •  nákladní auto 
•  arreglado •  opravený 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  lento •  pomalý 
•  adelante •  kupředu 
•  abrocharse •  upevnit, zapnout 
•  palanca de cambios •  rychlostní páka 
•  rueda •  pneumatika 
•  fuera de •  bez 
•  alquilar •  pronajmout 
•  opuesto •  opačný 
•  rápido •  rychle 
•  cinturón •  pás 
•  amplio •  široký 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•   llevar a alguien •  svézt 
•  girar •  otočit se, zabočit 
•  límite •  mez 
•  billete sencillo •  jízdenka pouze tam 
•  fácil de aparcar •  snadné k zaparkování 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba_přeložte! 
•  opravený •  arreglado 
•  najít •  encontrar 
•  motorka •  moto 
•  nádrž •  tanque 
•  manuální, ruční •  manual 
•  taxi •  taxi 
•  svézt •   llevar a alguien 
•  široký •  amplio 
•  tempomat •  piloto automático 
•  klíče od auta •  llaves del coche 
•  rychlostní páka •  palanca de cambios 
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•  motor •  motor 
•  auto •  coche 
•  pronajmout •  alquilar 
•  rychle •  rápido 
•  pomalý •  lento 
•  jízdenka pouze tam •  billete sencillo 
•  zamknout •  cerrar 
•  kupředu •  adelante 
•  autobus •  autobús 
•  benzín •  gasolina 
•  Je to auto pro tebe? •  ¿Es el coche para ti? 
•  ztracený •  perdido 
•  otočit se, zabočit •  girar 
•  pás •  cinturón 
•  přijet •  llegar 
•  opačný •  opuesto 
•  zahnout doprava •  girar a la derecha 
•  napravo •  a la derecha 
•  tabulka s poznávací značkou •  placa de matrícula 
•  vzdálenost •  distancia 
•  zpáteční jízdenka •  billete de vuelta 
•  řídit •  conducir 
•  levý, nalevo •  izquierda 
•  mez •  límite 
•  test z teorie •  examen teórico 
•  praktický test •  examen práctico 
•  sportovní auto •  un coche deportivo 
•  zahnout doleva •  girar a la izquierda 
•  elektrické auto •  un coche eléctrico 
•  bláto •  barro 
•  vlak •  tren 
•  řídit •  conducir 
•  rychlost •  velocidad 
•  řidičský průkaz •  carnet de conducir 
•  jejich •  su 
•  narazit •  estrellar 
•  nákladní auto •  camión 
•  cesta, cestování •  viaje 
•  mít •  tener 
•  airbag •  airbag 
•  opatrně •  con cuidado 
•  parkovat •  aparcar 
•  pneumatika •  rueda 
•  dělat test •  hacer un examen 
•  instruktor autoškoly •  instructor de conducción 
•  snadné k zaparkování •  fácil de aparcar 
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•  první •  primer 
•  silnice •  carretera, camino 
•  určitý člen •  articulo definido 
•  parkoviště •  aparcamiento 
•  dostat souřadnice •  conseguir direcciones 
•  úzký •  estrecho 
•  palivo •  combustible 
•  vozidlo •  vehículo 
•  bez •  fuera de 
•  garáž •  garaje 
•  nastoupit do auta •  subir al coche 
•  předjet •  tomar la delantera 
•  upevnit, zapnout •  abrocharse 
•  vrátit •  devolver 
•  parkování •  aparcamiento 
•  dálnice •  autopista 
•  Preferuji toto červené auto. •  Prefiero este coche rojo. 
•  kolo •  rueda 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  airbag •  airbag 
•  El airbag te puede salvar tu vida. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  llegar •  přijet 
•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  cinturón •  pás 
•  Abróchense el cinturón de seguridad. •  Zapněte si pásy. 
•  coche •  auto 
•  ¿Puedo tomar prestado tu coche? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  llaves del coche •  klíče od auta 
•  ¿Dónde están las llaves de mi coche? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  Encuentra el aparcamiento más cercano. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  con cuidado •  opatrně 
•  Conduce con cuidado. •  Jeď opatrně. 
•  estrellar •  narazit 
•  ¿Cuándo estrellaron el coche? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  piloto automático •  tempomat 
•  ¿Hay piloto automático en el coche? •  Je v autě tempomat? 
•  distancia •  vzdálenost 
•  ¿Cuál es la distancia entre las dos ciudades? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  conducir •  řídit 
•  ¿Puedes conducir? •  Umíš řídit? 
•  motor •  motor 
•  El motor está roto. •  Motor je pokažen. 
•  rápido •  rychle 
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•  No vayas tan rápido. •  Nejeď tak rychle! 
•  abrocharse •  upevnit, zapnout 
•  ¿Te has abrochado el cinturón de seguridad? •  Zapnul jsi si pás? 
•  primer •  první 
•  Es mi primer coche. •  To je mé první auto. 
•  arreglado •  opravený 
•  El coche está arreglado. •  Auto je opravené. 
•  rueda •  pneumatika 
•  Hemos pinchado una rueda. •  Měli jsme defekt. 
•  adelante •  kupředu 
•  Adelante  por favor. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  combustible •  palivo 
•  ¿Dónde podemos conseguir combustible? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  garaje •  garáž 
•  ¿Hay un garaje en el edificio? •  Je v budově garáž? 
•  palanca de cambios •  rychlostní páka 
•  ¿Puedes manejar la palanca de cambios? •  Umíš řadit manuálně? 
•  tener •  mít 
•  ¿Tienes coche? •  Máš auto? 
•  autopista •  dálnice 
•  Toma la autopista, es más rápido. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  viaje •  cesta, cestování 
•  ¡Buen viaje! •  Bezpečnou cestu! 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  placa de matrícula •  tabulka s poznávací značkou 
•  El coche tenía una matrícula francesa. •  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 
•   llevar a alguien •  svézt 
•  ¿Puede llevarme? •  Můžete mě svézt? 
•  límite •  mez 
•  No puedes pasar el límite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  cerrar •  zamknout 
•  No olviden cerrar sus coches. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 
•  perdido •  ztracený 
•  Estamos perdidos. •  Jsme ztraceni. 
•  manual •  manuální, ruční 
•  El cambio ¿es manual o automático? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  barro •  bláto 
•  Los caminos están embarrados. •  Cesty jsou blátivé. 
•  estrecho •  úzký 
•  Las calles son bastante estrechas, ten cuidado. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 

•  a la derecha •  napravo 
•  Por favor, permanezca en el carril derecho. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  tomar la delantera •  předjet 
•  Nos ha tomado la delantera •  Předjel nás. 
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•  aparcar •  parkovat 
•  ¿Dónde has aparcado? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  aparcamiento •  parkování 
•  ¿Está permitido aparcar aquí? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  gasolina •  benzín 
•  El coche se quedó sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
•  alquilar •  pronajmout 
•  ¿Dónde podemos alquilar un coche? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  devolver •  vrátit 
•  ¿Cuándo hay que devolverlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  billete de vuelta •  zpáteční jízdenka 
•  ¿Billete de ida o de vuelta? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  billete sencillo •  jízdenka pouze tam 
•  Un billete sencillo, por favor. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  velocidad •  rychlost 
•  Este coche es inseguro a cualquier velocidad. •  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 
•  tanque •  nádrž 
•  ¿Cuál es el volumen de este tanque? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  articulo definido •  určitý člen 
•  Está en el coche. •  On je v autě. 
•  su •  jejich 
•  ¿Es su coche? •  Je to jejich auto? 
•  camión •  nákladní auto 
•  Hay muchos camiones en la carretera. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  girar •  otočit se, zabočit 
•  ¡Gira a la derecha! ¡Gira a la izquierda! ¡Gira! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  girar a la izquierda •  zahnout doleva 
•  En el siguiente cruce gire a la izquierda. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  girar a la derecha •  zahnout doprava 
•  En el siguiente cruce gire a la derecha. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  vehículo •  vozidlo 
•  El vehículo está roto. •  Vozidlo je pokažené. 
•  rueda •  kolo 
•  Paso mucho tiempo al volante. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  amplio •  široký 
•  Las calles son amplias. •  Ulice jsou široké. 
•  conducir •  řídit 
•  Condujo veinte horas seguidas. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  un coche eléctrico •  elektrické auto 
•  Es un coche eléctrico •  Je to elektromobil 
•  un coche deportivo •  sportovní auto 
•  Es un coche deportivo •  Je to sportovní auto 
•  fácil de aparcar •  snadné k zaparkování 
•  Es fácil de aparcar. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  ¿Es el coche para ti? •  Je to auto pro tebe? 
•  ¿Es el coche para ti? Espero que sí. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
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•  Prefiero este coche rojo. •  Preferuji toto červené auto. 
•  Prefiero este coche rojo. Pero yo prefiero el 
verde. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi  
se více líbí to zelené.. 

•  moto •  motorka 
•  Tengo una moto •  Mám motorku 
•  carnet de conducir •  řidičský průkaz 
•  ¿Tiene carnet de conducir? •  Máte řidičský průkaz? 
•  examen teórico •  test z teorie 
•  Tenemos que pasar un examen teórico. •  Musíme složit teoretický test. 
•  examen práctico •  praktický test 
•  Los exámenes prácticos son difíciles. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  instructor de conducción •  instruktor autoškoly 
•  El instructor de conducción es estricto. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  hacer un examen •  dělat test 
•  ¿Cuándo va a hacer el examen? •  Kdy děláte ten test? 
•  opuesto •  opačný 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  encontrar •  najít 
•  Encontremoslo en el mapa. •  Najděme to na mapě. 
•  subir al coche •  nastoupit do auta 
•  Por favor, sube al coche. •  Nastupte prosím do auta. 
•  fuera de •  bez 
•  Nos quedamos sin gasolina. •  Došel nám benzín. 
•  lento •  pomalý 
•  ¡Despacio! •  Zpomal! 
•  carretera, camino •  silnice 
•  Siga este camino. •  Jeďte po této cestě. 
•  conseguir direcciones •  dostat souřadnice 
•  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  autobús •  autobus 
•  ¿Vamos a ir en autobús? •  Pojedeme autobusem? 
•  taxi •  taxi 
•  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  tren •  vlak 
•  Vamos en tren. •  Pojeďme vlakem. 

Lekce 001 autem a vlakem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  airbag •  airbag 
•  Airbag ti může zachránit život. •  El airbag te puede salvar tu vida. 
•  přijet •  llegar 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  pás •  cinturón 
•  Zapněte si pásy. •  Abróchense el cinturón de seguridad. 
•  auto •  coche 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  ¿Puedo tomar prestado tu coche? 
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•  klíče od auta •  llaves del coche 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  ¿Dónde están las llaves de mi coche? 
•  parkoviště •  aparcamiento 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Encuentra el aparcamiento más cercano. 
•  opatrně •  con cuidado 
•  Jeď opatrně. •  Conduce con cuidado. 
•  narazit •  estrellar 
•  Kdy narazili do toho auta? •  ¿Cuándo estrellaron el coche? 
•  tempomat •  piloto automático 
•  Je v autě tempomat? •  ¿Hay piloto automático en el coche? 
•  vzdálenost •  distancia 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  ¿Cuál es la distancia entre las dos ciudades? 
•  řídit •  conducir 
•  Umíš řídit? •  ¿Puedes conducir? 
•  motor •  motor 
•  Motor je pokažen. •  El motor está roto. 
•  rychle •  rápido 
•  Nejeď tak rychle! •  No vayas tan rápido. 
•  upevnit, zapnout •  abrocharse 
•  Zapnul jsi si pás? •  ¿Te has abrochado el cinturón de seguridad? 
•  první •  primer 
•  To je mé první auto. •  Es mi primer coche. 
•  opravený •  arreglado 
•  Auto je opravené. •  El coche está arreglado. 
•  pneumatika •  rueda 
•  Měli jsme defekt. •  Hemos pinchado una rueda. 
•  kupředu •  adelante 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Adelante  por favor. 
•  palivo •  combustible 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  ¿Dónde podemos conseguir combustible? 
•  garáž •  garaje 
•  Je v budově garáž? •  ¿Hay un garaje en el edificio? 
•  rychlostní páka •  palanca de cambios 
•  Umíš řadit manuálně? •  ¿Puedes manejar la palanca de cambios? 
•  mít •  tener 
•  Máš auto? •  ¿Tienes coche? 
•  dálnice •  autopista 
•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Toma la autopista, es más rápido. 
•  cesta, cestování •  viaje 
•  Bezpečnou cestu! •  ¡Buen viaje! 
•  levý, nalevo •  izquierda 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  tabulka s poznávací značkou •  placa de matrícula 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  El coche tenía una matrícula francesa. 
•  svézt •   llevar a alguien 
•  Můžete mě svézt? •  ¿Puede llevarme? 
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•  mez •  límite 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  No puedes pasar el límite. 
•  zamknout •  cerrar 
•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  No olviden cerrar sus coches. 
•  ztracený •  perdido 
•  Jsme ztraceni. •  Estamos perdidos. 
•  manuální, ruční •  manual 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  El cambio ¿es manual o automático? 
•  bláto •  barro 
•  Cesty jsou blátivé. •  Los caminos están embarrados. 
•  úzký •  estrecho 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Las calles son bastante estrechas, ten cuidado. 
•  napravo •  a la derecha 
•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Por favor, permanezca en el carril derecho. 
•  předjet •  tomar la delantera 
•  Předjel nás. •  Nos ha tomado la delantera 
•  parkovat •  aparcar 
•  Kde jsi zaparkoval? •  ¿Dónde has aparcado? 
•  parkování •  aparcamiento 
•  Je tady dovoleno parkování? •  ¿Está permitido aparcar aquí? 
•  benzín •  gasolina 
•  Autu došel benzín. •  El coche se quedó sin gasolina. 
•  pronajmout •  alquilar 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  ¿Dónde podemos alquilar un coche? 
•  vrátit •  devolver 
•  Kdy to musíme vrátit? •  ¿Cuándo hay que devolverlo? 
•  zpáteční jízdenka •  billete de vuelta 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  ¿Billete de ida o de vuelta? 
•  jízdenka pouze tam •  billete sencillo 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billete sencillo, por favor. 
•  rychlost •  velocidad 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Este coche es inseguro a cualquier velocidad. 
•  nádrž •  tanque 
•  Jaký je objem té nádrže? •  ¿Cuál es el volumen de este tanque? 
•  určitý člen •  articulo definido 
•  On je v autě. •  Está en el coche. 
•  jejich •  su 
•  Je to jejich auto? •  ¿Es su coche? 
•  nákladní auto •  camión 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Hay muchos camiones en la carretera. 
•  otočit se, zabočit •  girar 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  ¡Gira a la derecha! ¡Gira a la izquierda! ¡Gira! 
•  zahnout doleva •  girar a la izquierda 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  En el siguiente cruce gire a la izquierda. 
•  zahnout doprava •  girar a la derecha 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  En el siguiente cruce gire a la derecha. 
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•  vozidlo •  vehículo 
•  Vozidlo je pokažené. •  El vehículo está roto. 
•  kolo •  rueda 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Paso mucho tiempo al volante. 
•  široký •  amplio 
•  Ulice jsou široké. •  Las calles son amplias. 
•  řídit •  conducir 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Condujo veinte horas seguidas. 
•  elektrické auto •  un coche eléctrico 
•  Je to elektromobil •  Es un coche eléctrico 
•  sportovní auto •  un coche deportivo 
•  Je to sportovní auto •  Es un coche deportivo 
•  snadné k zaparkování •  fácil de aparcar 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Es fácil de aparcar. 
•  Je to auto pro tebe? •  ¿Es el coche para ti? 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  ¿Es el coche para ti? Espero que sí. 
•  Preferuji toto červené auto. •  Prefiero este coche rojo. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Prefiero este coche rojo. Pero yo prefiero el verde. 

•  motorka •  moto 
•  Mám motorku •  Tengo una moto 
•  řidičský průkaz •  carnet de conducir 
•  Máte řidičský průkaz? •  ¿Tiene carnet de conducir? 
•  test z teorie •  examen teórico 
•  Musíme složit teoretický test. •  Tenemos que pasar un examen teórico. 
•  praktický test •  examen práctico 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Los exámenes prácticos son difíciles. 
•  instruktor autoškoly •  instructor de conducción 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  El instructor de conducción es estricto. 
•  dělat test •  hacer un examen 
•  Kdy děláte ten test? •  ¿Cuándo va a hacer el examen? 
•  opačný •  opuesto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  najít •  encontrar 
•  Najděme to na mapě. •  Encontremoslo en el mapa. 
•  nastoupit do auta •  subir al coche 
•  Nastupte prosím do auta. •  Por favor, sube al coche. 
•  bez •  fuera de 
•  Došel nám benzín. •  Nos quedamos sin gasolina. 
•  pomalý •  lento 
•  Zpomal! •  ¡Despacio! 
•  silnice •  carretera, camino 
•  Jeďte po této cestě. •  Siga este camino. 
•  dostat souřadnice •  conseguir direcciones 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? 
•  autobus •  autobús 
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•  Pojedeme autobusem? •  ¿Vamos a ir en autobús? 
•  taxi •  taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? 
•  vlak •  tren 
•  Pojeďme vlakem. •  Vamos en tren. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  El airbag te puede salvar tu vida. •  Airbag ti může zachránit život. 
•  Llega todos los sábados. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Abróchense el cinturón de seguridad. •  Zapněte si pásy. 
•  ¿Puedo tomar prestado tu coche? •  Mohu si půjčit tvé auto? 
•  ¿Dónde están las llaves de mi coche? •  Kde jsou mé klíče od auta? 
•  Encuentra el aparcamiento más cercano. •  Najdi nejbližší parkoviště. 
•  Conduce con cuidado. •  Jeď opatrně. 
•  ¿Cuándo estrellaron el coche? •  Kdy narazili do toho auta? 
•  ¿Hay piloto automático en el coche? •  Je v autě tempomat? 
•  No vayas tan rápido. •  Nejeď tak rychle! 
•  Tenemos que pasar un examen teórico. •  Musíme složit teoretický test. 
•  ¿Tienes coche? •  Máš auto? 
•  ¿Cuál es la distancia entre las dos ciudades? •  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? 
•  Condujo veinte horas seguidas. •  Řídil dvacet hodin v řadě. 
•  ¿Te has abrochado el cinturón de seguridad? •  Zapnul jsi si pás? 
•  ¿Es su coche? •  Je to jejich auto? 
•  ¿Puede llevarme? •  Můžete mě svézt? 
•  El cambio ¿es manual o automático? •  Má to auto ruční nebo automatické řazení? 
•  Paso mucho tiempo al volante. •  Trávím hodně času za volantem. 
•  ¿Hay un garaje en el edificio? •  Je v budově garáž? 
•  ¿Puedes manejar la palanca de cambios? •  Umíš řadit manuálně? 
•  El motor está roto. •  Motor je pokažen. 
•  ¡Buen viaje! •  Bezpečnou cestu! 
•  Es mi primer coche. •  To je mé první auto. 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  ¡Gira a la derecha! ¡Gira a la izquierda! ¡Gira! •  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! 
•  Hemos pinchado una rueda. •  Měli jsme defekt. 
•  El coche tenía una matrícula francesa. •  To auto mělo francouzskou poznávací značku. 
•  No olviden cerrar sus coches. •  Nezapomeňte zamknout svá auta. 
•  Está en el coche. •  On je v autě. 
•  Las calles son amplias. •  Ulice jsou široké. 
•  Nos quedamos sin gasolina. •  Došel nám benzín. 
•  ¿Cuál es el volumen de este tanque? •  Jaký je objem té nádrže? 
•  ¡Despacio! •  Zpomal! 
•  Nos ha tomado la delantera •  Předjel nás. 
•  ¿Dónde has aparcado? •  Kde jsi zaparkoval? 
•  ¿Está permitido aparcar aquí? •  Je tady dovoleno parkování? 
•  El coche se quedó sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
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•  No puedes pasar el límite. •  Nemůžeš překročit ten limit. 
•  ¿Cuándo hay que devolverlo? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  ¿Billete de ida o de vuelta? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  ¿Tiene carnet de conducir? •  Máte řidičský průkaz? 
•  Este coche es inseguro a cualquier velocidad. •  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. 
•  ¿Es el coche para ti? Espero que sí. •  Je to auto pro tebe? Doufám. 
•  Estamos perdidos. •  Jsme ztraceni. 
•  El coche está arreglado. •  Auto je opravené. 
•  Toma la autopista, es más rápido. •  Jeď po dálnici, je to rychlejší. 
•  Adelante  por favor. •  Posuňte se dopředu, prosím. 
•  En el siguiente cruce gire a la izquierda. •  Na příští křižovatce zahněte doleva. 
•  ¿Cuándo va a hacer el examen? •  Kdy děláte ten test? 
•  El vehículo está roto. •  Vozidlo je pokažené. 
•  ¿Dónde podemos conseguir combustible? •  Kde můžeme dostat nějaké palivo? 
•  Los caminos están embarrados. •  Cesty jsou blátivé. 
•  Hay muchos camiones en la carretera. •  Na cestě je hodně náklaďáků. 
•  Un billete sencillo, por favor. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  Los exámenes prácticos son difíciles. •  Praktické testy jsou obtížné. 
•  Es fácil de aparcar. •  Je snadné ho zaparkovat. 
•  Las calles son bastante estrechas, ten cuidado. •  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. 

•  Prefiero este coche rojo. Pero yo prefiero el 
verde. 

•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale mi se  
více líbí to zelené.. 

•  Tengo una moto •  Mám motorku 
•  Es un coche eléctrico •  Je to elektromobil 
•  ¿Puedes conducir? •  Umíš řídit? 
•  Es un coche deportivo •  Je to sportovní auto 
•  El instructor de conducción es estricto. •  Instruktor autoškoly je přísný. 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  ¿Dónde podemos alquilar un coche? •  Kde si můžeme pronajmout auto? 
•  Encontremoslo en el mapa. •  Najděme to na mapě. 
•  Por favor, sube al coche. •  Nastupte prosím do auta. 
•  En el siguiente cruce gire a la derecha. •  Na příští křižovatce zabočte doprava. 
•  Por favor, permanezca en el carril derecho. •  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. 
•  Siga este camino. •  Jeďte po této cestě. 
•  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  ¿Vamos a ir en autobús? •  Pojedeme autobusem? 
•  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Vamos en tren. •  Pojeďme vlakem. 

Lekce 001 autem a vlakem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Na příští křižovatce zahněte doleva. •  En el siguiente cruce gire a la izquierda. 
•  Autu došel benzín. •  El coche se quedó sin gasolina. 
•  Na cestě je hodně náklaďáků. •  Hay muchos camiones en la carretera. 
•  Došel nám benzín. •  Nos quedamos sin gasolina. 
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•  Prosím, zůstaňte v pravém pruhu. •  Por favor, permanezca en el carril derecho. 
•  Je to jejich auto? •  ¿Es su coche? 
•  Toto auto je nebezpečné při každé rychlosti. •  Este coche es inseguro a cualquier velocidad. 
•  Jaký je objem té nádrže? •  ¿Cuál es el volumen de este tanque? 
•  Ulice jsou široké. •  Las calles son amplias. 
•  Máš auto? •  ¿Tienes coche? 
•  Umíš řadit manuálně? •  ¿Puedes manejar la palanca de cambios? 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  Je v budově garáž? •  ¿Hay un garaje en el edificio? 
•  Zpomal! •  ¡Despacio! 
•  Musíme složit teoretický test. •  Tenemos que pasar un examen teórico. 
•  To auto mělo francouzskou poznávací značku. •  El coche tenía una matrícula francesa. 
•  Kde si můžeme pronajmout auto? •  ¿Dónde podemos alquilar un coche? 
•  Umíš řídit? •  ¿Puedes conducir? 
•  On je v autě. •  Está en el coche. 
•  Jsme ztraceni. •  Estamos perdidos. 
•  Dávám přednost tomuto červenému autu. Ale 
mi se více líbí to zelené.. 

•  Prefiero este coche rojo. Pero yo prefiero el verde. 

•  Nezapomeňte zamknout svá auta. •  No olviden cerrar sus coches. 
•  Vozidlo je pokažené. •  El vehículo está roto. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  ¿Dónde podemos conseguir direcciones? 
•  Jeď opatrně. •  Conduce con cuidado. 
•  Mohu si půjčit tvé auto? •  ¿Puedo tomar prestado tu coche? 
•  To je mé první auto. •  Es mi primer coche. 
•  Ulice jsou docela úzké, buď opatrný. •  Las calles son bastante estrechas, ten cuidado. 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  ¿Billete de ida o de vuelta? 
•  Najdi nejbližší parkoviště. •  Encuentra el aparcamiento más cercano. 
•  Máte řidičský průkaz? •  ¿Tiene carnet de conducir? 
•  Je to sportovní auto •  Es un coche deportivo 
•  Kdy děláte ten test? •  ¿Cuándo va a hacer el examen? 
•  Kde jsi zaparkoval? •  ¿Dónde has aparcado? 
•  Řídil dvacet hodin v řadě. •  Condujo veinte horas seguidas. 
•  Instruktor autoškoly je přísný. •  El instructor de conducción es estricto. 
•  Pojedeme autobusem? •  ¿Vamos a ir en autobús? 
•  Trávím hodně času za volantem. •  Paso mucho tiempo al volante. 
•  Zaboč doprava! Zaboč doleva! Otoč se! •  ¡Gira a la derecha! ¡Gira a la izquierda! ¡Gira! 
•  Kde jsou mé klíče od auta? •  ¿Dónde están las llaves de mi coche? 
•  Měli jsme defekt. •  Hemos pinchado una rueda. 
•  Nastupte prosím do auta. •  Por favor, sube al coche. 
•  Najděme to na mapě. •  Encontremoslo en el mapa. 
•  Můžete mě svézt? •  ¿Puede llevarme? 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Llega todos los sábados. 
•  Pojeďme vlakem. •  Vamos en tren. 
•  Mám motorku •  Tengo una moto 
•  Posuňte se dopředu, prosím. •  Adelante  por favor. 
•  Nejeď tak rychle! •  No vayas tan rápido. 
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•  Jeď po dálnici, je to rychlejší. •  Toma la autopista, es más rápido. 
•  Auto je opravené. •  El coche está arreglado. 
•  Zapnul jsi si pás? •  ¿Te has abrochado el cinturón de seguridad? 
•  Cesty jsou blátivé. •  Los caminos están embarrados. 
•  Je snadné ho zaparkovat. •  Es fácil de aparcar. 
•  Je to elektromobil •  Es un coche eléctrico 
•  Kde můžeme najít taxi? •  ¿Dónde podemos encontrar un taxi? 
•  Airbag ti může zachránit život. •  El airbag te puede salvar tu vida. 
•  Na příští křižovatce zabočte doprava. •  En el siguiente cruce gire a la derecha. 
•  Zapněte si pásy. •  Abróchense el cinturón de seguridad. 
•  Je to auto pro tebe? Doufám. •  ¿Es el coche para ti? Espero que sí. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billete sencillo, por favor. 
•  Předjel nás. •  Nos ha tomado la delantera 
•  Nemůžeš překročit ten limit. •  No puedes pasar el límite. 
•  Je v autě tempomat? •  ¿Hay piloto automático en el coche? 
•  Bezpečnou cestu! •  ¡Buen viaje! 
•  Jaká je vzdálenost mezi těmi městy? •  ¿Cuál es la distancia entre las dos ciudades? 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  Má to auto ruční nebo automatické řazení? •  El cambio ¿es manual o automático? 
•  Kde můžeme dostat nějaké palivo? •  ¿Dónde podemos conseguir combustible? 
•  Praktické testy jsou obtížné. •  Los exámenes prácticos son difíciles. 
•  Kdy narazili do toho auta? •  ¿Cuándo estrellaron el coche? 
•  Je tady dovoleno parkování? •  ¿Está permitido aparcar aquí? 
•  Kdy to musíme vrátit? •  ¿Cuándo hay que devolverlo? 
•  Jeďte po této cestě. •  Siga este camino. 
•  Motor je pokažen. •  El motor está roto. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  directamente •  přímo 
•  desatendido •  nehlídaný, bez dozoru 
•  control de seguridad •  bezpečnostní kontrola 
•  limpiar •  čistit 
•  aterrizaje •  přistání 
•  económico •  ekonomický, úsporný 
•  tienda libre de impuestos •  bezcelní obchod 
•  terminal •  koncovka, terminál 
•  internacional •  mezinárodní 
•  carrito •  vozík 
•  aerolínea •  letecká společnost 
•  salida •  východ 
•  bolsillos •  kapsy, přihrádky 
•  volar •  létat 
•  vuelo •  let 
•  cinturones de seguridad •  bezpečnostní pásy 
•  salida •  odjezd 
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•  aterrizar •  přistát 
•  llegadas •  příjezdy 
•  entrega de equipaje •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  vuelo •  let 
•  autobús lanzadera •  kyvadlový autobus 
•  despegar •  vzlétnout 
•  aduana •  celní úřad 
•  visa, visado •  vízum 
•  propósito •  účel 
•  contenido •  obsah 
•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de 
embarque, por favor? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  tripulación •  posádka 
•  por, a través de •  skrz 
•  despegue •  start (letadla) 
•  volar •  letět 
•  sala •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  control de pasaportes •  pasová kontrola 
•  reservar vuelos en línea •  zamluvit si let on-line 
•  llegada •  příjezd 
•  pasaporte •  cestovní pas 
•  puertas •  brány 
•  por ejemplo •  například 
•  ninguno •  žádný 
•  a través de •  přes 
•  rellenar, completar •  plnit 
•  escala •  mezipřistání 
•  querer coger •  chtít chytit 
•  holandés •  holandský, nizozemský 
•  puerta •  brána 
•  sobre •  přes, nad 
•  abarrotado •  přeplněný 
•  mostrador de facturación •  check in přepážka 
•  sala de embarque •  odletová hala 
•  abajo •  dolů 
•  viajero aéreo •  cestovatel letadlem 
•  pasillo •  ulička, chodbička 
•  plataforma, andén •  nástupiště 
•  bolsa •  taška 
•  compañía americana •  americká společnost 
•  clase •  třída 
•  privado •  soukromý 
•  seguridad •  bezpečnost 
•  peso •  váha 
•  accidente •  nehoda 
•  empresa británica •  britská společnost 
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•  pasajero •  pasažér 
•  llegar a •  přijet v 
•  vuelo de conexión •  navazující let 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba_přeložte! 
•  skrz •  por, a través de 
•  mezinárodní •  internacional 
•  příjezd •  llegada 
•  nehlídaný, bez dozoru •  desatendido 
•  britská společnost •  empresa británica 
•  letět •  volar 
•  brána •  puerta 
•  účel •  propósito 
•  příjezdy •  llegadas 
•  taška •  bolsa 
•  přijet v •  llegar a 
•  start (letadla) •  despegue 
•  bezpečnost •  seguridad 
•  koncovka, terminál •  terminal 
•  východ •  salida 
•  zamluvit si let on-line •  reservar vuelos en línea 
•  brány •  puertas 
•  přes, nad •  sobre 
•  přes •  a través de 
•  přistát •  aterrizar 
•  vzlétnout •  despegar 
•  například •  por ejemplo 
•  letecká společnost •  aerolínea 
•  létat •  volar 
•  let •  vuelo 
•  bezpečnostní pásy •  cinturones de seguridad 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de embarque,  

por favor? 
•  plnit •  rellenar, completar 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  sala 
•  pasová kontrola •  control de pasaportes 
•  kapsy, přihrádky •  bolsillos 
•  soukromý •  privado 
•  kyvadlový autobus •  autobús lanzadera 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  entrega de equipaje 
•  holandský, nizozemský •  holandés 
•  bezpečnostní kontrola •  control de seguridad 
•  třída •  clase 
•  navazující let •  vuelo de conexión 
•  odletová hala •  sala de embarque 
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•  bezcelní obchod •  tienda libre de impuestos 
•  mezipřistání •  escala 
•  posádka •  tripulación 
•  přímo •  directamente 
•  pasažér •  pasajero 
•  let •  vuelo 
•  váha •  peso 
•  nehoda •  accidente 
•  přistání •  aterrizaje 
•  obsah •  contenido 
•  celní úřad •  aduana 
•  cestovatel letadlem •  viajero aéreo 
•  čistit •  limpiar 
•  přeplněný •  abarrotado 
•  ulička, chodbička •  pasillo 
•  vízum •  visa, visado 
•  žádný •  ninguno 
•  odjezd •  salida 
•  vozík •  carrito 
•  chtít chytit •  querer coger 
•  nástupiště •  plataforma, andén 
•  check in přepážka •  mostrador de facturación 
•  cestovní pas •  pasaporte 
•  dolů •  abajo 
•  ekonomický, úsporný •  económico 
•  americká společnost •  compañía americana 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  accidente •  nehoda 
•  Hubo un accidente en el aeropuerto. •  Na letišti byla nehoda. 
•  a través de •  přes 
•  Estamos volando a través del océano. •  Poletíme přes oceán. 
•  aerolínea •  letecká společnost 
•  Siempre viajamos con estas aerolíneas. •  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 
•  pasillo •  ulička, chodbička 
•  ¿Quiere un asiento de pasillo o de ventana? •  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 
•  llegada •  příjezd 
•  ¿Cuál es la hora de llegada? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  bolsa •  taška 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  clase •  třída 
•  Normalmente viajamos en clase turista  •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  limpiar •  čistit 
•  Mantegan los baños limpios, por favor. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  contenido •  obsah 
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•  Por favor, ponga el contenido de la bolsa sobre 
la mesa. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  tripulación •  posádka 
•  Hay cinco personas en la tripulación. •  V posádce je pět lidí. 
•  salida •  odjezd 
•  ¿A qué hora es la salida? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  directamente •  přímo 
•  Puedes volar directamente desde París. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  holandés •  holandský, nizozemský 
•  KLM es una aerolínea holandesa. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  económico •  ekonomický, úsporný 
•  ¿Vuela en clase de economía? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  salida •  východ 
•  Localize la salida más cercana. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  rellenar, completar •  plnit 
•  Por favor, rellene el formulario. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  vuelo •  let 
•  ¡Que tengan un buen vuelo! •  Mějte dobrý let! 
•  volar •  létat 
•  ¿De dónde vuelan? •  Odkud letíte? 
•  internacional •  mezinárodní 
•  Es un vuelo internacional. •  Je to mezinárodní let. 
•  aterrizar •  přistát 
•  ¿Cuándo vamos a aterrizar? •  Kdy přistáváme? 
•  aterrizaje •  přistání 
•  Algo salió mal durante el aterrizaje. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  sala •  hala, klubovna, společenská místnost 
•  Estaré en la sala del aeropuerto. •  Budu v letištní hale. 
•  ninguno •  žádný 
•  ¿Cuánto equipaje tienes? Ninguno •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  sobre •  přes, nad 
•  Se acabó. Volamos sobre el mar. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  pasajero •  pasažér 
•  Atención, por favor. Pasajeros con destino a 
Londres, por favor, acérquense a la puerta nº 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte 
 se prosím u brány 1. 

•  pasaporte •  cestovní pas 
•  ¿Puedo ver su pasaporte? •  Mohu vidět váš pas? 
•  plataforma, andén •  nástupiště 
•  El tren está llegando al andén cinco. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  bolsillos •  kapsy, přihrádky 
•  Por favor, vacíen sus bolsillos. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  privado •  soukromý 
•  Tiene un jet privado. •  Má soukromé letadlo. 
•  propósito •  účel 
•  ¿Cuál es el propósito de su visita? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  cinturones de seguridad •  bezpečnostní pásy 
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•  Abróchese los cinturones de seguridad •  Zapněte si pásy. 
•  seguridad •  bezpečnost 
•  Primero hay que pasar por control de 
seguridad. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  autobús lanzadera •  kyvadlový autobus 
•  El autobús lanzadera le llevará al aeropuerto. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  despegue •  start (letadla) 
•  El avión despegó sin problemas. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  terminal •  koncovka, terminál 
•  Estamos en la terminal cuatro. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  por, a través de •  skrz 
•  Deben pasar por el control de pasaportes. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  desatendido •  nehlídaný, bez dozoru 
•  No deje su equipaje desatendido. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  visa, visado •  vízum 
•  Debes solicitar un visado en línea. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  peso •  váha 
•  El peso de la maleta es un problema. •  Váha toho kufru je problém. 
•  volar •  letět 
•  Cruzaron el océano volando. •  Letěli přes oceán. 
•  empresa británica •  britská společnost 
•  British Airways es una empresa británica. •  British airways je britská společnost. 
•  compañía americana •  americká společnost 
•  United Airlines es una compañía americana. •  United Airlines je americká společnost. 
•  vuelo •  let 
•  ¿A qué hora sale su vuelo? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  puerta •  brána 
•  Vaya a la puerta siete. •  Jděte k bráně sedm. 
•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de 
embarque, por favor? 

•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? 

•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de 
embarque, por favor? Aquí tiene. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  reservar vuelos en línea •  zamluvit si let on-line 
•  Todo el mundo reserva vuelos en línea hoy en 
día. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  abarrotado •  přeplněný 
•  El aeropuerto está abarrotado. •  Letiště je přeplněné. 
•  llegar a •  přijet v 
•  Llegamos a las siete y media. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  llegadas •  příjezdy 
•  Las llegadas son en la terminal dos. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  entrega de equipaje •  odebrání, odevzdání zavazadel 
•  ¿Dónde se deja el equipaje? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  mostrador de facturación •  check in přepážka 
•  El vuelo a Bruselas es el mostrador de 
facturación número treinta y cuatro. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 
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•  aduana •  celní úřad 
•  No hay inspección aduanera para los turistas. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  puertas •  brány 
•  ¿Cuántas puertas hay en la terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
•  control de pasaportes •  pasová kontrola 
•  Primero pasen por el control de pasaportes. •  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 
•  control de seguridad •  bezpečnostní kontrola 
•  Durante el control de seguridad, debe colocar 
todos los objetos metálicos en una bandeja. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové 
 věci položit na tácek. 

•  carrito •  vozík 
•  ¿Hay algún carrito que nos pueda prestar? •  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 
•  por ejemplo •  například 
•  Hay cosas que no se pueden llevar a un avión. 
Por ejemplo las armas. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  viajero aéreo •  cestovatel letadlem 
•  Es un viajero aéreo frecuente. •  Často cestuje letadlem. 
•  vuelo de conexión •  navazující let 
•  ¿Cuánto tiempo está esperando un vuelo de 
conexión? 

•  Jak dlouho čekáte na navazující let? 

•  sala de embarque •  odletová hala 
•  La sala de embarque está en el primer piso. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  tienda libre de impuestos •  bezcelní obchod 
•  Debe haber algunas tiendas libres de impuestos 
en la terminal. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  escala •  mezipřistání 
•  ¿Cuántas escalas hay? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  querer coger •  chtít chytit 
•  Quiero coger el vuelo más temprano. •  Chci stihnout ranní let. 
•  despegar •  vzlétnout 
•  El avión ha despegado a tiempo. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  abajo •  dolů 
•  Estamos bajando •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nehoda •  accidente 
•  Na letišti byla nehoda. •  Hubo un accidente en el aeropuerto. 
•  přes •  a través de 
•  Poletíme přes oceán. •  Estamos volando a través del océano. 
•  letecká společnost •  aerolínea 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Siempre viajamos con estas aerolíneas. 
•  ulička, chodbička •  pasillo 
•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  ¿Quiere un asiento de pasillo o de ventana? 
•  příjezd •  llegada 
•  Jaký je čas příjezdu? •  ¿Cuál es la hora de llegada? 
•  taška •  bolsa 
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•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  třída •  clase 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalmente viajamos en clase turista  
•  čistit •  limpiar 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Mantegan los baños limpios, por favor. 
•  obsah •  contenido 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Por favor, ponga el contenido de la bolsa sobre la mesa. 
•  posádka •  tripulación 
•  V posádce je pět lidí. •  Hay cinco personas en la tripulación. 
•  odjezd •  salida 
•  V kolik hodin je odjezd? •  ¿A qué hora es la salida? 
•  přímo •  directamente 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Puedes volar directamente desde París. 
•  holandský, nizozemský •  holandés 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM es una aerolínea holandesa. 
•  ekonomický, úsporný •  económico 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  ¿Vuela en clase de economía? 
•  východ •  salida 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Localize la salida más cercana. 
•  plnit •  rellenar, completar 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Por favor, rellene el formulario. 
•  let •  vuelo 
•  Mějte dobrý let! •  ¡Que tengan un buen vuelo! 
•  létat •  volar 
•  Odkud letíte? •  ¿De dónde vuelan? 
•  mezinárodní •  internacional 
•  Je to mezinárodní let. •  Es un vuelo internacional. 
•  přistát •  aterrizar 
•  Kdy přistáváme? •  ¿Cuándo vamos a aterrizar? 
•  přistání •  aterrizaje 
•  Něco se pokazilo při přistání. •  Algo salió mal durante el aterrizaje. 
•  hala, klubovna, společenská místnost •  sala 
•  Budu v letištní hale. •  Estaré en la sala del aeropuerto. 
•  žádný •  ninguno 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  ¿Cuánto equipaje tienes? Ninguno 
•  přes, nad •  sobre 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Se acabó. Volamos sobre el mar. 
•  pasažér •  pasajero 
•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Atención, por favor. Pasajeros con destino a Londres,  
por favor, acérquense a la puerta nº 1. 

•  cestovní pas •  pasaporte 
•  Mohu vidět váš pas? •  ¿Puedo ver su pasaporte? 
•  nástupiště •  plataforma, andén 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  El tren está llegando al andén cinco. 
•  kapsy, přihrádky •  bolsillos 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Por favor, vacíen sus bolsillos. 



 50 

•  soukromý •  privado 
•  Má soukromé letadlo. •  Tiene un jet privado. 
•  účel •  propósito 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  ¿Cuál es el propósito de su visita? 
•  bezpečnostní pásy •  cinturones de seguridad 
•  Zapněte si pásy. •  Abróchese los cinturones de seguridad 
•  bezpečnost •  seguridad 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Primero hay que pasar por control de seguridad. 

•  kyvadlový autobus •  autobús lanzadera 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  El autobús lanzadera le llevará al aeropuerto. 
•  start (letadla) •  despegue 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  El avión despegó sin problemas. 
•  koncovka, terminál •  terminal 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Estamos en la terminal cuatro. 
•  skrz •  por, a través de 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Deben pasar por el control de pasaportes. 
•  nehlídaný, bez dozoru •  desatendido 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  No deje su equipaje desatendido. 
•  vízum •  visa, visado 
•  O vízum musíš požádat on-line. •  Debes solicitar un visado en línea. 
•  váha •  peso 
•  Váha toho kufru je problém. •  El peso de la maleta es un problema. 
•  letět •  volar 
•  Letěli přes oceán. •  Cruzaron el océano volando. 
•  britská společnost •  empresa británica 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways es una empresa británica. 
•  americká společnost •  compañía americana 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines es una compañía americana. 
•  let •  vuelo 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  ¿A qué hora sale su vuelo? 
•  brána •  puerta 
•  Jděte k bráně sedm. •  Vaya a la puerta siete. 
•  Mohu vidět váš pas a palubní lístek prosím? •  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de embarque,  

por favor? 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de embarque, 
 por favor? Aquí tiene. 

•  zamluvit si let on-line •  reservar vuelos en línea 
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Todo el mundo reserva vuelos en línea hoy en día. 
•  přeplněný •  abarrotado 
•  Letiště je přeplněné. •  El aeropuerto está abarrotado. 
•  přijet v •  llegar a 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Llegamos a las siete y media. 
•  příjezdy •  llegadas 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Las llegadas son en la terminal dos. 
•  odebrání, odevzdání zavazadel •  entrega de equipaje 
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•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  ¿Dónde se deja el equipaje? 
•  check in přepážka •  mostrador de facturación 
•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  El vuelo a Bruselas es el mostrador de facturación  
número treinta y cuatro. 

•  celní úřad •  aduana 
•  Pro turisty není celní prohlídka. •  No hay inspección aduanera para los turistas. 
•  brány •  puertas 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  ¿Cuántas puertas hay en la terminal? 
•  pasová kontrola •  control de pasaportes 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Primero pasen por el control de pasaportes. 
•  bezpečnostní kontrola •  control de seguridad 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Durante el control de seguridad, debe colocar todos  
los objetos metálicos en una bandeja. 

•  vozík •  carrito 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  ¿Hay algún carrito que nos pueda prestar? 
•  například •  por ejemplo 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Hay cosas que no se pueden llevar a un avión. 
 Por ejemplo las armas. 

•  cestovatel letadlem •  viajero aéreo 
•  Často cestuje letadlem. •  Es un viajero aéreo frecuente. 
•  navazující let •  vuelo de conexión 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  ¿Cuánto tiempo está esperando un vuelo de conexión? 
•  odletová hala •  sala de embarque 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La sala de embarque está en el primer piso. 
•  bezcelní obchod •  tienda libre de impuestos 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Debe haber algunas tiendas libres de impuestos  
en la terminal. 

•  mezipřistání •  escala 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  ¿Cuántas escalas hay? 
•  chtít chytit •  querer coger 
•  Chci stihnout ranní let. •  Quiero coger el vuelo más temprano. 
•  vzlétnout •  despegar 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  El avión ha despegado a tiempo. 
•  dolů •  abajo 
•  Jdeme dolů. •  Estamos bajando 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Quiero coger el vuelo más temprano. •  Chci stihnout ranní let. 
•  Deben pasar por el control de pasaportes. •  Musíte projít přes pasovou kontrolu. 
•  Debes solicitar un visado en línea. •  O vízum musíš požádat on-line. 
•  Llegamos a las siete y media. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  ¿Cuál es la hora de llegada? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  El vuelo a Bruselas es el mostrador de 
facturación número treinta y cuatro. 

•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo třicet čtyři. 

•  ¿Cuántas puertas hay en la terminal? •  Kolik je gatů v tom terminálu? 
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•  Durante el control de seguridad, debe colocar 
todos los objetos metálicos en una bandeja. 

•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny kovové  
věci položit na tácek. 

•  Por favor, ponga el contenido de la bolsa sobre 
la mesa. 

•  Prosím položte obsah tašky na stůl. 

•  ¿Cuál es el propósito de su visita? •  Jaký je účel vaší návštěvy? 
•  ¿A qué hora es la salida? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  La sala de embarque está en el primer piso. •  Odletová hala je v prvním patře. 
•  El autobús lanzadera le llevará al aeropuerto. •  Shuttle vás vezme na letiště. 
•  ¿Cuántas escalas hay? •  Kolik mezipřistání je tam? 
•  ¿Puedo ver su pasaporte? •  Mohu vidět váš pas? 
•  British Airways es una empresa británica. •  British airways je britská společnost. 
•  El tren está llegando al andén cinco. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Hay cinco personas en la tripulación. •  V posádce je pět lidí. 
•  Por favor, rellene el formulario. •  Prosím, vyplňte formulář. 
•  Déjame llevar tu bolsa. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  Atención, por favor. Pasajeros con destino a 
Londres, por favor, acérquense a la puerta nº 1. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, shromážděte  
se prosím u brány 1. 

•  ¿De dónde vuelan? •  Odkud letíte? 
•  ¿Quiere un asiento de pasillo o de ventana? •  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? 
•  Siempre viajamos con estas aerolíneas. •  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. 
•  ¿Vuela en clase de economía? •  Létáte ekonomickou třídou? 
•  ¿Cuándo vamos a aterrizar? •  Kdy přistáváme? 
•  Hubo un accidente en el aeropuerto. •  Na letišti byla nehoda. 
•  El avión ha despegado a tiempo. •  Letadlo vzlétlo včas. 
•  El avión despegó sin problemas. •  Letadlo vzlétlo bez problémů. 
•  Estaré en la sala del aeropuerto. •  Budu v letištní hale. 
•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de 
embarque, por favor? Aquí tiene. 

•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní vstupenku? Tady máte. 

•  Tiene un jet privado. •  Má soukromé letadlo. 
•  Vaya a la puerta siete. •  Jděte k bráně sedm. 
•  Puedes volar directamente desde París. •  Můžeš letět přímo z Paříže. 
•  Normalmente viajamos en clase turista  •  Normálně létáme ekonomickou třídou. 
•  Es un viajero aéreo frecuente. •  Často cestuje letadlem. 
•  KLM es una aerolínea holandesa. •  KLM jsou holandské aerolinky. 
•  Las llegadas son en la terminal dos. •  Přílety jsou na terminálu dva. 
•  Localize la salida más cercana. •  Lokalizujte nejbližší východ. 
•  El aeropuerto está abarrotado. •  Letiště je přeplněné. 
•  Estamos volando a través del océano. •  Poletíme přes oceán. 
•  Algo salió mal durante el aterrizaje. •  Něco se pokazilo při přistání. 
•  ¿A qué hora sale su vuelo? •  Kdy Vám letí letadlo? 
•  Es un vuelo internacional. •  Je to mezinárodní let. 
•  No deje su equipaje desatendido. •  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. 
•  Debe haber algunas tiendas libres de impuestos 
en la terminal. 

•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní obchody. 

•  Se acabó. Volamos sobre el mar. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Cruzaron el océano volando. •  Letěli přes oceán. 
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•  ¿Dónde se deja el equipaje? •  Kde se odevzdávají zavazadla? 
•  Estamos en la terminal cuatro. •  Jsme v terminálu čtyři. 
•  El peso de la maleta es un problema. •  Váha toho kufru je problém. 
•  No hay inspección aduanera para los turistas. •  Pro turisty není celní prohlídka. 
•  Todo el mundo reserva vuelos en línea hoy en 
día. 

•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. 

•  Mantegan los baños limpios, por favor. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Primero hay que pasar por control de 
seguridad. 

•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. 

•  ¿Hay algún carrito que nos pueda prestar? •  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? 
•  ¿Cuánto equipaje tienes? Ninguno •  Kolik zavazadel máš? Žádné. 
•  Primero pasen por el control de pasaportes. •  Nejprve projděte pasovou kontrolou. 
•  ¿Cuánto tiempo está esperando un vuelo de 
conexión? 

•  Jak dlouho čekáte na navazující let? 

•  ¡Que tengan un buen vuelo! •  Mějte dobrý let! 
•  Hay cosas que no se pueden llevar a un avión. 
Por ejemplo las armas. 

•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. Například zbraně. 

•  United Airlines es una compañía americana. •  United Airlines je americká společnost. 
•  Abróchese los cinturones de seguridad •  Zapněte si pásy. 
•  Por favor, vacíen sus bolsillos. •  Prosím vyprázdněte si kapsy. 
•  Estamos bajando •  Jdeme dolů. 

Lekce 002 cestujeme letadlem_procvičovací věty_přeložte! 
•  Kdy Vám letí letadlo? •  ¿A qué hora sale su vuelo? 
•  Na letišti byla nehoda. •  Hubo un accidente en el aeropuerto. 
•  Je to mezinárodní let. •  Es un vuelo internacional. 
•  Letěli přes oceán. •  Cruzaron el océano volando. 
•  Prosím položte obsah tašky na stůl. •  Por favor, ponga el contenido de la bolsa sobre la mesa. 
•  Musíte projít přes pasovou kontrolu. •  Deben pasar por el control de pasaportes. 
•  Kolik je gatů v tom terminálu? •  ¿Cuántas puertas hay en la terminal? 
•  Mějte dobrý let! •  ¡Que tengan un buen vuelo! 
•  Vždy cestujeme s těmito aerolinkami. •  Siempre viajamos con estas aerolíneas. 
•  Kolik mezipřistání je tam? •  ¿Cuántas escalas hay? 
•  V kolik hodin je odjezd? •  ¿A qué hora es la salida? 
•  Kde se odevzdávají zavazadla? •  ¿Dónde se deja el equipaje? 
•  Jaký je účel vaší návštěvy? •  ¿Cuál es el propósito de su visita? 
•  Zapněte si pásy. •  Abróchese los cinturones de seguridad 
•  Budu v letištní hale. •  Estaré en la sala del aeropuerto. 
•  Shuttle vás vezme na letiště. •  El autobús lanzadera le llevará al aeropuerto. 
•  Jdeme dolů. •  Estamos bajando 
•  Je tady vozík, který bychom si mohli půjčit? •  ¿Hay algún carrito que nos pueda prestar? 
•  Letiště je přeplněné. •  El aeropuerto está abarrotado. 
•  Jak dlouho čekáte na navazující let? •  ¿Cuánto tiempo está esperando un vuelo de conexión? 
•  Kdy přistáváme? •  ¿Cuándo vamos a aterrizar? 
•  Létáte ekonomickou třídou? •  ¿Vuela en clase de economía? 
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•  Let do Bruselu je odbavovací přepážka číslo 
třicet čtyři. 

•  El vuelo a Bruselas es el mostrador de facturación 
 número treinta y cuatro. 

•  O vízum musíš požádat on-line. •  Debes solicitar un visado en línea. 
•  Kolik zavazadel máš? Žádné. •  ¿Cuánto equipaje tienes? Ninguno 
•  KLM jsou holandské aerolinky. •  KLM es una aerolínea holandesa. 
•  Nenechávejte svá zavazadla bez dozoru. •  No deje su equipaje desatendido. 
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Mantegan los baños limpios, por favor. 
•  Prosím, vyplňte formulář. •  Por favor, rellene el formulario. 
•  Jsou věci, které nemůžete nést do letadla. 
Například zbraně. 

•  Hay cosas que no se pueden llevar a un avión. 
 Por ejemplo las armas. 

•  Chtěl byste sedět v uličce nebo u okna? •  ¿Quiere un asiento de pasillo o de ventana? 
•  V terminálu by měly být nějaké bezcelní 
obchody. 

•  Debe haber algunas tiendas libres de impuestos  
en la terminal. 

•  Mohu vidět váš pas? •  ¿Puedo ver su pasaporte? 
•  Přílety jsou na terminálu dva. •  Las llegadas son en la terminal dos. 
•  Chci stihnout ranní let. •  Quiero coger el vuelo más temprano. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Llegamos a las siete y media. 
•  Lokalizujte nejbližší východ. •  Localize la salida más cercana. 
•  Normálně létáme ekonomickou třídou. •  Normalmente viajamos en clase turista  
•  Dnes si každý zamlouvá letenky on line. •  Todo el mundo reserva vuelos en línea hoy en día. 
•  Můžeš letět přímo z Paříže. •  Puedes volar directamente desde París. 
•  Mohu prosím vidět váš pas a palubní 
vstupenku? Tady máte. 

•  ¿Puedo ver su pasaporte y su tarjeta de embarque,  
por favor? Aquí tiene. 

•  Prosím o pozornost. Pasažéři do Londýna, 
shromážděte se prosím u brány 1. 

•  Atención, por favor. Pasajeros con destino a Londres,  
por favor, acérquense a la puerta nº 1. 

•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Déjame llevar tu bolsa. 
•  Jděte k bráně sedm. •  Vaya a la puerta siete. 
•  Letadlo vzlétlo bez problémů. •  El avión despegó sin problemas. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  El tren está llegando al andén cinco. 
•  Odletová hala je v prvním patře. •  La sala de embarque está en el primer piso. 
•  Často cestuje letadlem. •  Es un viajero aéreo frecuente. 
•  Prosím vyprázdněte si kapsy. •  Por favor, vacíen sus bolsillos. 
•  Jsme v terminálu čtyři. •  Estamos en la terminal cuatro. 
•  Má soukromé letadlo. •  Tiene un jet privado. 
•  Nejprve projděte pasovou kontrolou. •  Primero pasen por el control de pasaportes. 
•  Odkud letíte? •  ¿De dónde vuelan? 
•  Nejprve musíte projít bezpečnostní kontrolou. •  Primero hay que pasar por control de seguridad. 

•  Něco se pokazilo při přistání. •  Algo salió mal durante el aterrizaje. 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  Se acabó. Volamos sobre el mar. 
•  Poletíme přes oceán. •  Estamos volando a través del océano. 
•  V posádce je pět lidí. •  Hay cinco personas en la tripulación. 
•  British airways je britská společnost. •  British Airways es una empresa británica. 
•  Během bezpečnostní kontroly musíte všechny 
kovové věci položit na tácek. 

•  Durante el control de seguridad, debe colocar todos  
los objetos metálicos en una bandeja. 

•  Pro turisty není celní prohlídka. •  No hay inspección aduanera para los turistas. 
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•  Váha toho kufru je problém. •  El peso de la maleta es un problema. 
•  United Airlines je americká společnost. •  United Airlines es una compañía americana. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  ¿Cuál es la hora de llegada? 
•  Letadlo vzlétlo včas. •  El avión ha despegado a tiempo. 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  China •  Čína 
•  australiano •  australský, Australan 
•  México •  Mexiko 
•  América del Norte •  Severní Amerika 
•  Polonia •  Polsko 
•  Europeo •  evropský 
•  Holandés •  holandský, Holanďan 
•  Español •  španělský, Španěl 
•  Alemania •  Německo 
•  Musulmán •  muslim, muslimský 
•  África •  Afrika 
•  América del Sur •  jižní Amerika 
•  Inglaterra •  Anglie 
•  Europa •  Evropa 
•  argentino •  argentinský, Argentinec 
•  Inglés •  anglický, Angličan 
•  Noruega •  Norsko 
•  Suiza •  Švýcarsko 
•  Dinamarca •  Dánsko 
•  república •  republika 
•  Argentina •  Argentina 
•  Escocia •  Skotsko 
•  brasileño •  brazilský 
•  tierra •  země 
•  sueco •  švédský 
•  portugués •  portugalský, portugalština 
•  Italia •  Itálie 
•  Brasil •  Brazílie 
•  República Checa •  Česká republika 
•  Turquía •  Turecko 
•  Australia •  Austrálie 
•  Bélgica •  Belgie 
•  Hungría •  Maďarsko 
•  Egipto •  Egypt 
•  Francia •  Francie 
•  Asia •  Asie 
•  Suecia •  Švédsko 
•  Irlanda •  Irsko 
•  España •  Španělsko 
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•  Rusia •  Rusko 
•  Canadá •  Kanada 
•  Japón •  Japonsko 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba_přeložte! 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  Německo •  Alemania 
•  australský, Australan •  australiano 
•  Brazílie •  Brasil 
•  evropský •  Europeo 
•  holandský, Holanďan •  Holandés 
•  anglický, Angličan •  Inglés 
•  Asie •  Asia 
•  Egypt •  Egipto 
•  Čína •  China 
•  Austrálie •  Australia 
•  Rusko •  Rusia 
•  Kanada •  Canadá 
•  republika •  república 
•  Turecko •  Turquía 
•  brazilský •  brasileño 
•  Dánsko •  Dinamarca 
•  země •  tierra 
•  Itálie •  Italia 
•  Švýcarsko •  Suiza 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Argentina •  Argentina 
•  Belgie •  Bélgica 
•  Švédsko •  Suecia 
•  portugalský, portugalština •  portugués 
•  švédský •  sueco 
•  Španělsko •  España 
•  Anglie •  Inglaterra 
•  Maďarsko •  Hungría 
•  Severní Amerika •  América del Norte 
•  muslim, muslimský •  Musulmán 
•  Mexiko •  México 
•  argentinský, Argentinec •  argentino 
•  jižní Amerika •  América del Sur 
•  Česká republika •  República Checa 
•  Francie •  Francia 
•  Polsko •  Polonia 
•  Afrika •  África 
•  Evropa •  Europa 
•  Norsko •  Noruega 
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•  Japonsko •  Japón 
•  Skotsko •  Escocia 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  África •  Afrika 
•  África es un continente del sur. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Asia •  Asie 
•  Todo eso viene de Asia. •  To všechno pochází z Asie. 
•  australiano •  australský, Australan 
•  Soy australiano. •  Jsem Australan. 
•  Bélgica •  Belgie 
•  ¿Es de Bélgica? •  Je z Belgie? 
•  Brasil •  Brazílie 
•  ¿Has estado en Brasil? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  brasileño •  brazilský 
•  El café brasileño es muy famoso. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Canadá •  Kanada 
•  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Dinamarca •  Dánsko 
•  Hamlet vivía en Dinamarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Italia •  Itálie 
•  ¿Has estado en Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Japón •  Japonsko 
•  Nunca he estado en Japón. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  tierra •  země 
•  Es una tierra prometida. •  To je zaslíbená země. 
•  Musulmán •  muslim, muslimský 
•  Arabia Saudí es un país musulmán. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  América del Norte •  Severní Amerika 
•  Viajó por América del Norte en coche. •  Cestoval po severní Americe autem. 
•  Noruega •  Norsko 
•  Los mejores saltadores de esquí vienen de 
Noruega. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  portugués •  portugalský, portugalština 
•  Entiende un poco de portugués. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  república •  republika 
•  ¿Es de la República Checa? •  Je z České republiky? 
•  Rusia •  Rusko 
•  Viajamos a menudo a Rusia. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  España •  Španělsko 
•  ¿Eres de España? •  Jsi ze Španělska? 
•  Suecia •  Švédsko 
•  Suecia está en el norte de Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  sueco •  švédský 
•  Abba es la banda sueca más famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
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•  Suiza •  Švýcarsko 
•  Vienen de Suiza. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  argentino •  argentinský, Argentinec 
•  La carne de vaca argentina es muy famosa. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Holandés •  holandský, Holanďan 
•  La ciudad holandesa de Breda es 
definitivamente digna de ver. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  Inglés •  anglický, Angličan 
•  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Español •  španělský, Španěl 
•  La corrida es algo típicamente español. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Argentina •  Argentina 
•  No llores por mí, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Australia •  Austrálie 
•  Vive en Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  China •  Čína 
•  Se fabrica en China. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  República Checa •  Česká republika 
•  ¿Por qué es famosa la República Checa? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Egipto •  Egypt 
•  Egipto está en el norte de África. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Inglaterra •  Anglie 
•  Inglaterra está en las islas británicas. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Europa •  Evropa 
•  Queremos viajar por Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Europeo •  evropský 
•  Formamos parte de la Unión Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Francia •  Francie 
•  Él viene de Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Alemania •  Německo 
•  Vive en Alemania. •  Žije v Německu. 
•  Hungría •  Maďarsko 
•  La capital de Hungría es Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  Irlanda •  Irsko 
•  Irlanda es una isla. •  Irsko je ostrov. 
•  México •  Mexiko 
•  Son de México. •  Jsou z Mexika. 
•  Polonia •  Polsko 
•  Viene de Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Escocia •  Skotsko 
•  Escocia forma parte del Reino Unido. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  América del Sur •  jižní Amerika 
•  En los países de América del Sur se habla sobre 
todo español. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Turquía •  Turecko 
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•  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

Lekce 003 cestujeme po světě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Afrika •  África 
•  Afrika je kontinent na jihu •  África es un continente del sur. 
•  Asie •  Asia 
•  To všechno pochází z Asie. •  Todo eso viene de Asia. 
•  australský, Australan •  australiano 
•  Jsem Australan. •  Soy australiano. 
•  Belgie •  Bélgica 
•  Je z Belgie? •  ¿Es de Bélgica? 
•  Brazílie •  Brasil 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  ¿Has estado en Brasil? 
•  brazilský •  brasileño 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  El café brasileño es muy famoso. 
•  Kanada •  Canadá 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. 
•  Dánsko •  Dinamarca 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivía en Dinamarca 
•  Itálie •  Italia 
•  Už jsi byl v Itálii? •  ¿Has estado en Italia? 
•  Japonsko •  Japón 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Nunca he estado en Japón. 
•  země •  tierra 
•  To je zaslíbená země. •  Es una tierra prometida. 
•  muslim, muslimský •  Musulmán 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudí es un país musulmán. 
•  Severní Amerika •  América del Norte 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Viajó por América del Norte en coche. 
•  Norsko •  Noruega 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Los mejores saltadores de esquí vienen de Noruega. 
•  portugalský, portugalština •  portugués 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Entiende un poco de portugués. 
•  republika •  república 
•  Je z České republiky? •  ¿Es de la República Checa? 
•  Rusko •  Rusia 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Viajamos a menudo a Rusia. 
•  Španělsko •  España 
•  Jsi ze Španělska? •  ¿Eres de España? 
•  Švédsko •  Suecia 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Suecia está en el norte de Europa. 
•  švédský •  sueco 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba es la banda sueca más famosa. 
•  Švýcarsko •  Suiza 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vienen de Suiza. 
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•  argentinský, Argentinec •  argentino 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  La carne de vaca argentina es muy famosa. 
•  holandský, Holanďan •  Holandés 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ciudad holandesa de Breda es definitivamente digna  

de ver. 
•  anglický, Angličan •  Inglés 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. 
•  španělský, Španěl •  Español 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida es algo típicamente español. 
•  Argentina •  Argentina 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  No llores por mí, Argentina. 
•  Austrálie •  Australia 
•  Žije v Austrálii. •  Vive en Australia. 
•  Čína •  China 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Se fabrica en China. 
•  Česká republika •  República Checa 
•  Čím je Česká republika známá? •  ¿Por qué es famosa la República Checa? 
•  Egypt •  Egipto 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipto está en el norte de África. 
•  Anglie •  Inglaterra 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Inglaterra está en las islas británicas. 
•  Evropa •  Europa 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Queremos viajar por Europa. 
•  evropský •  Europeo 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Formamos parte de la Unión Europea. 
•  Francie •  Francia 
•  Pochází z Francie. •  Él viene de Francia. 
•  Německo •  Alemania 
•  Žije v Německu. •  Vive en Alemania. 
•  Maďarsko •  Hungría 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capital de Hungría es Budapest. 
•  Irsko •  Irlanda 
•  Irsko je ostrov. •  Irlanda es una isla. 
•  Mexiko •  México 
•  Jsou z Mexika. •  Son de México. 
•  Polsko •  Polonia 
•  Pochází z Polska. •  Viene de Polonia. 
•  Skotsko •  Escocia 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Escocia forma parte del Reino Unido. 
•  jižní Amerika •  América del Sur 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  En los países de América del Sur se habla sobre todo español. 

•  Turecko •  Turquía 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. 
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Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Todo eso viene de Asia. •  To všechno pochází z Asie. 
•  Viajó por América del Norte en coche. •  Cestoval po severní Americe autem. 
•  ¿Eres de España? •  Jsi ze Španělska? 
•  La corrida es algo típicamente español. •  Korrida je něco typicky Španělského. 
•  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. •  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 
•  Nunca he estado en Japón. •  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. 
•  Escocia forma parte del Reino Unido. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  La carne de vaca argentina es muy famosa. •  Argentinské hovězí je velmi slavné. 
•  Él viene de Francia. •  Pochází z Francie. 
•  Abba es la banda sueca más famosa. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  ¿Has estado en Brasil? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Soy australiano. •  Jsem Australan. 
•  Egipto está en el norte de África. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Son de México. •  Jsou z Mexika. 
•  Formamos parte de la Unión Europea. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  Los mejores saltadores de esquí vienen de 
Noruega. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Vive en Alemania. •  Žije v Německu. 
•  Vive en Australia. •  Žije v Austrálii. 
•  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. •  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  Inglaterra está en las islas británicas. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Viajamos a menudo a Rusia. •  Často jsme cestovali do Ruska. 
•  Es una tierra prometida. •  To je zaslíbená země. 
•  Irlanda es una isla. •  Irsko je ostrov. 
•  ¿Por qué es famosa la República Checa? •  Čím je Česká republika známá? 
•  Vienen de Suiza. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  ¿Es de Bélgica? •  Je z Belgie? 
•  Se fabrica en China. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  África es un continente del sur. •  Afrika je kontinent na jihu 
•  Hamlet vivía en Dinamarca •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  La ciudad holandesa de Breda es 
definitivamente digna de ver. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  El café brasileño es muy famoso. •  Brazilská káva je velmi slavná. 
•  Queremos viajar por Europa. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  ¿Es de la República Checa? •  Je z České republiky? 
•  La capital de Hungría es Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  No llores por mí, Argentina. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  ¿Has estado en Italia? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. •  Kanada má na vlajce javorový list. 
•  Entiende un poco de portugués. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Suecia está en el norte de Europa. •  Švédsko je na severu Evropy. 
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•  En los países de América del Sur se habla sobre 
todo español. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Viene de Polonia. •  Pochází z Polska. 
•  Arabia Saudí es un país musulmán. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 

Lekce 003 cestujeme po světě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba es la banda sueca más famosa. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ciudad holandesa de Breda es definitivamente 

 digna de ver. 
•  To všechno pochází z Asie. •  Todo eso viene de Asia. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Mucha gente viaja a Turquía de vacaciones. 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Queremos viajar por Europa. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Vienen de Suiza. 
•  Pochází z Francie. •  Él viene de Francia. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Formamos parte de la Unión Europea. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  Arabia Saudí es un país musulmán. 
•  Egypt je na severu Afriky. •  Egipto está en el norte de África. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivía en Dinamarca 
•  Cestoval po severní Americe autem. •  Viajó por América del Norte en coche. 
•  Často jsme cestovali do Ruska. •  Viajamos a menudo a Rusia. 
•  Irsko je ostrov. •  Irlanda es una isla. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Los mejores saltadores de esquí vienen de Noruega. 
•  Pochází z Polska. •  Viene de Polonia. 
•  Jsem Australan. •  Soy australiano. 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  Escocia forma parte del Reino Unido. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  ¿Has estado en Brasil? 
•  Žije v Austrálii. •  Vive en Australia. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capital de Hungría es Budapest. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Canadá tiene una hoja de arce en su bandera. 
•  Nikdy jsem nebyl v Japonsku. •  Nunca he estado en Japón. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  En los países de América del Sur se habla sobre todo español. 

•  Afrika je kontinent na jihu •  África es un continente del sur. 
•  Jsi ze Španělska? •  ¿Eres de España? 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La caza del zorro es una tradición típica inglesa. 
•  Žije v Německu. •  Vive en Alemania. 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida es algo típicamente español. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  Suecia está en el norte de Europa. 
•  Čím je Česká republika známá? •  ¿Por qué es famosa la República Checa? 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  Inglaterra está en las islas británicas. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Entiende un poco de portugués. 
•  Vyrábí se to v Číně. •  Se fabrica en China. 
•  Je z Belgie? •  ¿Es de Bélgica? 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  No llores por mí, Argentina. 
•  Jsou z Mexika. •  Son de México. 
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•  Už jsi byl v Itálii? •  ¿Has estado en Italia? 
•  Je z České republiky? •  ¿Es de la República Checa? 
•  Argentinské hovězí je velmi slavné. •  La carne de vaca argentina es muy famosa. 
•  Brazilská káva je velmi slavná. •  El café brasileño es muy famoso. 
•  To je zaslíbená země. •  Es una tierra prometida. 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  completamente •  plně 
•  habitación individual •  pokoj pro jednoho 
•  quedarse •  zůstat 
•  servir el desayuno •  podávat snídani 
•  doble •  dvojitý 
•  alojarse en un hotel •  bydlet v hotelu 
•  aire acondicionado •  klimatizace 
•  hotel de lujo •  luxusní hotel 
•  el check-out •  odhlášení 
•  incluyendo •  včetně 
•  hotel •  hotel 
•  recepcionista •  recepční 
•  cobrar, pedir •  účtovat si 
•  cena •  večeře 
•  registrarse •  přihlásit se (do hotelu) 
•  pasta de dientes •  zubní pasta 
•  Disfrute de su estancia •  Užijte si pobyt. 
•  recibo •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  grapa •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  ventilador •  ventilátor 
•  café •  káva 
•  toalla •  ručník 
•  reservar •  zamluvit 
•  minibar •  minibar 
•  hilo dental •  zubní nit 
•  en la segunda planta •  na druhém patře 
•  desayuno •  snídaně 
•  servicio de habitaciones •  hotelová služba 
•  maleta •  kufr 
•  una habitación para esta noche •  pokoj na dnešní noc 
•  número •  číslo 
•  incluir •  obsahovat, zahrnovat 
•  sirvete •  Posluž si. Vezmi si. 
•  habitación doble •  pokoj pro dva 
•  confirmar •  potvrdit 
•  ruidoso •  hlučný 
•  wi-fi •  wifi 
•  huésped del hotel •  hotelový host 
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•  limpiar la habitación •  uklidit pokoj 
•  valioso •  cenný, cennost 
•  bar •  bar 
•  habitación •  místnost,  pokoj 
•  ubicación •  umístění 
•  disfrutar •  užívat si 
•  recepción •  recepce 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba_přeložte! 
•  zubní pasta •  pasta de dientes 
•  včetně •  incluyendo 
•  obsahovat, zahrnovat •  incluir 
•  ručník •  toalla 
•  účtovat si •  cobrar, pedir 
•  na druhém patře •  en la segunda planta 
•  káva •  café 
•  Užijte si pobyt. •  Disfrute de su estancia 
•  zubní nit •  hilo dental 
•  recepční •  recepcionista 
•  pokoj pro dva •  habitación doble 
•  snídaně •  desayuno 
•  místnost,  pokoj •  habitación 
•  bar •  bar 
•  dvojitý •  doble 
•  plně •  completamente 
•  hotelový host •  huésped del hotel 
•  minibar •  minibar 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  recibo 

•  bydlet v hotelu •  alojarse en un hotel 
•  luxusní hotel •  hotel de lujo 
•  pokoj pro jednoho •  habitación individual 
•  hlučný •  ruidoso 
•  potvrdit •  confirmar 
•  číslo •  número 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  grapa 
•  pokoj na dnešní noc •  una habitación para esta noche 
•  užívat si •  disfrutar 
•  hotelová služba •  servicio de habitaciones 
•  zamluvit •  reservar 
•  umístění •  ubicación 
•  uklidit pokoj •  limpiar la habitación 
•  kufr •  maleta 
•  cenný, cennost •  valioso 
•  Posluž si. Vezmi si. •  sirvete 



 65 

•  zůstat •  quedarse 
•  večeře •  cena 
•  podávat snídani •  servir el desayuno 
•  klimatizace •  aire acondicionado 
•  recepce •  recepción 
•  hotel •  hotel 
•  wifi •  wi-fi 
•  ventilátor •  ventilador 
•  přihlásit se (do hotelu) •  registrarse 
•  odhlášení •  el check-out 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  bar •  bar 
•  Vamos al bar. •  Pojďme do baru. 
•  reservar •  zamluvit 
•  ¿Puedo reservar una habitación para esta 
noche? 

•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  desayuno •  snídaně 
•  ¿Qué hay para desayunar? •  Co je na snídani? 
•  maleta •  kufr 
•  Esta es mi maleta. •  To je můj kufr 
•  café •  káva 
•  ¿Quieres un poco de café? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  confirmar •  potvrdit 
•  ¿Has confirmado la reserva? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  hilo dental •  zubní nit 
•  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. •  Vždy si na cesty beru zubní nit. 
•  cena •  večeře 
•  La cena está servida. •  Podává se večeře. 
•  doble •  dvojitý 
•  Tráeme un poco de whisky. ¡Y que sea doble! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  disfrutar •  užívat si 
•  ¡Disfrute de su estancia! •  Užijte si pobyt. 
•  ventilador •  ventilátor 
•  ¿Puedo encender el ventilador? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  completamente •  plně 
•  El hotel está completo. •  Hotel je plně obsazen. 
•  sirvete •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 

•  hotel •  hotel 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  huésped del hotel •  hotelový host 
•  Los huéspedes del hotel se registran durante el 
check-in. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 
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•  cobrar, pedir •  účtovat si 
•  ¿Cuánto cobra? •  Kolik si účtujete? 
•  registrarse •  přihlásit se (do hotelu) 
•  ¿Se está registrando? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  incluir •  obsahovat, zahrnovat 
•  El precio no incluía el desayuno. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  incluyendo •  včetně 
•  El precio incluye el desayuno. •  Cena je včetně snídaně. 
•  ubicación •  umístění 
•  ¿Sabes la ubicación exacta del hotel? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  minibar •  minibar 
•  ¿Ha tomado algo del minibar? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  número •  číslo 
•  ¿Cuál es el número de tu habitación? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  recibo •  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad 
•  ¿Puede darme un recibo? •  Mohu dostat účet? 
•  habitación •  místnost,  pokoj 
•  ¿Hay alguna habitación libre para esta noche? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  servicio de habitaciones •  hotelová služba 
•  El servicio de habitaciones le atenderá 
enseguida. 

•  Pokojová služba bude hned u vás. 

•  grapa •  skoba, sponka, drátek sešívačky 
•  ¿Puede grapar el recibo a la factura? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 
•  quedarse •  zůstat 
•  ¿Cuánto tiempo se quedará? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  pasta de dientes •  zubní pasta 
•  No olvides empacar la pasta y el cepillo de 
dientes. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  toalla •  ručník 
•  ¿Puedo tener una toalla más? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  valioso •  cenný, cennost 
•  No deje sus objetos de valor en la habitación. •  Nenechávejte na pokoji cennosti. 
•  servir el desayuno •  podávat snídani 
•  ¿A qué hora se sirve el desayuno? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  limpiar la habitación •  uklidit pokoj 
•  Por favor, limpie mi habitación. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  una habitación para esta noche •  pokoj na dnešní noc 
•  ¿Puedo reservar una habitación para esta 
noche? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  en la segunda planta •  na druhém patře 
•  Su habitación está en la segunda planta. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  Disfrute de su estancia •  Užijte si pobyt. 
•  Disfrute de su estancia. Gracias •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  hotel de lujo •  luxusní hotel 
•  Siempre se aloja en un hotel de lujo. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  ruidoso •  hlučný 
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•  La habitación era ruidosa, no pudimos dormir. •  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  alojarse en un hotel •  bydlet v hotelu 
•  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  el check-out •  odhlášení 
•  Me gustaría salir. •  Rád bych se odhlásil. 
•  habitación doble •  pokoj pro dva 
•  ¿Puedo reservar una habitación doble para dos 
noches? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  recepción •  recepce 
•  Tenemos que registrarnos en la recepción. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
•  habitación individual •  pokoj pro jednoho 
•  ¿Puedo reservar una habitación individual para 
dos noches? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  recepcionista •  recepční 
•  Una recepcionista nos registra. •  Recepční nás přihlásí. 
•  aire acondicionado •  klimatizace 
•  ¿Hay aire acondicionado en la habitación? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  wi-fi •  wifi 
•  ¿Hay wi-fi disponible aquí? •  Je tady k dispozici wi-fi? 

Lekce 004 v hotelu_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  bar •  bar 
•  Pojďme do baru. •  Vamos al bar. 
•  zamluvit •  reservar 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  ¿Puedo reservar una habitación para esta noche? 
•  snídaně •  desayuno 
•  Co je na snídani? •  ¿Qué hay para desayunar? 
•  kufr •  maleta 
•  To je můj kufr •  Esta es mi maleta. 
•  káva •  café 
•  Dáš si nějakou kávu? •  ¿Quieres un poco de café? 
•  potvrdit •  confirmar 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  ¿Has confirmado la reserva? 
•  zubní nit •  hilo dental 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. 
•  večeře •  cena 
•  Podává se večeře. •  La cena está servida. 
•  dvojitý •  doble 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Tráeme un poco de whisky. ¡Y que sea doble! 
•  užívat si •  disfrutar 
•  Užijte si pobyt. •  ¡Disfrute de su estancia! 
•  ventilátor •  ventilador 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  ¿Puedo encender el ventilador? 
•  plně •  completamente 
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•  Hotel je plně obsazen. •  El hotel está completo. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  sirvete 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. 
•  hotel •  hotel 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 
•  hotelový host •  huésped del hotel 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Los huéspedes del hotel se registran durante el check-in. 
•  účtovat si •  cobrar, pedir 
•  Kolik si účtujete? •  ¿Cuánto cobra? 
•  přihlásit se (do hotelu) •  registrarse 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  ¿Se está registrando? 
•  obsahovat, zahrnovat •  incluir 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  El precio no incluía el desayuno. 
•  včetně •  incluyendo 
•  Cena je včetně snídaně. •  El precio incluye el desayuno. 
•  umístění •  ubicación 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  ¿Sabes la ubicación exacta del hotel? 
•  minibar •  minibar 
•  Měl jste něco z minibaru? •  ¿Ha tomado algo del minibar? 
•  číslo •  número 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  ¿Cuál es el número de tu habitación? 
•  stvrzenka, potvrzení, paragon, příjmový doklad •  recibo 

•  Mohu dostat účet? •  ¿Puede darme un recibo? 
•  místnost,  pokoj •  habitación 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  ¿Hay alguna habitación libre para esta noche? 
•  hotelová služba •  servicio de habitaciones 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  El servicio de habitaciones le atenderá enseguida. 
•  skoba, sponka, drátek sešívačky •  grapa 
•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  ¿Puede grapar el recibo a la factura? 
•  zůstat •  quedarse 
•  Jak dlouho zůstanete? •  ¿Cuánto tiempo se quedará? 
•  zubní pasta •  pasta de dientes 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  No olvides empacar la pasta y el cepillo de dientes. 
•  ručník •  toalla 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  ¿Puedo tener una toalla más? 
•  cenný, cennost •  valioso 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  No deje sus objetos de valor en la habitación. 
•  podávat snídani •  servir el desayuno 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  ¿A qué hora se sirve el desayuno? 
•  uklidit pokoj •  limpiar la habitación 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Por favor, limpie mi habitación. 
•  pokoj na dnešní noc •  una habitación para esta noche 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  ¿Puedo reservar una habitación para esta noche? 
•  na druhém patře •  en la segunda planta 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Su habitación está en la segunda planta. 
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•  Užijte si pobyt. •  Disfrute de su estancia 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Disfrute de su estancia. Gracias 
•  luxusní hotel •  hotel de lujo 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Siempre se aloja en un hotel de lujo. 
•  hlučný •  ruidoso 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La habitación era ruidosa, no pudimos dormir. 
•  bydlet v hotelu •  alojarse en un hotel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? 
•  odhlášení •  el check-out 
•  Rád bych se odhlásil. •  Me gustaría salir. 
•  pokoj pro dva •  habitación doble 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  ¿Puedo reservar una habitación doble para dos noches? 
•  recepce •  recepción 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Tenemos que registrarnos en la recepción. 
•  pokoj pro jednoho •  habitación individual 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  ¿Puedo reservar una habitación individual para dos noches? 

•  recepční •  recepcionista 
•  Recepční nás přihlásí. •  Una recepcionista nos registra. 
•  klimatizace •  aire acondicionado 
•  Je na pokoji klimatizace? •  ¿Hay aire acondicionado en la habitación? 
•  wifi •  wi-fi 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  ¿Hay wi-fi disponible aquí? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Vamos al bar. •  Pojďme do baru. 
•  La cena está servida. •  Podává se večeře. 
•  El precio no incluía el desayuno. •  Cena nezahrnovala snídani. 
•  ¿Hay wi-fi disponible aquí? •  Je tady k dispozici wi-fi? 
•  ¿Cuánto cobra? •  Kolik si účtujete? 
•  ¿Ha tomado algo del minibar? •  Měl jste něco z minibaru? 
•  ¿Hay alguna habitación libre para esta noche? •  Máte volný pokoj na dnešní noc? 
•  Su habitación está en la segunda planta. •  Váš pokoj je ve druhém patře. 
•  ¿Puedo reservar una habitación para esta 
noche? 

•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? 

•  El hotel está completo. •  Hotel je plně obsazen. 
•  ¿Puedo reservar una habitación para esta 
noche? 

•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? 

•  ¿Has confirmado la reserva? •  Potvrdil jsi rezervaci? 
•  ¿Quieres un poco de café? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  El precio incluye el desayuno. •  Cena je včetně snídaně. 
•  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? •  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 
•  Tráeme un poco de whisky. ¡Y que sea doble! •  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! 
•  ¡Disfrute de su estancia! •  Užijte si pobyt. 
•  Tenemos que registrarnos en la recepción. •  Musíme se přihlásit na recepci. 
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•  El servicio de habitaciones le atenderá 
enseguida. 

•  Pokojová služba bude hned u vás. 

•  ¿A qué hora se sirve el desayuno? •  V kolik hodin podáváte snídani? 
•  ¿Puede darme un recibo? •  Mohu dostat účet? 
•  Por favor, limpie mi habitación. •  Prosím, ukliďte můj pokoj. 
•  Una recepcionista nos registra. •  Recepční nás přihlásí. 
•  Los huéspedes del hotel se registran durante el 
check-in. 

•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. 

•  ¿Puedo tener una toalla más? •  Mohu dostat ještě jeden ručník? 
•  Disfrute de su estancia. Gracias •  Užijte si pobyt! Děkuji 
•  ¿Hay aire acondicionado en la habitación? •  Je na pokoji klimatizace? 
•  No olvides empacar la pasta y el cepillo de 
dientes. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  Siempre se aloja en un hotel de lujo. •  Vždy bydlí v luxusním hotelu. 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  ¿Se está registrando? •  Zapisujete se právě? (na recepci) 
•  ¿Cuál es el número de tu habitación? •  Jaké je tvé číslo pokoje? 
•  ¿Cuánto tiempo se quedará? •  Jak dlouho zůstanete? 
•  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 

•  ¿Sabes la ubicación exacta del hotel? •  Znáš přesné umístění toho hotelu? 
•  ¿Puedo reservar una habitación individual para 
dos noches? 

•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě noci? 

•  ¿Puedo encender el ventilador? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  ¿Puedo reservar una habitación doble para dos 
noches? 

•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? 

•  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. •  Vždy si na cesty beru zubní nit. 
•  Esta es mi maleta. •  To je můj kufr 
•  La habitación era ruidosa, no pudimos dormir. •  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. 

•  ¿Qué hay para desayunar? •  Co je na snídani? 
•  Me gustaría salir. •  Rád bych se odhlásil. 
•  No deje sus objetos de valor en la habitación. •  Nenechávejte na pokoji cennosti. 
•  ¿Puede grapar el recibo a la factura? •  Můžte účet přicvaknout k faktuře? 

Lekce 004 v hotelu_procvičovací věty_přeložte! 
•  Kolik si účtujete? •  ¿Cuánto cobra? 
•  Mohu si zamluvit pokoj pro jednoho na dvě 
noci? 

•  ¿Puedo reservar una habitación individual para dos noches? 

•  Dáš si nějakou kávu? •  ¿Quieres un poco de café? 
•  Hotel je plně obsazen. •  El hotel está completo. 
•  Cena nezahrnovala snídani. •  El precio no incluía el desayuno. 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  ¿Puedo encender el ventilador? 
•  Potvrdil jsi rezervaci? •  ¿Has confirmado la reserva? 
•  Měl jste něco z minibaru? •  ¿Ha tomado algo del minibar? 
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•  Můžte účet přicvaknout k faktuře? •  ¿Puede grapar el recibo a la factura? 
•  Prosím, ukliďte můj pokoj. •  Por favor, limpie mi habitación. 
•  Zapisujete se právě? (na recepci) •  ¿Se está registrando? 
•  Máte volný pokoj na dnešní noc? •  ¿Hay alguna habitación libre para esta noche? 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Sírvanse ustedes mismos en la mesa del buffet. 
•  Mohu si rezervovat pokoj na dnešní noc? •  ¿Puedo reservar una habitación para esta noche? 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 
•  Je na pokoji klimatizace? •  ¿Hay aire acondicionado en la habitación? 
•  Podává se večeře. •  La cena está servida. 
•  V kolik hodin podáváte snídani? •  ¿A qué hora se sirve el desayuno? 
•  Cena je včetně snídaně. •  El precio incluye el desayuno. 
•  Jaké je tvé číslo pokoje? •  ¿Cuál es el número de tu habitación? 
•  Mohu dostat ještě jeden ručník? •  ¿Puedo tener una toalla más? 
•  Jak dlouho zůstanete? •  ¿Cuánto tiempo se quedará? 
•  Užijte si pobyt. •  ¡Disfrute de su estancia! 
•  Váš pokoj je ve druhém patře. •  Su habitación está en la segunda planta. 
•  Nenechávejte na pokoji cennosti. •  No deje sus objetos de valor en la habitación. 
•  Hoteloví hosté se registrují při check-inu. •  Los huéspedes del hotel se registran durante el check-in. 
•  Rád bych se odhlásil. •  Me gustaría salir. 
•  Mohu zamluvit pokoj pro dva na dvě noci? •  ¿Puedo reservar una habitación doble para dos noches? 
•  Je tady k dispozici wi-fi? •  ¿Hay wi-fi disponible aquí? 
•  Recepční nás přihlásí. •  Una recepcionista nos registra. 
•  Pojďme do baru. •  Vamos al bar. 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  ¿Se aloja en un hotel o en un apartamento? 
•  Znáš přesné umístění toho hotelu? •  ¿Sabes la ubicación exacta del hotel? 
•  Mohu zamluvit pokoj na dnešní noc? •  ¿Puedo reservar una habitación para esta noche? 
•  To je můj kufr •  Esta es mi maleta. 
•  Mohu dostat účet? •  ¿Puede darme un recibo? 
•  Musíme se přihlásit na recepci. •  Tenemos que registrarnos en la recepción. 
•  Pokojová služba bude hned u vás. •  El servicio de habitaciones le atenderá enseguida. 
•  Pokoj byl hlučný, nemohli jsme spát. •  La habitación era ruidosa, no pudimos dormir. 
•  Užijte si pobyt! Děkuji •  Disfrute de su estancia. Gracias 
•  Co je na snídani? •  ¿Qué hay para desayunar? 
•  Přines mi nějakou whisky. A hned dvojitou! •  Tráeme un poco de whisky. ¡Y que sea doble! 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  No olvides empacar la pasta y el cepillo de dientes. 
•  Vždy bydlí v luxusním hotelu. •  Siempre se aloja en un hotel de lujo. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  Siempre llevo hilo dental cuando viajo. 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  ¿Y para tí? •  A pro tebe? 
•  pedir •  objednat 
•  ofrecer •  nabídnout 
•  mesa •  stůl 
•  camarero •  číšník 
•  botella •  láhev 
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•  Me gustaría el ... •  Rád bych … 
•  sopa •  polévka 
•  cuchara •  lžíce 
•  típico •  typický 
•  ¿Qué tal tu pasta? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
•  restaurante •  restaurace 
•  ir a un restaurante •  jít do restaurace 
•  ensalada •  salát 
•  Lo siento mucho •  Opravdu lituji 
•  agua •  voda 
•  comida •  jídlo 
•  un poco •  trochu 
•  sugerir •  navrhnout 
•  enseguida •  hned 
•  recomendar •  doporučit 
•  menú •  menu 
•  elección •  výběr 
•  lo mismo •  to samé 
•  Tomaré el •  Dám si … 
•  hamburguesa con queso •  cheeseburger 
•  Vamos a pedir pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  ¿Puedo ofrecerle algo? •  Mohu vám něco přinést? 
•  recomendación •  doporučení 
•  propina •  zpropitné 
•  ternera asada •  hovězí pečeně 
•  ¿Están libres? •  Jsou volní? 
•  medio •  střední 
•  beber •  pít 
•  cuenta, factura •  účet 
•  ¿Estáis listos para pedir? •  Jste připraveni si objednat? 
•  filete •  steak 
•  ¿Quieres pescado o pasta? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  reserva •  rezervace 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba_přeložte! 
•  cheeseburger •  hamburguesa con queso 
•  typický •  típico 
•  navrhnout •  sugerir 
•  výběr •  elección 
•  pít •  beber 
•  Opravdu lituji •  Lo siento mucho 
•  lžíce •  cuchara 
•  jaké jsou tvé těstoviny? •  ¿Qué tal tu pasta? 
•  trochu •  un poco 
•  rezervace •  reserva 
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•  Objednejme si pizzu. •  Vamos a pedir pizza. 
•  hovězí pečeně •  ternera asada 
•  láhev •  botella 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  ¿Quieres pescado o pasta? 
•  stůl •  mesa 
•  Jste připraveni si objednat? •  ¿Estáis listos para pedir? 
•  doporučení •  recomendación 
•  hned •  enseguida 
•  doporučit •  recomendar 
•  jídlo •  comida 
•  Mohu vám něco přinést? •  ¿Puedo ofrecerle algo? 
•  steak •  filete 
•  účet •  cuenta, factura 
•  Dám si … •  Tomaré el 
•  voda •  agua 
•  Jsou volní? •  ¿Están libres? 
•  nabídnout •  ofrecer 
•  střední •  medio 
•  objednat •  pedir 
•  A pro tebe? •  ¿Y para tí? 
•  číšník •  camarero 
•  Rád bych … •  Me gustaría el ... 
•  salát •  ensalada 
•  polévka •  sopa 
•  to samé •  lo mismo 
•  restaurace •  restaurante 
•  jít do restaurace •  ir a un restaurante 
•  zpropitné •  propina 
•  menu •  menú 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  cuenta, factura •  účet 
•  ¿Podemos pagar la cuenta? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  botella •  láhev 
•  Trae la botella y dos vasos. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  beber •  pít 
•  ¿Qué le gustaría beber? •  Co si dáte k pití? 
•  hamburguesa con queso •  cheeseburger 
•  Quiero una hamburguesa con queso, por favor. •  Dám si cheesburger, prosím. 

•  elección •  výběr 
•  Excelente elección. •  Skvělý výběr. 
•  comida •  jídlo 
•  Gracias por la deliciosa comida. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  medio •  střední 
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•  ¿Cómo quiere su filete? ¿Poco hecho, medio o 
bien hecho? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

•  menú •  menu 
•  ¿Qué hay en el menú? •  Co je na menu? 
•  ofrecer •  nabídnout 
•  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  pedir •  objednat 
•  ¿Estáis listos para pedir? •  Jste připraveni si objednat? 
•  recomendar •  doporučit 
•  ¿Puedes recomendarnos algo? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  recomendación •  doporučení 
•  Gracias por su recomendación. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  reserva •  rezervace 
•  ¿Tiene una reservación? •  Máte rezervaci? 
•  restaurante •  restaurace 
•  ¿Dónde está el restaurante chino? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  ternera asada •  hovězí pečeně 
•  Quiero asado de ternera con patatas fritas. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  ensalada •  salát 
•  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  cuchara •  lžíce 
•  Los cubiertos constan de una cuchara, un 
tenedor y un cuchillo. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  filete •  steak 
•  ¿Cómo le gustaría su filete? ¿Poco hecho, 
hecho o bien hecho? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
 hodně propečený? 

•  sugerir •  navrhnout 
•  ¿Puedo sugerir café caliente y un bagel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 
•  mesa •  stůl 
•  ¿Puedo reservar una mesa para cinco? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  propina •  zpropitné 
•  Deberías dejar alguna propina. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  típico •  typický 
•  ¿Cuál es un plato típico de la zona? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  agua •  voda 
•  ¿Quieres un poco de agua? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  ¿Están libres? •  Jsou volní? 
•  ¿Estas sillas están libres? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Vamos a pedir pizza. •  Objednejme si pizzu. 
•  Pidamos pizza. Buena idea. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  sopa •  polévka 
•  ¿Quiere un poco de sopa? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  ¿Quieres pescado o pasta? •  Chceš rybu nebo těstoviny? 
•  ¿Quiere pescado o pasta? Prefiero pasta, 
gracias. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  ¿Qué tal tu pasta? •  jaké jsou tvé těstoviny? 
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•  ¿Qué tal tu pasta? Buena. ¿Qué tal tu pescado? •  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  ¿Y para tí? •  A pro tebe? 
•  ¿Y para usted? Lo mismo, gracias. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  ¿Estáis listos para pedir? •  Jste připraveni si objednat? 
•  ¿Estáis listos para ordenar? Sí  lo estamos. 
Tomaremos dos cervezas y un café  por favor. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva a kávu, prosím.

•  ¿Puedo ofrecerle algo? •  Mohu vám něco přinést? 
•  ¿Puedo ofrecerle algo? Sí, por favor. Dos 
cervezas y dos espressos. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva a dvě espressa.

•  Me gustaría el ... •  Rád bych … 
•  Me gustaría el menú número tres. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  Tomaré el •  Dám si … 
•  Tomaré el menú número cuatro. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  Lo siento mucho •  Opravdu lituji 
•  Lo siento mucho, nos hemos quedado sin 
cerveza. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  un poco •  trochu 
•  ¿Quiere probar el pastel? Sólo un poco. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  enseguida •  hned 
•  Voy enseguida. •  Už se to nese. 
•  lo mismo •  to samé 
•  Tendré lo mismo. •  Dám si to samé. 
•  camarero •  číšník 
•  Trabaja como camarero. •  Pracuje jako číšník. 
•  ir a un restaurante •  jít do restaurace 
•  ¿Con qué frecuencia vas a un restaurante? •  Jak často chodíš do restaurace? 

Lekce 005 v restauraci_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  účet •  cuenta, factura 
•  Můžeme zaplatit účet? •  ¿Podemos pagar la cuenta? 
•  láhev •  botella 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Trae la botella y dos vasos. 
•  pít •  beber 
•  Co si dáte k pití? •  ¿Qué le gustaría beber? 
•  cheeseburger •  hamburguesa con queso 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Quiero una hamburguesa con queso, por favor. 
•  výběr •  elección 
•  Skvělý výběr. •  Excelente elección. 
•  jídlo •  comida 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Gracias por la deliciosa comida. 
•  střední •  medio 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  ¿Cómo quiere su filete? ¿Poco hecho, medio o bien hecho? 

•  menu •  menú 
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•  Co je na menu? •  ¿Qué hay en el menú? 
•  nabídnout •  ofrecer 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? 
•  objednat •  pedir 
•  Jste připraveni si objednat? •  ¿Estáis listos para pedir? 
•  doporučit •  recomendar 
•  Můžeš nám něco doporučit? •  ¿Puedes recomendarnos algo? 
•  doporučení •  recomendación 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Gracias por su recomendación. 
•  rezervace •  reserva 
•  Máte rezervaci? •  ¿Tiene una reservación? 
•  restaurace •  restaurante 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  ¿Dónde está el restaurante chino? 
•  hovězí pečeně •  ternera asada 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Quiero asado de ternera con patatas fritas. 
•  salát •  ensalada 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. 
•  lžíce •  cuchara 
•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Los cubiertos constan de una cuchara, un tenedor 

 y un cuchillo. 
•  steak •  filete 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  ¿Cómo le gustaría su filete? ¿Poco hecho, hecho 
 o bien hecho? 

•  navrhnout •  sugerir 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  ¿Puedo sugerir café caliente y un bagel? 
•  stůl •  mesa 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  ¿Puedo reservar una mesa para cinco? 
•  zpropitné •  propina 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Deberías dejar alguna propina. 
•  typický •  típico 
•  Jaké je typické místní jídlo? •  ¿Cuál es un plato típico de la zona? 
•  voda •  agua 
•  Dáš si nějakou vodu? •  ¿Quieres un poco de agua? 
•  Jsou volní? •  ¿Están libres? 
•  Jsou tyto židle volné? •  ¿Estas sillas están libres? 
•  Objednejme si pizzu. •  Vamos a pedir pizza. 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Pidamos pizza. Buena idea. 
•  polévka •  sopa 
•  Dáte si nějakou polévku? •  ¿Quiere un poco de sopa? 
•  Chceš rybu nebo těstoviny? •  ¿Quieres pescado o pasta? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  ¿Quiere pescado o pasta? Prefiero pasta, gracias. 

•  jaké jsou tvé těstoviny? •  ¿Qué tal tu pasta? 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  ¿Qué tal tu pasta? Buena. ¿Qué tal tu pescado? 

•  A pro tebe? •  ¿Y para tí? 
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•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  ¿Y para usted? Lo mismo, gracias. 
•  Jste připraveni si objednat? •  ¿Estáis listos para pedir? 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  ¿Estáis listos para ordenar? Sí  lo estamos. Tomaremos dos cervezas y 
un café  por favor. 

•  Mohu vám něco přinést? •  ¿Puedo ofrecerle algo? 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  ¿Puedo ofrecerle algo? Sí, por favor. Dos cervezas y dos espressos.

•  Rád bych … •  Me gustaría el ... 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Me gustaría el menú número tres. 
•  Dám si … •  Tomaré el 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Tomaré el menú número cuatro. 
•  Opravdu lituji •  Lo siento mucho 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Lo siento mucho, nos hemos quedado sin cerveza. 
•  trochu •  un poco 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  ¿Quiere probar el pastel? Sólo un poco. 
•  hned •  enseguida 
•  Už se to nese. •  Voy enseguida. 
•  to samé •  lo mismo 
•  Dám si to samé. •  Tendré lo mismo. 
•  číšník •  camarero 
•  Pracuje jako číšník. •  Trabaja como camarero. 
•  jít do restaurace •  ir a un restaurante 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  ¿Con qué frecuencia vas a un restaurante? 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  ¿Estáis listos para ordenar? Sí  lo estamos. 
Tomaremos dos cervezas y un café  por favor. 

•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si dvě piva 
 a kávu, prosím. 

•  Gracias por la deliciosa comida. •  Děkuji za chutné jídlo. 
•  Gracias por su recomendación. •  Děkuji za vaše doporučení. 
•  Los cubiertos constan de una cuchara, un 
tenedor y un cuchillo. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. 

•  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. •  Rád bych rajčatový salát, prosím. 
•  Voy enseguida. •  Už se to nese. 
•  ¿Con qué frecuencia vas a un restaurante? •  Jak často chodíš do restaurace? 
•  ¿Quieres un poco de agua? •  Dáš si nějakou vodu? 
•  Trae la botella y dos vasos. •  Přines lahev a dvě sklenice. 
•  ¿Qué le gustaría beber? •  Co si dáte k pití? 
•  Quiero asado de ternera con patatas fritas. •  Dám si pečené hovězí s hranolkami. 
•  ¿Puedo reservar una mesa para cinco? •  Mohu zarezervovat stůl pro pět? 
•  ¿Cómo quiere su filete? ¿Poco hecho, medio o 
bien hecho? 

•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně propečený  
nebo propečený? 

•  ¿Quiere pescado o pasta? Prefiero pasta, 
gracias. 

•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, díky. 

•  ¿Puedo ofrecerle algo? Sí, por favor. Dos 
cervezas y dos espressos. 

•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva  
a dvě espressa. 
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•  ¿Puedes recomendarnos algo? •  Můžeš nám něco doporučit? 
•  Quiero una hamburguesa con queso, por favor. •  Dám si cheesburger, prosím. 

•  Tendré lo mismo. •  Dám si to samé. 
•  ¿Cómo le gustaría su filete? ¿Poco hecho, 
hecho o bien hecho? 

•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo hodně propečený?

•  ¿Podemos pagar la cuenta? •  Můžeme zaplatit účet? 
•  ¿Cuál es un plato típico de la zona? •  Jaké je typické místní jídlo? 
•  Me gustaría el menú número tres. •  Dal bych si menu číslo tři. 
•  ¿Dónde está el restaurante chino? •  Kde je ta čínská restaurace? 
•  ¿Qué tal tu pasta? Buena. ¿Qué tal tu pescado? •  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje ryba? 

•  Excelente elección. •  Skvělý výběr. 
•  ¿Qué hay en el menú? •  Co je na menu? 
•  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  ¿Estáis listos para pedir? •  Jste připraveni si objednat? 
•  Deberías dejar alguna propina. •  Měl bys nechat nějaké zpropitné. 
•  ¿Quiere probar el pastel? Sólo un poco. •  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. 
•  Tomaré el menú número cuatro. •  Dám si menu číslo čtyři. 
•  ¿Puedo sugerir café caliente y un bagel? •  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? 
•  ¿Quiere un poco de sopa? •  Dáte si nějakou polévku? 
•  ¿Tiene una reservación? •  Máte rezervaci? 
•  ¿Y para usted? Lo mismo, gracias. •  A pro vás? Totéž, děkuji. 
•  ¿Estas sillas están libres? •  Jsou tyto židle volné? 
•  Pidamos pizza. Buena idea. •  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. 
•  Lo siento mucho, nos hemos quedado sin 
cerveza. 

•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. 

•  Trabaja como camarero. •  Pracuje jako číšník. 

Lekce 005 v restauraci_procvičovací věty_přeložte! 
•  A pro vás? Totéž, děkuji. •  ¿Y para usted? Lo mismo, gracias. 
•  Chtěl byste vyzkoušet ten dort? Jen trochu. •  ¿Quiere probar el pastel? Sólo un poco. 
•  Můžeme zaplatit účet? •  ¿Podemos pagar la cuenta? 
•  Skvělý výběr. •  Excelente elección. 
•  Dám si menu číslo čtyři. •  Tomaré el menú número cuatro. 
•  Mohu vám něco přinést ? Ano prosím. Dvě piva 
a dvě espressa. 

•  ¿Puedo ofrecerle algo? Sí, por favor. Dos cervezas  
y dos espressos. 

•  Jaké je typické místní jídlo? •  ¿Cuál es un plato típico de la zona? 
•  Jak byste si přál váš steak? Málo, středně nebo 
hodně propečený? 

•  ¿Cómo le gustaría su filete? ¿Poco hecho, hecho 
 o bien hecho? 

•  Dám si to samé. •  Tendré lo mismo. 
•  Dal bych si menu číslo tři. •  Me gustaría el menú número tres. 
•  Jste připraveni si objednat? Ano, jsme. Dáme si 
dvě piva a kávu, prosím. 

•  ¿Estáis listos para ordenar? Sí  lo estamos. Tomaremos 
 dos cervezas y un café  por favor. 

•  Dáš si nějakou vodu? •  ¿Quieres un poco de agua? 
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•  Můžeš nám něco doporučit? •  ¿Puedes recomendarnos algo? 
•  Co si dáte k pití? •  ¿Qué le gustaría beber? 
•  Co je na menu? •  ¿Qué hay en el menú? 
•  Je mi to opravdu líto, došlo nám pivo. •  Lo siento mucho, nos hemos quedado sin cerveza. 
•  Kde je ta čínská restaurace? •  ¿Dónde está el restaurante chino? 
•  Děkuji za chutné jídlo. •  Gracias por la deliciosa comida. 
•  Mohu zarezervovat stůl pro pět? •  ¿Puedo reservar una mesa para cinco? 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Quisiera una ensalada de tomate, por favor. 
•  Měl bys nechat nějaké zpropitné. •  Deberías dejar alguna propina. 
•  Dám si pečené hovězí s hranolkami. •  Quiero asado de ternera con patatas fritas. 
•  Jsou tyto židle volné? •  ¿Estas sillas están libres? 
•  Dám si cheesburger, prosím. •  Quiero una hamburguesa con queso, por favor. 
•  Děkuji za vaše doporučení. •  Gracias por su recomendación. 
•  Přines lahev a dvě sklenice. •  Trae la botella y dos vasos. 
•  Máte rezervaci? •  ¿Tiene una reservación? 
•  Chcete ryby nebo těstoviny? Raději těstoviny, 
díky. 

•  ¿Quiere pescado o pasta? Prefiero pasta, gracias. 

•  Příbor se skládá ze lžíce, vidličky a nože. •  Los cubiertos constan de una cuchara, un tenedor 
 y un cuchillo. 

•  Dáte si nějakou polévku? •  ¿Quiere un poco de sopa? 
•  Objednejme si pizzu. Dobrý nápad. •  Pidamos pizza. Buena idea. 
•  Jak si přejete váš steak? Syrový, středně 
propečený nebo propečený? 

•  ¿Cómo quiere su filete? ¿Poco hecho, medio o bien hecho? 

•  Jste připraveni si objednat? •  ¿Estáis listos para pedir? 
•  Jak často chodíš do restaurace? •  ¿Con qué frecuencia vas a un restaurante? 
•  Smím navrhnout horkou kávu a bagel? •  ¿Puedo sugerir café caliente y un bagel? 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  ¿Puedo ofrecerle algo de beber? 
•  Už se to nese. •  Voy enseguida. 
•  Jaké jsou tvoje těstoviny? Jsou dobré. Jak tvoje 
ryba? 

•  ¿Qué tal tu pasta? Buena. ¿Qué tal tu pescado? 

•  Pracuje jako číšník. •  Trabaja como camarero. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  iglesia •  kostel 
•  en el centro, en medio •  uprostřed 
•  bloque •  blok 
•  templo •  chrám 
•  puente •  most 
•  cultural •  kulturní 
•  más ocupado, más transitado •  nejrušnější 
•  estación de tren •  nádraží 
•  hospital •  nemocnice 
•  cruzar la carretera •  běžet přes cestu 
•  lugar •  místo 
•  en la esquina •  v rohu 
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•  ruidoso •  hlučný 
•  medicamento •  lék 
•  playa •  pláž 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  biblioteca •  knihovna 
•  museo •  muzeum 
•  empezar a llover •  začít pršet 
•  sonar •  zvonit 
•  opuesto •  opačný 
•  conducir por la calle •  jet po ulici 
•  suburbio •  předměstí 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
•  calle •  ulice 
•  colina •  kopec 
•  oficina de correos •  pošta 
•  más barato que •  levnější než 
•  el más alto •  nejvyšší 
•  largo •  dlouhý 
•  león •  lev 
•  ir al hospital •  jít do nemocnice 
•  taxista •  taxikář 
•  cultura •  kultura 
•  torre •  věž 
•  galería de arte •  umělecká galerie 
•  ciudad •  město 
•  tráfico •  doprava 
•  campana •  zvon 
•  ayuntamiento •  radnice 
•  quedarse sin •  dojít (o něčem) 
•  población •  populace 
•  recto •  rovně, přímo 
•  ciudad •  město 
•  setenta y dos •  sedmdesát dva 
•  supermercado •  supermarket 
•  esperar el autobús •  čekat na autobus 
•  tigre •  tygr 
•  hacia •  směrem k 
•  catedral •  katedrála 
•  las murallas de la ciudad •  městské zdi 
•  gente •  lidé 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•  coger un taxi •  sehnat taxi 
•  bajo •  pod 
•  hotel •  hotel 
•  tranvía •  tramvaj 
•  al final de la calle •  na konci ulice 
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•  llegar al aeropuerto •  dostat se na letiště 
•  aparcar •  zaparkovat 
•  museo •  muzeum 
•  palacio •  palác 
•  a la izquierda •  nalevo 
•  junto a, al lado de •  vedle 
•  pueblo •  vesnice 
•  código postal •  poštovní směrovací číslo 
•  intentar llegar •  zkusit se dostat 
•  banco •  banka 
•  edificio •  budova 
•  histórico •  historický 
•  ruinas •  ruiny, zřícenina 
•  grande •  velký, rozlehlý 
•  castillo •  hrad 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba_přeložte! 
•  kultura •  cultura 
•  populace •  población 
•  muzeum •  museo 
•  jít do nemocnice •  ir al hospital 
•  kopec •  colina 
•  městské zdi •  las murallas de la ciudad 
•  běžet přes cestu •  cruzar la carretera 
•  hotel •  hotel 
•  hrad •  castillo 
•  historický •  histórico 
•  nejvyšší •  el más alto 
•  lidé •  gente 
•  město •  ciudad 
•  tramvaj •  tranvía 
•  pláž •  playa 
•  nejrušnější •  más ocupado, más transitado 
•  blok •  bloque 
•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  budova •  edificio 
•  radnice •  ayuntamiento 
•  supermarket •  supermercado 
•  jet po ulici •  conducir por la calle 
•  kulturní •  cultural 
•  na konci ulice •  al final de la calle 
•  kostel •  iglesia 
•  taxikář •  taxista 
•  lék •  medicamento 
•  palác •  palacio 
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•  chrám •  templo 
•  umělecká galerie •  galería de arte 
•  sehnat taxi •  coger un taxi 
•  místo •  lugar 
•  zvonit •  sonar 
•  katedrála •  catedral 
•  zvon •  campana 
•  opačný •  opuesto 
•  velký, rozlehlý •  grande 
•  knihovna •  biblioteca 
•  věž •  torre 
•  most •  puente 
•  levnější než •  más barato que 
•  poštovní směrovací číslo •  código postal 
•  pod •  bajo 
•  ulice •  calle 
•  rovně, přímo •  recto 
•  lev •  león 
•  sedmdesát dva •  setenta y dos 
•  nalevo •  a la izquierda 
•  banka •  banco 
•  nádraží •  estación de tren 
•  vesnice •  pueblo 
•  dostat se na letiště •  llegar al aeropuerto 
•  směrem k •  hacia 
•  předměstí •  suburbio 
•  muzeum •  museo 
•  nemocnice •  hospital 
•  levý, nalevo •  izquierda 
•  zaparkovat •  aparcar 
•  ruiny, zřícenina •  ruinas 
•  pošta •  oficina de correos 
•  začít pršet •  empezar a llover 
•  dojít (o něčem) •  quedarse sin 
•  dlouhý •  largo 
•  město •  ciudad 
•  vedle •  junto a, al lado de 
•  tygr •  tigre 
•  v rohu •  en la esquina 
•  uprostřed •  en el centro, en medio 
•  doprava •  tráfico 
•  hlučný •  ruidoso 
•  čekat na autobus •  esperar el autobús 
•  zkusit se dostat •  intentar llegar 
•  parkoviště •  aparcamiento 
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Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  playa •  pláž 
•  Vamos a la playa. •  Pojďme na pláž. 
•  campana •  zvon 
•  La campana está sonando. •  Zvon zvoní. 
•  bloque •  blok 
•  ¿Ves el bloque de piedra de allí? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  puente •  most 
•  Cruce el puente y gire a la derecha. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  ciudad •  město 
•  ¿Vives en una ciudad? •  Žiješ ve městě? 
•  cultural •  kulturní 
•  Es una ciudad cultural. •  To je kulturní město. 
•  cultura •  kultura 
•  La vida cultural es muy limitada. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  colina •  kopec 
•  La capilla está en la colina. •  Kaple je na kopci. 
•  hospital •  nemocnice 
•  ¿Está en el hospital? •  Je v nemocnici? 

•  grande •  velký, rozlehlý 
•  El campo de fútbol es muy grande. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  biblioteca •  knihovna 
•  Hay una nueva biblioteca en el centro. •  V centru je nová knihovna. 
•  medicamento •  lék 
•  Puedes comprar algún medicamento en la 
farmacia. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  aparcar •  zaparkovat 
•  ¿Dónde podemos aparcar el coche? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  gente •  lidé 
•  ¿Cuánta gente hay? •  Kolik lidí tam je? 
•  lugar •  místo 
•  Es un buen lugar para vivir. •  Je to dobré místo k žití. 
•  población •  populace 
•  ¿Cuál es la población de Praga? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  calle •  ulice 
•  Vaya por esta calle •  Běžte po této ulici. 
•  torre •  věž 
•  ¿Ves la torre? •  Vidíš tu věž? 
•  ciudad •  město 
•  Viene de una ciudad. •  Pochází z města. 
•  tráfico •  doprava 
•  El tráfico es muy denso. •  Doprava je velice hustá. 
•  sonar •  zvonit 
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•  La campana sonó varias veces. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  museo •  muzeum 
•  El museo no está lejos. •  Muzeum není daleko. 
•  pueblo •  vesnice 
•  Viven en un pueblo. •  Žijí na vesnici. 
•  supermercado •  supermarket 
•  ¿Dónde está el supermercado más cercano? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  junto a, al lado de •  vedle 
•  Los estudios están al lado de la oficina de 
correos. 

•  Studia jsou vedle pošty. 

•  banco •  banka 
•  ¿Hay un banco cerca de aquí? •  Je tady blízko banka? 
•  edificio •  budova 
•  Este es el edificio más alto de la ciudad. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  más barato que •  levnější než 
•  Caminar es más barato que conducir. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  ir al hospital •  jít do nemocnice 
•  Tengo que ir al hospital. •  Musím jít do nemocnice. 
•  en la esquina •  v rohu 
•  La casa está en la esquina de la plaza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  en el centro, en medio •  uprostřed 
•  Estamos en medio de la nada. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  a la izquierda •  nalevo 
•  Lo verás a la izquierda. •  Uvidíš to nalevo. 
•  conducir por la calle •  jet po ulici 
•  Conduzca por esta calle y luego gire a la 
izquierda. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  cruzar la carretera •  běžet přes cestu 
•  Ten cuidado cuando cruces la carretera 
corriendo. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  castillo •  hrad 
•  ¿A qué distancia está el castillo? •  Jak daleko je hrad? 
•  catedral •  katedrála 
•  Hay una catedral en el centro de la ciudad. •  V centru města je katedrála. 
•  iglesia •  kostel 
•  Hay cinco iglesias en la ciudad. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  las murallas de la ciudad •  městské zdi 
•  En York pueden caminar por las murallas 
medievales de la ciudad. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých městských  
hradbách. 

•  histórico •  historický 
•  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil 
años. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  museo •  muzeum 
•  ¿Dónde está el museo? •  Kde je muzeum? 
•  ruidoso •  hlučný 
•  La calle es bastante ruidosa. •  Ulice je docela hlučná. 
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•  palacio •  palác 
•  El palacio presidencial está en el centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  ruinas •  ruiny, zřícenina 
•  Las ruinas del castillo están en la colina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
•  Hay varios centros comerciales en las afueras 
de la ciudad. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  templo •  chrám 
•  El templo está detrás de estas murallas. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  ayuntamiento •  radnice 
•  El ayuntamiento está cerca del puerto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  empezar a llover •  začít pršet 
•  Empezó a llover y nos metimos dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  intentar llegar •  zkusit se dostat 
•  Intentó llegar a tiempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  esperar el autobús •  čekat na autobus 
•  ¿Está esperando un autobús? •  Čekáte na autobus? 
•  suburbio •  předměstí 
•  Viven en los suburbios. •  Žijí na předměstí 
•  león •  lev 
•  El león es el orgullo del ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  tigre •  tygr 
•  No hay tigres en el ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  hacia •  směrem k 
•  Ve hacia el centro de la ciudad. •  Jdi směrem k centru města. 
•  quedarse sin •  dojít (o něčem) 
•  El coche se ha quedado sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
•  setenta y dos •  sedmdesát dva 
•  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en 
esta calle. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  hotel •  hotel 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  código postal •  poštovní směrovací číslo 
•  ¿Cuál es el código postal de Viena? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  izquierda •  levý, nalevo 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  largo •  dlouhý 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  taxista •  taxikář 
•  Un taxista debe conocer la ciudad. •  Taxikář musí znát město. 
•  coger un taxi •  sehnat taxi 
•  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  llegar al aeropuerto •  dostat se na letiště 
•  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  al final de la calle •  na konci ulice 
•  La farmacia está al final de la calle. •  Lékárna je na konci ulice. 
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•  opuesto •  opačný 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  recto •  rovně, přímo 
•  Siga recto y luego gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  bajo •  pod 
•  El agua fluye bajo el puente. •  Voda teče pod mostem. 
•  galería de arte •  umělecká galerie 
•  ¿Quieres ir a la galería de arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  aparcamiento •  parkoviště 
•  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  oficina de correos •  pošta 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  estación de tren •  nádraží 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  más ocupado, más transitado •  nejrušnější 
•  Esta es la calle más transitada del pueblo. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  el más alto •  nejvyšší 
•  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  tranvía •  tramvaj 
•  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  pláž •  playa 
•  Pojďme na pláž. •  Vamos a la playa. 
•  zvon •  campana 
•  Zvon zvoní. •  La campana está sonando. 
•  blok •  bloque 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  ¿Ves el bloque de piedra de allí? 
•  most •  puente 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Cruce el puente y gire a la derecha. 
•  město •  ciudad 
•  Žiješ ve městě? •  ¿Vives en una ciudad? 
•  kulturní •  cultural 
•  To je kulturní město. •  Es una ciudad cultural. 
•  kultura •  cultura 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vida cultural es muy limitada. 
•  kopec •  colina 
•  Kaple je na kopci. •  La capilla está en la colina. 
•  nemocnice •  hospital 
•  Je v nemocnici? •  ¿Está en el hospital? 
•  velký, rozlehlý •  grande 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  El campo de fútbol es muy grande. 
•  knihovna •  biblioteca 
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•  V centru je nová knihovna. •  Hay una nueva biblioteca en el centro. 
•  lék •  medicamento 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Puedes comprar algún medicamento en la farmacia. 
•  zaparkovat •  aparcar 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  ¿Dónde podemos aparcar el coche? 
•  lidé •  gente 
•  Kolik lidí tam je? •  ¿Cuánta gente hay? 
•  místo •  lugar 
•  Je to dobré místo k žití. •  Es un buen lugar para vivir. 
•  populace •  población 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  ¿Cuál es la población de Praga? 
•  ulice •  calle 
•  Běžte po této ulici. •  Vaya por esta calle 
•  věž •  torre 
•  Vidíš tu věž? •  ¿Ves la torre? 
•  město •  ciudad 
•  Pochází z města. •  Viene de una ciudad. 
•  doprava •  tráfico 
•  Doprava je velice hustá. •  El tráfico es muy denso. 
•  zvonit •  sonar 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana sonó varias veces. 
•  muzeum •  museo 
•  Muzeum není daleko. •  El museo no está lejos. 
•  vesnice •  pueblo 
•  Žijí na vesnici. •  Viven en un pueblo. 
•  supermarket •  supermercado 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  ¿Dónde está el supermercado más cercano? 
•  vedle •  junto a, al lado de 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Los estudios están al lado de la oficina de correos. 
•  banka •  banco 
•  Je tady blízko banka? •  ¿Hay un banco cerca de aquí? 
•  budova •  edificio 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Este es el edificio más alto de la ciudad. 
•  levnější než •  más barato que 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Caminar es más barato que conducir. 
•  jít do nemocnice •  ir al hospital 
•  Musím jít do nemocnice. •  Tengo que ir al hospital. 
•  v rohu •  en la esquina 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa está en la esquina de la plaza. 
•  uprostřed •  en el centro, en medio 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Estamos en medio de la nada. 
•  nalevo •  a la izquierda 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo verás a la izquierda. 
•  jet po ulici •  conducir por la calle 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Conduzca por esta calle y luego gire a la izquierda. 
•  běžet přes cestu •  cruzar la carretera 
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•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Ten cuidado cuando cruces la carretera corriendo. 
•  hrad •  castillo 
•  Jak daleko je hrad? •  ¿A qué distancia está el castillo? 
•  katedrála •  catedral 
•  V centru města je katedrála. •  Hay una catedral en el centro de la ciudad. 
•  kostel •  iglesia 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Hay cinco iglesias en la ciudad. 
•  městské zdi •  las murallas de la ciudad 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  En York pueden caminar por las murallas medievales  
de la ciudad. 

•  historický •  histórico 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil años. 
•  muzeum •  museo 
•  Kde je muzeum? •  ¿Dónde está el museo? 
•  hlučný •  ruidoso 
•  Ulice je docela hlučná. •  La calle es bastante ruidosa. 
•  palác •  palacio 
•  Prezidentský palác je v centru. •  El palacio presidencial está en el centro. 
•  ruiny, zřícenina •  ruinas 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Las ruinas del castillo están en la colina. 
•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Hay varios centros comerciales en las afueras de la ciudad. 
•  chrám •  templo 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  El templo está detrás de estas murallas. 
•  radnice •  ayuntamiento 
•  Radnice je blízko přístavu. •  El ayuntamiento está cerca del puerto. 
•  začít pršet •  empezar a llover 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Empezó a llover y nos metimos dentro. 
•  zkusit se dostat •  intentar llegar 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Intentó llegar a tiempo. 
•  čekat na autobus •  esperar el autobús 
•  Čekáte na autobus? •  ¿Está esperando un autobús? 
•  předměstí •  suburbio 
•  Žijí na předměstí •  Viven en los suburbios. 
•  lev •  león 
•  Lev je pýchou ZOO. •  El león es el orgullo del ZOO. 
•  tygr •  tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  No hay tigres en el ZOO. 
•  směrem k •  hacia 
•  Jdi směrem k centru města. •  Ve hacia el centro de la ciudad. 
•  dojít (o něčem) •  quedarse sin 
•  Autu došel benzín. •  El coche se ha quedado sin gasolina. 
•  sedmdesát dva •  setenta y dos 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en esta calle. 
•  hotel •  hotel 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 



 89 

•  poštovní směrovací číslo •  código postal 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  ¿Cuál es el código postal de Viena? 
•  levý, nalevo •  izquierda 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  dlouhý •  largo 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 
•  taxikář •  taxista 
•  Taxikář musí znát město. •  Un taxista debe conocer la ciudad. 
•  sehnat taxi •  coger un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? 
•  dostat se na letiště •  llegar al aeropuerto 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? 
•  na konci ulice •  al final de la calle 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia está al final de la calle. 
•  opačný •  opuesto 
•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  rovně, přímo •  recto 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y luego gire a la izquierda. 
•  pod •  bajo 
•  Voda teče pod mostem. •  El agua fluye bajo el puente. 
•  umělecká galerie •  galería de arte 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  ¿Quieres ir a la galería de arte? 
•  parkoviště •  aparcamiento 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? 
•  pošta •  oficina de correos 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  nádraží •  estación de tren 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  nejrušnější •  más ocupado, más transitado 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Esta es la calle más transitada del pueblo. 
•  nejvyšší •  el más alto 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? 
•  tramvaj •  tranvía 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Vamos a la playa. •  Pojďme na pláž. 
•  ¿Está en el hospital? •  Je v nemocnici? 
•  ¿Quieres ir a la galería de arte? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Cruce el puente y gire a la derecha. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  ¿Vives en una ciudad? •  Žiješ ve městě? 
•  ¿Hay un banco cerca de aquí? •  Je tady blízko banka? 
•  La campana sonó varias veces. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  ¡Gire a la izquierda! •  Odbočte vlevo! 
•  Hay una nueva biblioteca en el centro. •  V centru je nová knihovna. 
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•  El campo de fútbol es muy grande. •  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. 
•  Intentó llegar a tiempo. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  Puedes comprar algún medicamento en la 
farmacia. 

•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. 

•  Este es el edificio más alto de la ciudad. •  Toto je nejvyšší budova ve městě. 
•  Hay varios centros comerciales en las afueras 
de la ciudad. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Es un buen lugar para vivir. •  Je to dobré místo k žití. 
•  ¿Cuál es la población de Praga? •  Kolik obyvatel má Praha? 
•  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil 
años. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  La casa está en la esquina de la plaza. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Viene de una ciudad. •  Pochází z města. 
•  ¿Dónde podemos aparcar el coche? •  Kde můžeme zaparkovat auto? 
•  El palacio presidencial está en el centro. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  El tráfico es muy denso. •  Doprava je velice hustá. 
•  Conduzca por esta calle y luego gire a la 
izquierda. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  El agua fluye bajo el puente. •  Voda teče pod mostem. 
•  El templo está detrás de estas murallas. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  Es una ciudad cultural. •  To je kulturní město. 
•  El museo no está lejos. •  Muzeum není daleko. 
•  Caminar es más barato que conducir. •  Jít pěšky je levnější než jet autem. 
•  Tengo que ir al hospital. •  Musím jít do nemocnice. 
•  Ve hacia el centro de la ciudad. •  Jdi směrem k centru města. 
•  Estamos en medio de la nada. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  ¿Cuánta gente hay? •  Kolik lidí tam je? 
•  Los estudios están al lado de la oficina de 
correos. 

•  Studia jsou vedle pošty. 

•  Ten cuidado cuando cruces la carretera 
corriendo. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  Hay una catedral en el centro de la ciudad. •  V centru města je katedrála. 
•  ¿A qué distancia está el castillo? •  Jak daleko je hrad? 
•  Hay cinco iglesias en la ciudad. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  ¿Cuál es el código postal de Viena? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Vaya por esta calle •  Běžte po této ulici. 
•  La campana está sonando. •  Zvon zvoní. 
•  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  La capilla está en la colina. •  Kaple je na kopci. 
•  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en 
esta calle. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  En York pueden caminar por las murallas 
medievales de la ciudad. 

•  V Yorku se můžete procházet po středověkých  
městských hradbách. 

•  ¿Ves la torre? •  Vidíš tu věž? 
•  Viven en los suburbios. •  Žijí na předměstí 
•  Viven en un pueblo. •  Žijí na vesnici. 
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•  ¿Dónde está el museo? •  Kde je muzeum? 
•  ¿Está esperando un autobús? •  Čekáte na autobus? 
•  La farmacia está al final de la calle. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Lo verás a la izquierda. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Es un largo camino a casa. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Empezó a llover y nos metimos dentro. •  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 
•  El coche se ha quedado sin gasolina. •  Autu došel benzín. 
•  Las ruinas del castillo están en la colina. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  ¿Dónde está el hotel? •  Kde je hotel? 
•  El ayuntamiento está cerca del puerto. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  La vida cultural es muy limitada. •  Kulturní život je velmi omezený. 
•  No hay tigres en el ZOO. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  Un taxista debe conocer la ciudad. •  Taxikář musí znát město. 
•  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? •  Jak se dostaneme na letiště? 
•  El león es el orgullo del ZOO. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  Está en el extremo opuesto de la carretera. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Siga recto y luego gire a la izquierda. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  ¿Dónde está el supermercado más cercano? •  Kde je nejbližší supermarket? 
•  ¿Ves el bloque de piedra de allí? •  Vidíš ten kamenný blok tamhle? 
•  La calle es bastante ruidosa. •  Ulice je docela hlučná. 
•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  La oficina de correos está al lado de la estación 
de tren. 

•  Pošta je vedle nádraží. 

•  Esta es la calle más transitada del pueblo. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 006 na výletě_procvičovací věty_přeložte! 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Hay setenta y dos plazas de aparcamiento en esta calle. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  El palacio presidencial está en el centro. 
•  Je v nemocnici? •  ¿Está en el hospital? 
•  Kaple je na kopci. •  La capilla está en la colina. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La farmacia está al final de la calle. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  El ayuntamiento está cerca del puerto. 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Hay varios centros comerciales en las afueras de la ciudad. 
•  Kulturní život je velmi omezený. •  La vida cultural es muy limitada. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  ¿Cuál es el edificio más alto de la ciudad? 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  ¿Hay un aparcamiento cerca de aquí? 
•  Žijí na předměstí •  Viven en los suburbios. 
•  Kolik lidí tam je? •  ¿Cuánta gente hay? 
•  Vidíš ten kamenný blok tamhle? •  ¿Ves el bloque de piedra de allí? 
•  Vidíš tu věž? •  ¿Ves la torre? 
•  Jak daleko je hrad? •  ¿A qué distancia está el castillo? 
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•  Je to na opačné straně cesty. •  Está en el extremo opuesto de la carretera. 
•  Toto je nejvyšší budova ve městě. •  Este es el edificio más alto de la ciudad. 
•  Studia jsou vedle pošty. •  Los estudios están al lado de la oficina de correos. 
•  V centru města je katedrála. •  Hay una catedral en el centro de la ciudad. 
•  V centru je nová knihovna. •  Hay una nueva biblioteca en el centro. 
•  Můžeš si koupit nějaké léky v lékárně. •  Puedes comprar algún medicamento en la farmacia. 
•  Žijí na vesnici. •  Viven en un pueblo. 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  ¿Cuál es el código postal de Viena? 
•  Muzeum není daleko. •  El museo no está lejos. 
•  Běžte po této ulici. •  Vaya por esta calle 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Toma el tranvía. Está a cinco paradas. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  Esta es la calle más transitada del pueblo. 
•  Musím jít do nemocnice. •  Tengo que ir al hospital. 
•  Žiješ ve městě? •  ¿Vives en una ciudad? 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  No hay tigres en el ZOO. 
•  Kde je nejbližší supermarket? •  ¿Dónde está el supermercado más cercano? 
•  Kde je muzeum? •  ¿Dónde está el museo? 
•  Uvidíš to nalevo. •  Lo verás a la izquierda. 
•  Ulice je docela hlučná. •  La calle es bastante ruidosa. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Siga recto y luego gire a la izquierda. 
•  Doprava je velice hustá. •  El tráfico es muy denso. 
•  Jít pěšky je levnější než jet autem. •  Caminar es más barato que conducir. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Estamos en medio de la nada. 
•  Fotbalové hřiště je velmi rozlehlé. •  El campo de fútbol es muy grande. 
•  Je tady blízko banka? •  ¿Hay un banco cerca de aquí? 
•  Pochází z města. •  Viene de una ciudad. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  El león es el orgullo del ZOO. 
•  Čekáte na autobus? •  ¿Está esperando un autobús? 
•  Pojďme na pláž. •  Vamos a la playa. 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  El templo está detrás de estas murallas. 
•  Taxikář musí znát město. •  Un taxista debe conocer la ciudad. 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Las ruinas del castillo están en la colina. 
•  Kolik obyvatel má Praha? •  ¿Cuál es la población de Praga? 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La campana sonó varias veces. 
•  Autu došel benzín. •  El coche se ha quedado sin gasolina. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  ¿Dónde podemos conseguir un taxi? 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Conduzca por esta calle y luego gire a la izquierda. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  Es un largo camino a casa. 
•  Zvon zvoní. •  La campana está sonando. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Ten cuidado cuando cruces la carretera corriendo. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La oficina de correos está al lado de la estación de tren. 
•  Kde můžeme zaparkovat auto? •  ¿Dónde podemos aparcar el coche? 
•  Kde je hotel? •  ¿Dónde está el hotel? 
•  Jdi směrem k centru města. •  Ve hacia el centro de la ciudad. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La casa está en la esquina de la plaza. 
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•  Jak se dostaneme na letiště? •  ¿Cómo vamos a llegar al aeropuerto? 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Intentó llegar a tiempo. 
•  Voda teče pod mostem. •  El agua fluye bajo el puente. 
•  Odbočte vlevo! •  ¡Gire a la izquierda! 
•  To je kulturní město. •  Es una ciudad cultural. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Empezó a llover y nos metimos dentro. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Hay cinco iglesias en la ciudad. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Cruce el puente y gire a la derecha. 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  ¿Quieres ir a la galería de arte? 
•  Je to dobré místo k žití. •  Es un buen lugar para vivir. 
•  V Yorku se můžete procházet po středověkých 
městských hradbách. 

•  En York pueden caminar por las murallas medievales 
 de la ciudad. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La parte histórica de la ciudad tiene casi mil años. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  en conjunto, en total •  všichni spolu 
•  por adelantado •  předem 
•  taquilla •  pokladna 
•  negro •  černý 
•  taquilla •  pokladna 
•  comprar •  koupit 
•  efectivo •  hotové peníze 
•  esperar •  čekat 
•  ropa •  šaty, oblečení 
•  pagar •  platit 
•  cualquier •  jalýkoliv 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  pantalón •  kalhoty 
•  algún •  nějaký 
•  descuento •  sleva 
•  traje •  oblek 
•  mostrador •  pult 
•  abrigo •  kabát 
•  sombrero •  klobouk 
•  almacenes •  skladovací prostory. 
•  querría comprar •  rád by koupil 
•  ropa interior •  spodní prádlo 
•  tienda de comestibles •  potraviny 
•  plátanos •  banány 
•  libra •  libra 
•  pesado •  těžký 
•  recibo •  účtenka 
•  elegir •  vybrat 
•  supermercado •  supermarket 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
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•  nivel •  úroveň, hladina 
•  italiano •  italský 
•  par •  pár 
•  dinero •  peníze 
•  siguiente •  příští 
•  mínimo •  minimum 
•  cerrado •  zavřený 
•  perfectamente •  skvěle 
•  plástico •  umělý 
•  impuestos •  clo 
•  precio •  cena 
•  segundo •  druhý 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  probarse •  zkusit si 
•  servicio •  služba 
•  tienda •  obchod 
•  compras •  nakupování 
•  comprador •  kupec 
•  falda •  sukně 
•  reloj •  hodiny, hodinky 
•  costar •  stát o ceně 
•  barato •  levný 
•  cliente •  zákazník 
•  garantía •  záruka 
•  decente •  decentní 
•  zapato •  bota 
•  guante •  rukavice 
•  calcetín •  ponožka 
•  drogas •  léky 
•  Tengo dos tarjetas de crédito. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  ¿Cuánto cuesta la taza? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  Una camiseta, por favor •  Tričko, prosím! 
•  recuerdos •  suvenýry 
•  Me encantan tus zapatos •  Líbí se mi tvé boty. 
•  qué tamaño •  jaká velikost 
•  al menos •  alespoň 
•  altavoz •  mluvčí, reprobedna 
•  volver •  jít zpět 
•  chaqueta de punto •  svetr 
•  pulsera •  náramek 
•  gorra •  čepice 
•  ha comprado •  koupil 
•  leggins •  legíny 
•  talla •  velikost 
•  pijama •  pyžamo 
•  grandes almacenes •  obchodní dům 
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•  bufanda •  šála 
•  mallas •  punčochy 
•  gastar •  utratit 
•  sandalias •  sandále 
•  vaqueros •  džíny 
•  caro •  drahý 
•  vestuarios •  šatny 
•  zapatillas de deporte •  sportovní boty, tenisky 
•  ventas •  výprodeje, prodeje 
•  estanterías •  poličky 
•  vendedor, dependiente •  prodavač, prodavačka 
•  collar •  náhrdelník 
•  camisa •  košile 
•  carrito •  vozík 
•  recuperar •  vzít zpět 
•  punto •  tečka 
•  página web •  webbová stránka 
•  tienda •  obchod 
•  vestido •  šaty 
•  zapatos •  boty 
•  llevar encima •  nosit na sobě 
•  cinco dólares •  pět dolarů 
•  pendientes •  náušnice 
•  orgánico •  organický, přírodní 
•  extra grande •  extra velký 
•  lujoso •  luxusní 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba_přeložte! 
•  šála •  bufanda 
•  peníze •  dinero 
•  košile •  camisa 
•  Tričko, prosím! •  Una camiseta, por favor 
•  šaty, oblečení •  ropa 
•  zavřený •  cerrado 
•  hodiny, hodinky •  reloj 
•  kalhoty •  pantalón 
•  sukně •  falda 
•  hotové peníze •  efectivo 
•  černý •  negro 
•  druhý •  segundo 
•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  stát o ceně •  costar 
•  předem •  por adelantado 
•  obchod •  tienda 
•  úroveň, hladina •  nivel 
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•  platit •  pagar 
•  záruka •  garantía 
•  clo •  impuestos 
•  všichni spolu •  en conjunto, en total 
•  extra velký •  extra grande 
•  boty •  zapatos 
•  pult •  mostrador 
•  velikost •  talla 
•  výprodeje, prodeje •  ventas 
•  obchod •  tienda 
•  zkusit si •  probarse 
•  vozík •  carrito 
•  klobouk •  sombrero 
•  čepice •  gorra 
•  džíny •  vaqueros 
•  poličky •  estanterías 
•  pokladna •  taquilla 
•  sleva •  descuento 
•  nakupování •  compras 
•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  oblek •  traje 
•  pět dolarů •  cinco dólares 
•  náramek •  pulsera 
•  banány •  plátanos 
•  skvěle •  perfectamente 
•  pokladna •  taquilla 
•  šatny •  vestuarios 
•  cena •  precio 
•  vybrat •  elegir 
•  kupec •  comprador 
•  organický, přírodní •  orgánico 
•  suvenýry •  recuerdos 
•  rád by koupil •  querría comprar 
•  nějaký •  algún 
•  sportovní boty, tenisky •  zapatillas de deporte 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Me encantan tus zapatos 
•  supermarket •  supermercado 
•  drahý •  caro 
•  rukavice •  guante 
•  potraviny •  tienda de comestibles 
•  pár •  par 
•  tečka •  punto 
•  sandále •  sandalias 
•  skladovací prostory. •  almacenes 
•  libra •  libra 
•  pyžamo •  pijama 
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•  utratit •  gastar 
•  zákazník •  cliente 
•  těžký •  pesado 
•  šaty •  vestido 
•  prodavač, prodavačka •  vendedor, dependiente 
•  minimum •  mínimo 
•  legíny •  leggins 
•  mluvčí, reprobedna •  altavoz 
•  náhrdelník •  collar 
•  koupil •  ha comprado 
•  svetr •  chaqueta de punto 
•  léky •  drogas 
•  bota •  zapato 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  ¿Cuánto cuesta la taza? 
•  umělý •  plástico 
•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  kabát •  abrigo 
•  luxusní •  lujoso 
•  ponožka •  calcetín 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Tengo dos tarjetas de crédito. 
•  účtenka •  recibo 
•  jít zpět •  volver 
•  punčochy •  mallas 
•  jalýkoliv •  cualquier 
•  vzít zpět •  recuperar 
•  nosit na sobě •  llevar encima 
•  služba •  servicio 
•  decentní •  decente 
•  obchodní dům •  grandes almacenes 
•  alespoň •  al menos 
•  čekat •  esperar 
•  webbová stránka •  página web 
•  spodní prádlo •  ropa interior 
•  náušnice •  pendientes 
•  levný •  barato 
•  koupit •  comprar 
•  příští •  siguiente 
•  jaká velikost •  qué tamaño 
•  italský •  italiano 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  en conjunto, en total •  všichni spolu 
•  Son 10 dólares en total. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•  cualquier •  jalýkoliv 
•  ¿Necesitas dinero? No necesito dinero •  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 
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•  al menos •  alespoň 
•  Hay al menos cincuenta personas. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  negro •  černý 
•  El negro es elegante. •  Černá je elegantní. 
•  taquilla •  pokladna 
•  Puedes recogerlo en la taquilla. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  comprar •  koupit 
•  ¿Dónde podemos comprarlo? •  Kde to můžeme koupit? 
•  comprador •  kupec 
•  ¿Quién es el comprador? •  Kdo je kupující? 
•  gorra •  čepice 
•  Toma una gorra. •  Vezmi si čepici. 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  ¿Tiene tarjeta de crédito? •  Máte kreditní kartu? 
•  efectivo •  hotové peníze 
•  ¿Pagará en efectivo o con tarjeta de crédito? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 
•  cerrado •  zavřený 
•  La tienda está cerrada. •  Obchod je zavřený. 
•  ropa •  šaty, oblečení 
•  No es necesario cambiarse de ropa. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  abrigo •  kabát 
•  ¿Dónde está mi abrigo? •  Kde je můj kabát? 
•  costar •  stát o ceně 
•  ¿Cuánto cuesta? •  Kolik to stojí? 
•  mostrador •  pult 
•  Está de pie detrás del mostrador. •  Stojí za pultem. 
•  decente •  decentní 
•  Es una corbata decente. •  To je decentní vázanka. 
•  descuento •  sleva 
•  ¿Podemos obtener un descuento? •  Můžeme dostat slevu? 
•  punto •  tečka 
•  www.a.p.p.l.e. com •  www.apple.com 
•  vestido •  šaty 
•  Este vestido te sienta muy bien. •  Ty šaty ti sluší. 
•  impuestos •  clo 
•  Hay muchas tiendas libres de impuestos. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  caro •  drahý 
•  ¿Es caro? •  Je to drahé? 
•  guante •  rukavice 
•  Quisiera este par de guantes, por favor. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  tienda de comestibles •  potraviny 
•  Trabajó en la tienda de comestibles. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  garantía •  záruka 
•  ¿Tiene garantía? •  Má to záruku? 
•  sombrero •  klobouk 
•  Ponte mi sombrero. •  Vem si můj klobouk. 
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•  pesado •  těžký 
•  La bolsa es pesada. •  Ta taška je těžká. 
•  barato •  levný 
•  ¿No es demasiado barato? •  Není to příliš levné? 
•  elegir •  vybrat 
•  Puedes elegir lo que quieras. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  por adelantado •  předem 
•  Debes pagar por adelantado. •  Musíš zaplatit předem. 
•  italiano •  italský 
•  La moda italiana es muy popular. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  nivel •  úroveň, hladina 
•  El nivel de precios ha aumentado. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  centro comercial •  nákupní centrum 
•  Vamos al centro comercial. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  mínimo •  minimum 
•  Tienes que comprar un mínimo de seis piezas. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 

•  dinero •  peníze 
•  ¿Cuánto dinero necesitas? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  siguiente •  příští 
•  ¿A quién le toca? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  par •  pár 
•  ¿Puedo ver este par de zapatos? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  pagar •  platit 
•  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  perfectamente •  skvěle 
•  Encaja perfectamente. •  Sedí to skvěle. 
•  plástico •  umělý 
•  ¿Quiere una bolsa de plástico? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  libra •  libra 
•  Debes pagar en libras. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  precio •  cena 
•  ¿Cuál es el precio de esto? •  Jaká je cena tohoto? 
•  segundo •  druhý 
•  No deberías comprar un coche de segunda 
mano. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  servicio •  služba 
•  El servicio al cliente es muy importante. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  camisa •  košile 
•  ¿No es una camisa bonita? •  Není to pěkná košile? 
•  zapato •  bota 
•  ¿Te has comprado zapatos nuevos? •  Koupil sis nové boty? 
•  tienda •  obchod 
•  Voy a la tienda. •  Jdu do obchodu. 
•  compras •  nakupování 
•  ¿Te gusta ir de compras? •  Nakupuješ rád? 
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•  talla •  velikost 
•  Su talla es la cincuenta y cinco. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  falda •  sukně 
•  Esta falda te sienta muy bien. •  Ta sukně ti sluší. 
•  calcetín •  ponožka 
•  ¿Qué pasó con tus calcetines? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  algún •  nějaký 
•  Necesito algo de dinero •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  altavoz •  mluvčí, reprobedna 
•   
 
¡Cómprate altavoces nuevos! 
 
  

•  Kup si nové bedničky. 

•  gastar •  utratit 
•  ¿Cuánto dinero gastas? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  tienda •  obchod 
•  Ve a la tienda y compralo. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  traje •  oblek 
•  ¿Dónde está mi traje? •  Kde je můj oblek? 
•  supermercado •  supermarket 
•  Te espero frente al supermercado. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  esperar •  čekat 
•  Odio esperar a nadie. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  reloj •  hodiny, hodinky 
•  ¡Qué reloj tan bonito! •  Jaké pěkné hodinky! 
•  llevar encima •  nosit na sobě 
•  A menudo lleva pantalones vaqueros y una 
camiseta. 

•  Často nosí džíny a tričko. 

•  Tengo dos tarjetas de crédito. •  Mám dvě kreditní karty. 
•  Tengo dos tarjetas de crédito. ¿Por qué dos? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  ¿Cuánto cuesta la taza? •  Kolik stojí ten hrnek? 
•  ¿Cuánto cuesta la taza? Tres euros. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Una camiseta, por favor •  Tričko, prosím! 
•  ¡Una camiseta, por favor! ¡Aquí tiene! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  recuerdos •  suvenýry 
•  La tienda vende recuerdos. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  Me encantan tus zapatos •  Líbí se mi tvé boty. 
•  Me encantan tus zapatos. A mí también. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  cliente •  zákazník 
•  Hay un cliente para ti. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  taquilla •  pokladna 
•  La taquilla está allí. •  Pokladna je tamhle. 
•  almacenes •  skladovací prostory. 
•  Hay almacenes detrás del supermercado. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  orgánico •  organický, přírodní 
•  Venden alimentos ecológicos. •  Prodávají organické jídlo. 
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•  pulsera •  náramek 
•  ¿Qué tipo de pulsera es esa? •  Jaká druh náramku to je? 
•  chaqueta de punto •  svetr 
•  Nunca lleva chaquetas de punto. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  pendientes •  náušnice 
•  Estos pendientes te sientan bien. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  vaqueros •  džíny 
•  Nunca llevo vaqueros. •  Nikdy nenosím džíny. 
•  leggins •  legíny 
•  ¿Lleva leggins? •  Nosí ona leggíny? 
•  collar •  náhrdelník 
•  Este collar va bien con estos pendientes. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  pijama •  pyžamo 
•  No me gusta llevar pijamas. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  sandalias •  sandále 
•  Nunca lleves calcetines con sandalias. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  bufanda •  šála 
•  Esta bufanda es elegante. •  Ta šála je elegantní. 
•  mallas •  punčochy 
•  Nunca lleva mallas. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  zapatillas de deporte •  sportovní boty, tenisky 
•  Necesito comprar un par de zapatillas nuevas. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  pantalón •  kalhoty 
•  Tengo que comprarme unos pantalones 
nuevos. 

•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 

•  ropa interior •  spodní prádlo 
•  Nunca compro ropa interior en línea. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  lujoso •  luxusní 
•  Este traje es realmente lujoso. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  vestuarios •  šatny 
•  ¿Dónde están los vestuarios? •  Kde jsou šatny? 
•  recibo •  účtenka 
•  ¿Puede darme un recibo? •  Mohu dostat účet? 
•  ventas •  výprodeje, prodeje 
•  ¿Dónde organizan las ventas? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  estanterías •  poličky 
•  Las estanterías están medio vacías. •  Regály jsou poloprázdné. 
•  vendedor, dependiente •  prodavač, prodavačka 
•  Trabaja de dependienta. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  recuperar •  vzít zpět 
•  ¿Lo recuperará? •  Vezmete to zpět? 

•  carrito •  vozík 
•  Coge un carrito antes de entrar en el 
supermercado. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 
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•  probarse •  zkusit si 
•  ¿Puedo probármelo? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  página web •  webbová stránka 
•  ¿Hay rebajas en esta página web? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  grandes almacenes •  obchodní dům 
•  ¿Hay unos grandes almacenes cerca? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  querría comprar •  rád by koupil 
•  ¿Qué le gustaría comprar? •  Co byste rád koupil? 
•  drogas •  léky 
•  Venden drogas en la farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  tarjeta de crédito •  kreditní karta 
•  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  zapatos •  boty 
•  Bonitos zapatos. •  Pěkné boty! 
•  extra grande •  extra velký 
•  Necesito una camisa, extra grande. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  cinco dólares •  pět dolarů 
•  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  qué tamaño •  jaká velikost 
•  ¿Qué tamaño necesita? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  volver •  jít zpět 
•  Tiene que volver a la tienda. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  plátanos •  banány 
•  ¿Compraste plátanos? •  Koupil jsi banány? 
•  ha comprado •  koupil 
•  Acabo de comprarlo. •  Právě jsem to koupil. 

Lekce 007 nakupování_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  všichni spolu •  en conjunto, en total 
•  Je to dohromady deset dolarů. •  Son 10 dólares en total. 
•  jalýkoliv •  cualquier 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  ¿Necesitas dinero? No necesito dinero 

•  alespoň •  al menos 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Hay al menos cincuenta personas. 
•  černý •  negro 
•  Černá je elegantní. •  El negro es elegante. 
•  pokladna •  taquilla 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Puedes recogerlo en la taquilla. 
•  koupit •  comprar 
•  Kde to můžeme koupit? •  ¿Dónde podemos comprarlo? 
•  kupec •  comprador 
•  Kdo je kupující? •  ¿Quién es el comprador? 
•  čepice •  gorra 
•  Vezmi si čepici. •  Toma una gorra. 
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•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  Máte kreditní kartu? •  ¿Tiene tarjeta de crédito? 
•  hotové peníze •  efectivo 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  ¿Pagará en efectivo o con tarjeta de crédito? 
•  zavřený •  cerrado 
•  Obchod je zavřený. •  La tienda está cerrada. 
•  šaty, oblečení •  ropa 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  No es necesario cambiarse de ropa. 
•  kabát •  abrigo 
•  Kde je můj kabát? •  ¿Dónde está mi abrigo? 
•  stát o ceně •  costar 
•  Kolik to stojí? •  ¿Cuánto cuesta? 
•  pult •  mostrador 
•  Stojí za pultem. •  Está de pie detrás del mostrador. 
•  decentní •  decente 
•  To je decentní vázanka. •  Es una corbata decente. 
•  sleva •  descuento 
•  Můžeme dostat slevu? •  ¿Podemos obtener un descuento? 
•  tečka •  punto 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e. com 
•  šaty •  vestido 
•  Ty šaty ti sluší. •  Este vestido te sienta muy bien. 
•  clo •  impuestos 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Hay muchas tiendas libres de impuestos. 
•  drahý •  caro 
•  Je to drahé? •  ¿Es caro? 
•  rukavice •  guante 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Quisiera este par de guantes, por favor. 
•  potraviny •  tienda de comestibles 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Trabajó en la tienda de comestibles. 
•  záruka •  garantía 
•  Má to záruku? •  ¿Tiene garantía? 
•  klobouk •  sombrero 
•  Vem si můj klobouk. •  Ponte mi sombrero. 
•  těžký •  pesado 
•  Ta taška je těžká. •  La bolsa es pesada. 
•  levný •  barato 
•  Není to příliš levné? •  ¿No es demasiado barato? 
•  vybrat •  elegir 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Puedes elegir lo que quieras. 
•  předem •  por adelantado 
•  Musíš zaplatit předem. •  Debes pagar por adelantado. 
•  italský •  italiano 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  La moda italiana es muy popular. 
•  úroveň, hladina •  nivel 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  El nivel de precios ha aumentado. 
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•  nákupní centrum •  centro comercial 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Vamos al centro comercial. 
•  minimum •  mínimo 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Tienes que comprar un mínimo de seis piezas. 
•  peníze •  dinero 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  ¿Cuánto dinero necesitas? 
•  příští •  siguiente 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  ¿A quién le toca? 
•  pár •  par 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  ¿Puedo ver este par de zapatos? 
•  platit •  pagar 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? 
•  skvěle •  perfectamente 
•  Sedí to skvěle. •  Encaja perfectamente. 
•  umělý •  plástico 
•  Přejete si plastovou tašku? •  ¿Quiere una bolsa de plástico? 
•  libra •  libra 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Debes pagar en libras. 
•  cena •  precio 
•  Jaká je cena tohoto? •  ¿Cuál es el precio de esto? 
•  druhý •  segundo 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  No deberías comprar un coche de segunda mano. 
•  služba •  servicio 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  El servicio al cliente es muy importante. 
•  košile •  camisa 
•  Není to pěkná košile? •  ¿No es una camisa bonita? 
•  bota •  zapato 
•  Koupil sis nové boty? •  ¿Te has comprado zapatos nuevos? 
•  obchod •  tienda 
•  Jdu do obchodu. •  Voy a la tienda. 
•  nakupování •  compras 
•  Nakupuješ rád? •  ¿Te gusta ir de compras? 
•  velikost •  talla 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Su talla es la cincuenta y cinco. 
•  sukně •  falda 
•  Ta sukně ti sluší. •  Esta falda te sienta muy bien. 
•  ponožka •  calcetín 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  ¿Qué pasó con tus calcetines? 
•  nějaký •  algún 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Necesito algo de dinero 
•  mluvčí, reprobedna •  altavoz 
•  Kup si nové bedničky. •   

 
¡Cómprate altavoces nuevos! 
 
  

•  utratit •  gastar 
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•  Kolik peněz utrácíš? •  ¿Cuánto dinero gastas? 
•  obchod •  tienda 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Ve a la tienda y compralo. 
•  oblek •  traje 
•  Kde je můj oblek? •  ¿Dónde está mi traje? 
•  supermarket •  supermercado 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Te espero frente al supermercado. 
•  čekat •  esperar 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Odio esperar a nadie. 
•  hodiny, hodinky •  reloj 
•  Jaké pěkné hodinky! •  ¡Qué reloj tan bonito! 
•  nosit na sobě •  llevar encima 
•  Často nosí džíny a tričko. •  A menudo lleva pantalones vaqueros y una camiseta. 
•  Mám dvě kreditní karty. •  Tengo dos tarjetas de crédito. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Tengo dos tarjetas de crédito. ¿Por qué dos? 
•  Kolik stojí ten hrnek? •  ¿Cuánto cuesta la taza? 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  ¿Cuánto cuesta la taza? Tres euros. 
•  Tričko, prosím! •  Una camiseta, por favor 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  ¡Una camiseta, por favor! ¡Aquí tiene! 
•  suvenýry •  recuerdos 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  La tienda vende recuerdos. 
•  Líbí se mi tvé boty. •  Me encantan tus zapatos 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Me encantan tus zapatos. A mí también. 
•  zákazník •  cliente 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Hay un cliente para ti. 
•  pokladna •  taquilla 
•  Pokladna je tamhle. •  La taquilla está allí. 
•  skladovací prostory. •  almacenes 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Hay almacenes detrás del supermercado. 
•  organický, přírodní •  orgánico 
•  Prodávají organické jídlo. •  Venden alimentos ecológicos. 
•  náramek •  pulsera 
•  Jaká druh náramku to je? •  ¿Qué tipo de pulsera es esa? 
•  svetr •  chaqueta de punto 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Nunca lleva chaquetas de punto. 
•  náušnice •  pendientes 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Estos pendientes te sientan bien. 
•  džíny •  vaqueros 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Nunca llevo vaqueros. 
•  legíny •  leggins 
•  Nosí ona leggíny? •  ¿Lleva leggins? 
•  náhrdelník •  collar 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Este collar va bien con estos pendientes. 
•  pyžamo •  pijama 
•  Nerad nosím pyžamo. •  No me gusta llevar pijamas. 
•  sandále •  sandalias 
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•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Nunca lleves calcetines con sandalias. 
•  šála •  bufanda 
•  Ta šála je elegantní. •  Esta bufanda es elegante. 
•  punčochy •  mallas 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Nunca lleva mallas. 
•  sportovní boty, tenisky •  zapatillas de deporte 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Necesito comprar un par de zapatillas nuevas. 
•  kalhoty •  pantalón 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Tengo que comprarme unos pantalones nuevos. 
•  spodní prádlo •  ropa interior 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Nunca compro ropa interior en línea. 
•  luxusní •  lujoso 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Este traje es realmente lujoso. 
•  šatny •  vestuarios 
•  Kde jsou šatny? •  ¿Dónde están los vestuarios? 
•  účtenka •  recibo 
•  Mohu dostat účet? •  ¿Puede darme un recibo? 
•  výprodeje, prodeje •  ventas 
•  Kde pořádají výprodeje? •  ¿Dónde organizan las ventas? 
•  poličky •  estanterías 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Las estanterías están medio vacías. 
•  prodavač, prodavačka •  vendedor, dependiente 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Trabaja de dependienta. 
•  vzít zpět •  recuperar 
•  Vezmete to zpět? •  ¿Lo recuperará? 
•  vozík •  carrito 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Coge un carrito antes de entrar en el supermercado. 

•  zkusit si •  probarse 
•  Mohu si to vyzkoušet? •  ¿Puedo probármelo? 
•  webbová stránka •  página web 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  ¿Hay rebajas en esta página web? 
•  obchodní dům •  grandes almacenes 
•  Je tady někde obchodní dům? •  ¿Hay unos grandes almacenes cerca? 
•  rád by koupil •  querría comprar 
•  Co byste rád koupil? •  ¿Qué le gustaría comprar? 
•  léky •  drogas 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Venden drogas en la farmacia. 
•  kreditní karta •  tarjeta de crédito 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? 
•  boty •  zapatos 
•  Pěkné boty! •  Bonitos zapatos. 
•  extra velký •  extra grande 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Necesito una camisa, extra grande. 
•  pět dolarů •  cinco dólares 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares. 
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•  jaká velikost •  qué tamaño 
•  Jakou velikost potřebujete? •  ¿Qué tamaño necesita? 
•  jít zpět •  volver 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Tiene que volver a la tienda. 
•  banány •  plátanos 
•  Koupil jsi banány? •  ¿Compraste plátanos? 
•  koupil •  ha comprado 
•  Právě jsem to koupil. •  Acabo de comprarlo. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  No me gusta llevar pijamas. •  Nerad nosím pyžamo. 
•  ¿Necesitas dinero? No necesito dinero •  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné peníze. 
•  Hay al menos cincuenta personas. •  Je tam alespoň padesát lidí. 
•  ¿Puede darme un recibo? •  Mohu dostat účet? 
•  ¿Dónde está mi traje? •  Kde je můj oblek? 
•  ¿Quiere una bolsa de plástico? •  Přejete si plastovou tašku? 
•  ¿Quién es el comprador? •  Kdo je kupující? 
•  ¿Qué tamaño necesita? •  Jakou velikost potřebujete? 
•  ¿Tiene tarjeta de crédito? •  Máte kreditní kartu? 
•  ¿Pagará en efectivo o con tarjeta de crédito? •  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? 
•  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares. •  Kolik to stojí? Pět dolarů. 
•  Venden alimentos ecológicos. •  Prodávají organické jídlo. 
•  ¿Hay unos grandes almacenes cerca? •  Je tady někde obchodní dům? 
•  ¿Lleva leggins? •  Nosí ona leggíny? 
•  Ponte mi sombrero. •  Vem si můj klobouk. 
•  Quisiera este par de guantes, por favor. •  Rád bych tyto rukavice, prosím. 
•  Nunca lleves calcetines con sandalias. •  Nikdy nenos ponožky do sandálů. 
•  www.a.p.p.l.e. com •  www.apple.com 
•  ¿Cuánto cuesta la taza? Tres euros. •  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. 
•  Ve a la tienda y compralo. •  Běž do obchodu a kup to. 
•  Me encantan tus zapatos. A mí también. •  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. 
•  Toma una gorra. •  Vezmi si čepici. 
•  Odio esperar a nadie. •  Strašně nerad na někoho čekám. 
•  ¿Tiene garantía? •  Má to záruku? 
•  Está de pie detrás del mostrador. •  Stojí za pultem. 
•  ¿Dónde está mi abrigo? •  Kde je můj kabát? 
•  Hay muchas tiendas libres de impuestos. •  Je tam mnoho bezcelních obchodů. 
•  Estos pendientes te sientan bien. •  Ty náušnice ti sluší. 
•  La tienda está cerrada. •  Obchod je zavřený. 
•  ¿Qué le gustaría comprar? •  Co byste rád koupil? 
•  ¿Podemos obtener un descuento? •  Můžeme dostat slevu? 
•  Vamos al centro comercial. •  Pojďme do obchoďáku. 
•  Tienes que comprar un mínimo de seis piezas. •  Musíš koupit minimálně šest kusů. 

•  ¡Qué reloj tan bonito! •  Jaké pěkné hodinky! 
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•  ¿A quién le toca? •  Kdo je další? Kdo je na řadě? 
•  Voy a la tienda. •  Jdu do obchodu. 
•  El negro es elegante. •  Černá je elegantní. 
•  No deberías comprar un coche de segunda 
mano. 

•  Neměl bys kupovat ojeté auto. 

•  ¿Dónde podemos comprarlo? •  Kde to můžeme koupit? 
•  A menudo lleva pantalones vaqueros y una 
camiseta. 

•  Často nosí džíny a tričko. 

•  ¿Puedo probármelo? •  Mohu si to vyzkoušet? 
•  Encaja perfectamente. •  Sedí to skvěle. 
•  Acabo de comprarlo. •  Právě jsem to koupil. 
•  ¿No es una camisa bonita? •  Není to pěkná košile? 
•  Debes pagar por adelantado. •  Musíš zaplatit předem. 
•  Hay almacenes detrás del supermercado. •  Za supermarketem jsou sklady. 
•  ¿Te gusta ir de compras? •  Nakupuješ rád? 
•  Nunca lleva mallas. •  Nikdy nenosí punčochy. 
•  ¿Cuánto cuesta? •  Kolik to stojí? 
•  ¿Qué pasó con tus calcetines? •  Co se stalo tvým ponožkám? 
•  Tengo dos tarjetas de crédito. ¿Por qué dos? •  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? 
•  Este traje es realmente lujoso. •  Tento oblek je opravdu luxusní. 
•  Necesito algo de dinero •  Potřebuji nějaké peníze. 
•  Trabajó en la tienda de comestibles. •  Pracoval v obchodě s potravinami. 
•  ¿Cuánto dinero gastas? •  Kolik peněz utrácíš? 
•  Coge un carrito antes de entrar en el 
supermercado. 

•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. 

•  Tengo que comprarme unos pantalones 
nuevos. 

•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. 

•  Nunca compro ropa interior en línea. •  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. 
•  Trabaja de dependienta. •  Pracuje jako prodavačka. 
•  El servicio al cliente es muy importante. •  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. 
•  La tienda vende recuerdos. •  V obchodě se prodávají suvenýry. 
•  No es necesario cambiarse de ropa. •  Není třeba, aby ses převlékal. 
•  ¿Cuánto dinero necesitas? •  Kolik peněz potřebuješ? 
•  El nivel de precios ha aumentado. •  Úroveň cen se zvýšila. 
•  ¿Dónde están los vestuarios? •  Kde jsou šatny? 
•  La taquilla está allí. •  Pokladna je tamhle. 
•  Tiene que volver a la tienda. •  Musíte se vrátit do obchodu. 
•  Necesito comprar un par de zapatillas nuevas. •  Potřebuji si koupit nové tenisky. 

•  Son 10 dólares en total. •  Je to dohromady deset dolarů. 
•   
 
¡Cómprate altavoces nuevos! 
 
  

•  Kup si nové bedničky. 

•  ¿Te has comprado zapatos nuevos? •  Koupil sis nové boty? 
•  Nunca llevo vaqueros. •  Nikdy nenosím džíny. 
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•  ¿Puedo ver este par de zapatos? •  Můžu se podívat na tento pár bot? 
•  Este collar va bien con estos pendientes. •  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. 
•  Esta falda te sienta muy bien. •  Ta sukně ti sluší. 
•  Puedes elegir lo que quieras. •  Můžeš si vybrat, co chceš. 
•  Esta bufanda es elegante. •  Ta šála je elegantní. 
•  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? •  Mohu zaplatit kreditní kartou? 
•  Su talla es la cincuenta y cinco. •  Jeho velikost je padesát pět. 
•  La moda italiana es muy popular. •  Italský módní styl je velmi populární. 
•  ¿Hay rebajas en esta página web? •  Jsou na té stránce výprodeje? 
•  ¿No es demasiado barato? •  Není to příliš levné? 
•  Es una corbata decente. •  To je decentní vázanka. 
•  Puedes recogerlo en la taquilla. •  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. 
•  ¿Dónde organizan las ventas? •  Kde pořádají výprodeje? 
•  Debes pagar en libras. •  Musíš zaplatit v librách. 
•  La bolsa es pesada. •  Ta taška je těžká. 
•  ¿Lo recuperará? •  Vezmete to zpět? 
•  Bonitos zapatos. •  Pěkné boty! 
•  Este vestido te sienta muy bien. •  Ty šaty ti sluší. 
•  ¿Compraste plátanos? •  Koupil jsi banány? 
•  Necesito una camisa, extra grande. •  Potřebuji košili, extra velikou. 
•  Te espero frente al supermercado. •  Počkám tě před supermarketem. 
•  Venden drogas en la farmacia. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  ¿Qué tipo de pulsera es esa? •  Jaká druh náramku to je? 
•  Hay un cliente para ti. •  Je tady pro tebe zákazník. 
•  Nunca lleva chaquetas de punto. •  Nikdy nenosí lehké svetry. 
•  ¿Es caro? •  Je to drahé? 
•  ¡Una camiseta, por favor! ¡Aquí tiene! •  Tričko, prosím! Tady máte! 
•  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? •  Mohu platit kreditní kartou? 
•  ¿Cuál es el precio de esto? •  Jaká je cena tohoto? 
•  Las estanterías están medio vacías. •  Regály jsou poloprázdné. 

Lekce 007 nakupování_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nikdy nenosí punčochy. •  Nunca lleva mallas. 
•  Kdo je kupující? •  ¿Quién es el comprador? 
•  Nikdy si nekupuji spodní prádlo online. •  Nunca compro ropa interior en línea. 
•  Tento oblek je opravdu luxusní. •  Este traje es realmente lujoso. 
•  Jdu do obchodu. •  Voy a la tienda. 
•  Sedí to skvěle. •  Encaja perfectamente. 
•  Můžeme dostat slevu? •  ¿Podemos obtener un descuento? 
•  Pojďme do obchoďáku. •  Vamos al centro comercial. 
•  Potřebuji nějaké peníze. •  Necesito algo de dinero 
•  Musíš zaplatit v librách. •  Debes pagar en libras. 
•  Počkám tě před supermarketem. •  Te espero frente al supermercado. 
•  Kolik to stojí? •  ¿Cuánto cuesta? 
•  Služby zákazníkům jsou velmi důležité. •  El servicio al cliente es muy importante. 
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•  Je to dohromady deset dolarů. •  Son 10 dólares en total. 
•  Potřebuji si koupit nové kalhoty. •  Tengo que comprarme unos pantalones nuevos. 
•  Můžu se podívat na tento pár bot? •  ¿Puedo ver este par de zapatos? 
•  Úroveň cen se zvýšila. •  El nivel de precios ha aumentado. 
•  Obchod je zavřený. •  La tienda está cerrada. 
•  Má to záruku? •  ¿Tiene garantía? 
•  Není to pěkná košile? •  ¿No es una camisa bonita? 
•  Ta taška je těžká. •  La bolsa es pesada. 
•  Kdo je další? Kdo je na řadě? •  ¿A quién le toca? 
•  Je tam alespoň padesát lidí. •  Hay al menos cincuenta personas. 
•  Ty náušnice ti sluší. •  Estos pendientes te sientan bien. 
•  www.apple.com •  www.a.p.p.l.e. com 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Venden drogas en la farmacia. 
•  Vezmete to zpět? •  ¿Lo recuperará? 
•  Ta šála je elegantní. •  Esta bufanda es elegante. 
•  Stojí za pultem. •  Está de pie detrás del mostrador. 
•  Nikdy nenosím džíny. •  Nunca llevo vaqueros. 
•  Strašně nerad na někoho čekám. •  Odio esperar a nadie. 
•  Mohu platit kreditní kartou? •  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? 
•  Tričko, prosím! Tady máte! •  ¡Una camiseta, por favor! ¡Aquí tiene! 
•  Často nosí džíny a tričko. •  A menudo lleva pantalones vaqueros y una camiseta. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů. •  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares. 
•  Neměl bys kupovat ojeté auto. •  No deberías comprar un coche de segunda mano. 
•  Pokladna je tamhle. •  La taquilla está allí. 
•  To je decentní vázanka. •  Es una corbata decente. 
•  Nakupuješ rád? •  ¿Te gusta ir de compras? 
•  Italský módní styl je velmi populární. •  La moda italiana es muy popular. 
•  V obchodě se prodávají suvenýry. •  La tienda vende recuerdos. 
•  Jaká druh náramku to je? •  ¿Qué tipo de pulsera es esa? 
•  Musíš koupit minimálně šest kusů. •  Tienes que comprar un mínimo de seis piezas. 
•  Musíte se vrátit do obchodu. •  Tiene que volver a la tienda. 
•  Kup si nové bedničky. •   

 
¡Cómprate altavoces nuevos! 
 
  

•  Ta sukně ti sluší. •  Esta falda te sienta muy bien. 
•  Nerad nosím pyžamo. •  No me gusta llevar pijamas. 
•  Mohu dostat účet? •  ¿Puede darme un recibo? 
•  Máte kreditní kartu? •  ¿Tiene tarjeta de crédito? 
•  Co se stalo tvým ponožkám? •  ¿Qué pasó con tus calcetines? 
•  Kde pořádají výprodeje? •  ¿Dónde organizan las ventas? 
•  Potřebuješ nějaké peníze? Nepotřebuji žádné 
peníze. 

•  ¿Necesitas dinero? No necesito dinero 

•  Mohu si to vyzkoušet? •  ¿Puedo probármelo? 
•  Právě jsem to koupil. •  Acabo de comprarlo. 
•  Pracoval v obchodě s potravinami. •  Trabajó en la tienda de comestibles. 
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•  Je to drahé? •  ¿Es caro? 
•  Kde jsou šatny? •  ¿Dónde están los vestuarios? 
•  Pěkné boty! •  Bonitos zapatos. 
•  Potřebuji si koupit nové tenisky. •  Necesito comprar un par de zapatillas nuevas. 
•  Ty šaty ti sluší. •  Este vestido te sienta muy bien. 
•  Mohu zaplatit kreditní kartou? •  ¿Puedo pagar con tarjeta de crédito? 
•  Za supermarketem jsou sklady. •  Hay almacenes detrás del supermercado. 
•  Kolik stojí ten hrnek? Tři eura. •  ¿Cuánto cuesta la taza? Tres euros. 
•  Potřebuji košili, extra velikou. •  Necesito una camisa, extra grande. 
•  Jakou velikost potřebujete? •  ¿Qué tamaño necesita? 
•  Nosí ona leggíny? •  ¿Lleva leggins? 
•  Je tam mnoho bezcelních obchodů. •  Hay muchas tiendas libres de impuestos. 
•  Nikdy nenosí lehké svetry. •  Nunca lleva chaquetas de punto. 
•  Je tady někde obchodní dům? •  ¿Hay unos grandes almacenes cerca? 
•  Ten náhrdelník se hodí k těm náušnicím. •  Este collar va bien con estos pendientes. 
•  Běž do obchodu a kup to. •  Ve a la tienda y compralo. 
•  Musíš zaplatit předem. •  Debes pagar por adelantado. 
•  Koupil jsi banány? •  ¿Compraste plátanos? 
•  Koupil sis nové boty? •  ¿Te has comprado zapatos nuevos? 
•  Vezmi si čepici. •  Toma una gorra. 
•  Nikdy nenos ponožky do sandálů. •  Nunca lleves calcetines con sandalias. 
•  Pracuje jako prodavačka. •  Trabaja de dependienta. 
•  Mám dvě kreditní karty. Proč dvě? •  Tengo dos tarjetas de crédito. ¿Por qué dos? 
•  Není to příliš levné? •  ¿No es demasiado barato? 
•  Jaká je cena tohoto? •  ¿Cuál es el precio de esto? 
•  Vem si můj klobouk. •  Ponte mi sombrero. 
•  Přejete si plastovou tašku? •  ¿Quiere una bolsa de plástico? 
•  Regály jsou poloprázdné. •  Las estanterías están medio vacías. 
•  Kde to můžeme koupit? •  ¿Dónde podemos comprarlo? 
•  Co byste rád koupil? •  ¿Qué le gustaría comprar? 
•  Černá je elegantní. •  El negro es elegante. 
•  Kde je můj kabát? •  ¿Dónde está mi abrigo? 
•  Můžeš si vybrat, co chceš. •  Puedes elegir lo que quieras. 
•  Jeho velikost je padesát pět. •  Su talla es la cincuenta y cinco. 
•  Můžeš si to vyzvednout na pokladně. •  Puedes recogerlo en la taquilla. 
•  Budete platit hotově, nebo kreditní kartou? •  ¿Pagará en efectivo o con tarjeta de crédito? 
•  Jsou na té stránce výprodeje? •  ¿Hay rebajas en esta página web? 
•  Líbí se mi tvoje boty. Mě taky. •  Me encantan tus zapatos. A mí también. 
•  Není třeba, aby ses převlékal. •  No es necesario cambiarse de ropa. 
•  Vezmi si vozík, než vstoupíš do supermarketu. •  Coge un carrito antes de entrar en el supermercado. 

•  Prodávají organické jídlo. •  Venden alimentos ecológicos. 
•  Rád bych tyto rukavice, prosím. •  Quisiera este par de guantes, por favor. 
•  Kde je můj oblek? •  ¿Dónde está mi traje? 
•  Kolik peněz utrácíš? •  ¿Cuánto dinero gastas? 
•  Kolik peněz potřebuješ? •  ¿Cuánto dinero necesitas? 
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•  Jaké pěkné hodinky! •  ¡Qué reloj tan bonito! 
•  Je tady pro tebe zákazník. •  Hay un cliente para ti. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  temerse •  obávat se 
•  Solo un minuto •  Jen chvilku. 
•  si •  jestli 
•  estás •  jsi 
•  ser •  být 
•  estar arrepentido, sentirlo •  litovat 
•  Hasta mañana •  Uvidíme se zítra . 
•  poder •  moci, umět 
•  correcto •  správný 
•  día •  den 
•  cinco dólares con cincuenta •  pět dolarů padesát 
•  estoy •  jsem 
•  Debo •  musím 
•  de •  od, z 
•  ir a •  jít, jet 
•  película •  film 
•  hola •  ahoj 
•  tiempo •  čas 
•  hola •  Ahoj (při setkání) 
•  cómo •  jak 
•  darse prisa •  spěchat 
•  bueno •  dobrý 
•  escuchar •  poslouchat 
•  Encantado de conocerte. •  Těší mě. 
•  saber •  znát, vědět 
•  suerte •  štěstí 
•  por favor •  prosím 
•  más tarde, luego •  později 
•  Buenas tardes •  Dobrý večer 
•  para •  pro 
•  idioma •  jazyk 
•  viejo •  starý 
•  Este es Alex •  To je Alex. 
•  minuto •  minuta 
•  móvil •  mobil 
•  quién •  kdo 
•  mucho •  mnoho, hodně 
•  nombre •  jméno 
•  nuevo •  nový 
•  ser bueno de •  pěkné být 
•  noche •  noc 
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•  ella •  ji, ní 
•  ahora •  teď 
•  bien •  v pořádku 
•  estaré •  budu 
•  una •  jeden 
•  por qué •  proč 
•  pasado •  po 
•  personalmente •  osobně 
•  no •  ne 
•  encantado •  potěšen 
•  relajarse •  relaxovat 
•  ver •  vidět 
•  Nos vemos el viernes. •  Uvidíme se v pátek. 
•  lentamente •  pomalu 
•  excusar, disculpar •  omluvit 
•  allí •  tam 
•  ellos •  nich, ně, nim 
•  estos •  tito 
•  Buenas tardes •  Dobré odpoledne 
•  señor •  pán 
•  a •  do, k 
•  yo •  já 
•  Adiós •  Ahoj! 
•  entender •  rozumět 
•  fin de semana •  víkend 
•  nosotros •  my 
•  mí •  mi, mě, mne 
•  dar la bienvenida •  přivítat 
•  mañana •  zítra 
•  bonito, buen •  pěkný 
•  qué, cuál •  který 
•  tarde •  pozdě 
•  creer, pensar •  myslet 
•  Ese es mi autobús. •  To je můj autobus. 
•  con •  s 
•  Sí •  ano 
•  año •  rok 
•  ¿Cómo te llamas?  •  Jak se jmenuješ? 
•  Sí, por supuesto •  Ano, samozřejmě. 
•  trabajar •  pracovat 
•  No •  ne 
•  Gracias •  díky 
•  Lo siento •  lituji 
•  apellido •  příjmení 
•  Adiós •  Nashledanou. 
•  Buenos días •  Dobrý den. Dobrý den. 
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•  conocer •  potkat, seznámit se 
•  ¿De dónde eres? •  Odkud jsi? 
•  Soy de España. •  Jsem ze Španělska. 
•  ¿Qué es eso? •  Co je to? 
•  ¡Que tengas un buen día! •  Měj pěkný den. 
•  Estoy bien. •  Mám se dobře. 
•  pero •  ale 
•  o •  nebo 
•  seguro •  jistý, jistě 
•  De nada. •  Nemáš zač. 
•  Pasa. •  Pojď dál. 
•  más •  více 
•  Hasta luego •  Uvidíme se později. 
•  Señora •  Paní 
•  ¿Puedo echar un vistazo? •  Mohu se podívat? 
•  Que tengas un buen día •  Měj pěkný den. 
•  Nos vemos en veinte minutos •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  Disculpe. •  Promiňte 
•  esperar ver •  doufat, že uvidí 
•  cuando •  kdy 
•  cuidar •  pečovat, starat se o 
•  esperar con impaciencia •  těšit se na 
•  Lunes •  pondělí 
•  nosotros •  nám, nás, námi 
•  Buenas noches •  Dobrou noc 
•  Pórtate bien •  Opatruj se. 
•  gustar •  mít rád, líbit se 
•  dos •  dva 
•  bien •  fajn, dobře 
•  nombre de pila •  Křestní jméno 
•  qué •  co 
•  todo •  všechno 
•  y •  a 
•  aquí •  tady 
•  pasar un buen rato •  mít se fajn 
•  esperar •  doufat 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba_přeložte! 
•  v pořádku •  bien 
•  všechno •  todo 
•  správný •  correcto 
•  jsi •  estás 
•  být •  ser 
•  znát, vědět •  saber 
•  ale •  pero 
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•  jeden •  una 
•  Těší mě. •  Encantado de conocerte. 
•  osobně •  personalmente 
•  omluvit •  excusar, disculpar 
•  štěstí •  suerte 
•  Měj pěkný den. •  Que tengas un buen día 
•  Ahoj (při setkání) •  hola 
•  pět dolarů padesát •  cinco dólares con cincuenta 
•  musím •  Debo 
•  ahoj •  hola 
•  ji, ní •  ella 
•  litovat •  estar arrepentido, sentirlo 
•  fajn, dobře •  bien 
•  Jsem ze Španělska. •  Soy de España. 
•  já •  yo 
•  dobrý •  bueno 
•  jestli •  si 
•  pondělí •  Lunes 
•  jazyk •  idioma 
•  pozdě •  tarde 
•  prosím •  por favor 
•  mít rád, líbit se •  gustar 
•  poslouchat •  escuchar 
•  Mám se dobře. •  Estoy bien. 
•  mi, mě, mne •  mí 
•  s •  con 
•  minuta •  minuto 
•  mobil •  móvil 
•  více •  más 
•  mnoho, hodně •  mucho 
•  jméno •  nombre 
•  mít se fajn •  pasar un buen rato 
•  film •  película 
•  noc •  noche 
•  ne •  no 
•  starý •  viejo 
•  potkat, seznámit se •  conocer 
•  teď •  ahora 
•  dva •  dos 
•  nebo •  o 
•  proč •  por qué 
•  den •  día 
•  později •  más tarde, luego 
•  potěšen •  encantado 
•  relaxovat •  relajarse 
•  vidět •  ver 
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•  do, k •  a 
•  pomalu •  lentamente 
•  jistý, jistě •  seguro 
•  rok •  año 
•  tam •  allí 
•  lituji •  Lo siento 
•  nový •  nuevo 
•  čas •  tiempo 
•  Pojď dál. •  Pasa. 
•  zítra •  mañana 
•  jít, jet •  ir a 
•  myslet •  creer, pensar 
•  od, z •  de 
•  jsem •  estoy 
•  Opatruj se. •  Pórtate bien 
•  víkend •  fin de semana 
•  co •  qué 
•  moci, umět •  poder 
•  který •  qué, cuál 
•  a •  y 
•  nich, ně, nim •  ellos 
•  Dobrou noc •  Buenas noches 
•  Paní •  Señora 
•  pracovat •  trabajar 
•  kdo •  quién 
•  Jak se jmenuješ? •  ¿Cómo te llamas?  
•  Ano, samozřejmě. •  Sí, por supuesto 
•  ano •  Sí 
•  ne •  No 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Nos vemos en veinte minutos 
•  budu •  estaré 
•  Jen chvilku. •  Solo un minuto 
•  Nashledanou. •  Adiós 
•  Uvidíme se v pátek. •  Nos vemos el viernes. 
•  Uvidíme se zítra . •  Hasta mañana 
•  Odkud jsi? •  ¿De dónde eres? 
•  spěchat •  darse prisa 
•  nám, nás, námi •  nosotros 
•  Měj pěkný den. •  ¡Que tengas un buen día! 
•  tito •  estos 
•  To je Alex. •  Este es Alex 
•  Nemáš zač. •  De nada. 
•  Uvidíme se později. •  Hasta luego 
•  To je můj autobus. •  Ese es mi autobús. 
•  pán •  señor 
•  přivítat •  dar la bienvenida 
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•  Mohu se podívat? •  ¿Puedo echar un vistazo? 
•  obávat se •  temerse 
•  pečovat, starat se o •  cuidar 
•  pro •  para 
•  díky •  Gracias 
•  Promiňte •  Disculpe. 
•  doufat, že uvidí •  esperar ver 
•  pěkné být •  ser bueno de 
•  pěkný •  bonito, buen 
•  těšit se na •  esperar con impaciencia 
•  po •  pasado 
•  Dobré odpoledne •  Buenas tardes 
•  Dobrý večer •  Buenas tardes 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buenos días 
•  Co je to? •  ¿Qué es eso? 
•  Ahoj! •  Adiós 
•  jak •  cómo 
•  Křestní jméno •  nombre de pila 
•  my •  nosotros 
•  příjmení •  apellido 
•  tady •  aquí 
•  kdy •  cuando 
•  rozumět •  entender 
•  doufat •  esperar 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  temerse •  obávat se 
•  Me temo que •  Obávám se. 
•  todo •  všechno 
•  Está bien. •  Je to v pořádku. 
•  y •  a 
•  tú y yo •  ty a já 
•  estás •  jsi 
•  Estás listo. •  Ty jsi připraven 
•  ser •  být 
•  Ser o no ser •  být či nebýt 
•  estar arrepentido, sentirlo •  litovat 
•  Lo siento. •  Lituji. 
•  pero •  ale 
•  Yo estoy en casa, pero él no. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  poder •  moci, umět 
•  ¿Puedo ayudarle? •  Mohu vám pomoci? 
•  correcto •  správný 
•  Eso es correcto. •  Je to správně. 
•  día •  den 
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•  Que tengas un buen día. •  Měj pěkný den. 
•  excusar, disculpar •  omluvit 
•  ¡Disculpe, señor! •  Promiňte, pane! 
•  película •  film 
•  Es una buena película. •  To je dobrý film. 
•  para •  pro 
•  Es para ti •  To je pro tebe. 
•  de •  od, z 
•  ¿De dónde eres? •  Odkud jsi? 
•  ir a •  jít, jet 
•  ¿Adónde vas? •  Kam jdeš? 
•  bueno •  dobrý 
•  Buenos días a todos. •  Dobrý den všichni. 
•  hola •  ahoj 
•  Saluda a Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  ella •  ji, ní 
•  para ella, con ella, por ella •  pro ni, s ní, jí 
•  hola •  Ahoj (při setkání) 
•  Hola, ¿cómo estás? •  Ahoj, jak se máš? 
•  cómo •  jak 
•  ¿Cómo estás? •  Jak se máš? 
•  darse prisa •  spěchat 
•  No tengas prisa. •  Nespěchej. 
•  yo •  já 
•  Soy de Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  Debo •  musím 
•  Debo ir. •  Musím jít. 
•  si •  jestli 
•  Si me ayudas •  Jestli mi pomůžeš 
•  saber •  znát, vědět 
•  No lo sé. •  Nevím. 
•  idioma •  jazyk 
•  ¿Cuántos idiomas hablas? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  tarde •  pozdě 
•  Es tarde. •  Je pozdě. 
•  más tarde, luego •  později 
•  Hasta luego. •  Uvidíme se později! 
•  gustar •  mít rád, líbit se 
•  Me gusta. ¿Te gusta? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  escuchar •  poslouchat 
•  Escúchame. •  Poslouchej mě! 
•  suerte •  štěstí 
•  ¡Buena suerte! •  Hodně štěstí! 
•  mí •  mi, mě, mne 
•  ¿Es para mí? •  Je to pro mě? 
•  conocer •  potkat, seznámit se 
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•  Ven a conocer a mi madre. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  minuto •  minuta 
•  ¡Espera un minuto! •  Počkej minutku. 
•  móvil •  mobil 
•  ¿Me prestas tu teléfono móvil? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  más •  více 
•  Dame más. •  Dej mi více. 
•  mucho •  mnoho, hodně 
•  ¿Cuánto es? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  nombre •  jméno 
•  ¿Cuál es tu nombre? •  Jak se jmenuješ? 
•  nuevo •  nový 
•  Él tiene un coche nuevo •  On má nové auto. 
•  bonito, buen •  pěkný 
•  ¡Que tengas un buen día! •  Měj pěkný den! 
•  noche •  noc 
•  Buenas noches, dulces sueños. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  no •  ne 
•  No está aquí. •  On tady není 
•  ahora •  teď 
•  Ahora lo sé •  Teď vím 
•  bien •  v pořádku 
•  Todo está bien. •  Vše je ok. 
•  viejo •  starý 
•  ¿Cuántos años tienes? •  Kolik máš let? 
•  una •  jeden 
•  Solo hay una manera. •  Je jen jeden způsob. 
•  o •  nebo 
•  esto o aquello •  tenhle nebo tamten 
•  pasado •  po 
•  Son las tres y media. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  personalmente •  osobně 
•  Personalmente, estoy de acuerdo. •  Osobně, já souhlasím. 
•  por favor •  prosím 
•  Por favor, ayúdeme. •  Prosím, pomozte mi. 
•  encantado •  potěšen 
•  Estoy encantado de conocerte. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  relajarse •  relaxovat 
•  Relájate. Tómatelo con calma. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  ver •  vidět 
•  ¿Puedes verme? •  Vidíš mě? 
•  señor •  pán 
•  Gracias, señor. •  Děkuji, pane. 
•  lentamente •  pomalu 
•  Hable lentamente, por favor. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  seguro •  jistý, jistě 
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•  Estoy seguro de ello. •  Tím jsem si jistý. 
•  ellos •  nich, ně, nim 
•  para ellos, sobre ellos, con ellos.  •  pro ně, o nich, s nimi 
•  allí •  tam 
•  Te ruego de estar allí. •  Prosím, buď tam. 
•  estos •  tito 
•  Estas personas están aquí. •  Tito lidé jsou tady. 
•  creer, pensar •  myslet 
•  Yo creo que sí. •  Myslím, že ano. 
•  tiempo •  čas 
•  ¿Cuánto tiempo hay para ello? •  Kolik času na to je? 
•  a •  do, k 
•  Ven a mí •  pojď ke mně 
•  mañana •  zítra 
•  Hasta mañana. •  Uvidíme se zítra. 
•  dos •  dva 
•  uno, dos, tres, cuatro, cinco •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  entender •  rozumět 
•  ¿Entiende? •  Rozumíte? 
•  nosotros •  nám, nás, námi 
•  ¿Es para nosotros? •  To je pro nás? 
•  nosotros •  my 
•  Estamos aquí. •  Jsme tady. 
•  fin de semana •  víkend 
•  Que tenga un buen fin de semana. •  Mějte pěkný víkend. 
•  dar la bienvenida •  přivítat 
•  ¡Bienvenido a nuestro mundo! •  Vítej v našem světě. 
•  qué •  co 
•  ¿Qué es esto? •  Co je to? 
•  cuando •  kdy 
•  ¿Cuándo estás aquí? •  Kdy jsi tady? 
•  qué, cuál •  který 
•  ¿Cuál es? •  Který to je? 
•  quién •  kdo 
•  ¿Quién es? •  Kdo to je? 
•  por qué •  proč 
•  ¿Por qué estás aquí? •  Proč jsi tady? 
•  estaré •  budu 
•  Estaré en casa. •  Budu doma. 
•  con •  s 
•  Está contigo •  On je s tebou 
•  trabajar •  pracovat 
•  ¿Dónde trabajas? •  Kde pracuješ? 
•  año •  rok 
•  ¡Feliz año nuevo! •  Šťastný nový rok! 
•  ¿Cómo te llamas?  •  Jak se jmenuješ? 
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•  ¿Cómo te llamas? Me llamo Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Encantado de conocerte. •  Těší mě. 
•  Encantado de conocerte. Y a ti. •  Těší mě. Mě také. 
•  Sí •  ano 
•  ¿Es bueno? Sí, lo es. •  Je to dobré? Ano, je. 
•  No •  ne 
•  ¿Es bueno? No, no lo es. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Gracias •  díky 
•  Aquí tienes. Gracias. •  Tady máš. Díky 
•  Lo siento •  lituji 
•  Lo siento, no hablo inglés. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  Solo un minuto •  Jen chvilku. 
•  ¿Vienes? ¡Un minuto! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  Adiós •  Nashledanou. 
•  Adiós, hasta mañana. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Nos vemos el viernes. •  Uvidíme se v pátek. 
•  Nos vemos el viernes. Sí, nos vemos. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Hasta mañana •  Uvidíme se zítra . 
•  Hasta mañana. ¡Adiós! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
•  ¿De dónde eres? •  Odkud jsi? 
•  ¿De dónde eres? Soy de la República Checa. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  Soy de España. •  Jsem ze Španělska. 
•  ¿Eres italiano? No, soy de España. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  ¿Qué es eso? •  Co je to? 
•  ¿Qué es eso? No lo sé. •  Co to je? Nevím. 
•  ¡Que tengas un buen día! •  Měj pěkný den. 
•  Que tengas un buen día. Gracias. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Estoy bien. •  Mám se dobře. 
•  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Este es Alex •  To je Alex. 
•  Este es Paul. Encantado de conocerte, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  Ese es mi autobús. •  To je můj autobus. 
•  Ese es tu autobús. Nos vemos mañana •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  Hasta luego •  Uvidíme se později. 
•  Hasta luego. Hasta luego. •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  De nada. •  Nemáš zač. 
•  Muchas gracias. De nada. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Pasa. •  Pojď dál. 
•  Pasa. Hola, ¿cómo estás? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  Pórtate bien •  Opatruj se. 
•  Pórtate bien. Gracias, tú también. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  ¿Puedo echar un vistazo? •  Mohu se podívat? 
•  ¿Puedo echar un vistazo? Por supuesto, 
adelante. 

•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 

•  Señora •  Paní 
•  Gracias, señora. •  Děkuji, paní. 
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•  Sí, por supuesto •  Ano, samozřejmě. 
•  ¿Puede ayudarnos? Sí, por supuesto. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
•  Que tengas un buen día •  Měj pěkný den. 
•  Que tengas un buen día. Gracias, tú también. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Nos vemos en veinte minutos •  Uvidíme se za dvacet minut. 
•  Nos vemos en veinte minutos. Nos vemos 
luego. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  Disculpe. •  Promiňte 
•  Disculpe... ¿Sí? ¿Puedo ayudarle? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  esperar ver •  doufat, že uvidí 
•  Esperamos verle pronto •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  ser bueno de •  pěkné být 
•  Me alegro de verte. •  Rád tě vidím. 
•  cuidar •  pečovat, starat se o 
•  Tened cuidado. •  Dejte na sebe pozor. 
•  esperar con impaciencia •  těšit se na 
•  Estamos esperando con impaciencia conocerle. •  Těšíme se na setkání s vámi. 

•  Lunes •  pondělí 
•  Nos vemos el lunes. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  Buenas tardes •  Dobré odpoledne 
•  Buenas tardes. Buenas tardes. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Buenas tardes •  Dobrý večer 
•  Buenas tardes. Buenas tardes. ¿Qué tal el día? •  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Buenos días •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  Buenos días. Buenos días a todos. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  Buenas noches •  Dobrou noc 
•  Buenas noches. Buenas noches, que duermas 
bien. 

•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 

•  Adiós •  Ahoj! 
•  Adiós. Adiós. •  Ahoj. Ahoj! 
•  bien •  fajn, dobře 
•  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. ¿Cómo estás 
tú? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  nombre de pila •  Křestní jméno 
•  ¿Cuál es tu nombre de pila? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  estoy •  jsem 
•  Estoy bien. •  Mám se dobře. 
•  apellido •  příjmení 
•  ¿Cuál es tu apellido? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  cinco dólares con cincuenta •  pět dolarů padesát 
•  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares con cincuenta. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  aquí •  tady 
•  ¿Eres de aquí? •  Jsi odsud? 
•  pasar un buen rato •  mít se fajn 
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•  Pasa un buen rato. Adiós. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  esperar •  doufat 
•  Esperamos encontrarnos pronto. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 

Lekce 008 povídáme si_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  obávat se •  temerse 
•  Obávám se. •  Me temo que 
•  všechno •  todo 
•  Je to v pořádku. •  Está bien. 
•  a •  y 
•  ty a já •  tú y yo 
•  jsi •  estás 
•  Ty jsi připraven •  Estás listo. 
•  být •  ser 
•  být či nebýt •  Ser o no ser 
•  litovat •  estar arrepentido, sentirlo 
•  Lituji. •  Lo siento. 
•  ale •  pero 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Yo estoy en casa, pero él no. 
•  moci, umět •  poder 
•  Mohu vám pomoci? •  ¿Puedo ayudarle? 
•  správný •  correcto 
•  Je to správně. •  Eso es correcto. 
•  den •  día 
•  Měj pěkný den. •  Que tengas un buen día. 
•  omluvit •  excusar, disculpar 
•  Promiňte, pane! •  ¡Disculpe, señor! 
•  film •  película 
•  To je dobrý film. •  Es una buena película. 
•  pro •  para 
•  To je pro tebe. •  Es para ti 
•  od, z •  de 
•  Odkud jsi? •  ¿De dónde eres? 
•  jít, jet •  ir a 
•  Kam jdeš? •  ¿Adónde vas? 
•  dobrý •  bueno 
•  Dobrý den všichni. •  Buenos días a todos. 
•  ahoj •  hola 
•  Pozdrav Petra. •  Saluda a Peter. 
•  ji, ní •  ella 
•  pro ni, s ní, jí •  para ella, con ella, por ella 
•  Ahoj (při setkání) •  hola 
•  Ahoj, jak se máš? •  Hola, ¿cómo estás? 
•  jak •  cómo 
•  Jak se máš? •  ¿Cómo estás? 
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•  spěchat •  darse prisa 
•  Nespěchej. •  No tengas prisa. 
•  já •  yo 
•  Jsem z Evropy. •  Soy de Europa. 
•  musím •  Debo 
•  Musím jít. •  Debo ir. 
•  jestli •  si 
•  Jestli mi pomůžeš •  Si me ayudas 
•  znát, vědět •  saber 
•  Nevím. •  No lo sé. 
•  jazyk •  idioma 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  ¿Cuántos idiomas hablas? 
•  pozdě •  tarde 
•  Je pozdě. •  Es tarde. 
•  později •  más tarde, luego 
•  Uvidíme se později! •  Hasta luego. 
•  mít rád, líbit se •  gustar 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Me gusta. ¿Te gusta? 
•  poslouchat •  escuchar 
•  Poslouchej mě! •  Escúchame. 
•  štěstí •  suerte 
•  Hodně štěstí! •  ¡Buena suerte! 
•  mi, mě, mne •  mí 
•  Je to pro mě? •  ¿Es para mí? 
•  potkat, seznámit se •  conocer 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Ven a conocer a mi madre. 
•  minuta •  minuto 
•  Počkej minutku. •  ¡Espera un minuto! 
•  mobil •  móvil 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  ¿Me prestas tu teléfono móvil? 
•  více •  más 
•  Dej mi více. •  Dame más. 
•  mnoho, hodně •  mucho 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  ¿Cuánto es? 
•  jméno •  nombre 
•  Jak se jmenuješ? •  ¿Cuál es tu nombre? 
•  nový •  nuevo 
•  On má nové auto. •  Él tiene un coche nuevo 
•  pěkný •  bonito, buen 
•  Měj pěkný den! •  ¡Que tengas un buen día! 
•  noc •  noche 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Buenas noches, dulces sueños. 
•  ne •  no 
•  On tady není •  No está aquí. 
•  teď •  ahora 
•  Teď vím •  Ahora lo sé 
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•  v pořádku •  bien 
•  Vše je ok. •  Todo está bien. 
•  starý •  viejo 
•  Kolik máš let? •  ¿Cuántos años tienes? 
•  jeden •  una 
•  Je jen jeden způsob. •  Solo hay una manera. 
•  nebo •  o 
•  tenhle nebo tamten •  esto o aquello 
•  po •  pasado 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Son las tres y media. 
•  osobně •  personalmente 
•  Osobně, já souhlasím. •  Personalmente, estoy de acuerdo. 
•  prosím •  por favor 
•  Prosím, pomozte mi. •  Por favor, ayúdeme. 
•  potěšen •  encantado 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Estoy encantado de conocerte. 
•  relaxovat •  relajarse 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Relájate. Tómatelo con calma. 
•  vidět •  ver 
•  Vidíš mě? •  ¿Puedes verme? 
•  pán •  señor 
•  Děkuji, pane. •  Gracias, señor. 
•  pomalu •  lentamente 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Hable lentamente, por favor. 
•  jistý, jistě •  seguro 
•  Tím jsem si jistý. •  Estoy seguro de ello. 
•  nich, ně, nim •  ellos 
•  pro ně, o nich, s nimi •  para ellos, sobre ellos, con ellos.  
•  tam •  allí 
•  Prosím, buď tam. •  Te ruego de estar allí. 
•  tito •  estos 
•  Tito lidé jsou tady. •  Estas personas están aquí. 
•  myslet •  creer, pensar 
•  Myslím, že ano. •  Yo creo que sí. 
•  čas •  tiempo 
•  Kolik času na to je? •  ¿Cuánto tiempo hay para ello? 
•  do, k •  a 
•  pojď ke mně •  Ven a mí 
•  zítra •  mañana 
•  Uvidíme se zítra. •  Hasta mañana. 
•  dva •  dos 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  uno, dos, tres, cuatro, cinco 
•  rozumět •  entender 
•  Rozumíte? •  ¿Entiende? 
•  nám, nás, námi •  nosotros 
•  To je pro nás? •  ¿Es para nosotros? 
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•  my •  nosotros 
•  Jsme tady. •  Estamos aquí. 
•  víkend •  fin de semana 
•  Mějte pěkný víkend. •  Que tenga un buen fin de semana. 
•  přivítat •  dar la bienvenida 
•  Vítej v našem světě. •  ¡Bienvenido a nuestro mundo! 
•  co •  qué 
•  Co je to? •  ¿Qué es esto? 
•  kdy •  cuando 
•  Kdy jsi tady? •  ¿Cuándo estás aquí? 
•  který •  qué, cuál 
•  Který to je? •  ¿Cuál es? 
•  kdo •  quién 
•  Kdo to je? •  ¿Quién es? 
•  proč •  por qué 
•  Proč jsi tady? •  ¿Por qué estás aquí? 
•  budu •  estaré 
•  Budu doma. •  Estaré en casa. 
•  s •  con 
•  On je s tebou •  Está contigo 
•  pracovat •  trabajar 
•  Kde pracuješ? •  ¿Dónde trabajas? 
•  rok •  año 
•  Šťastný nový rok! •  ¡Feliz año nuevo! 
•  Jak se jmenuješ? •  ¿Cómo te llamas?  
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  ¿Cómo te llamas? Me llamo Paul. 
•  Těší mě. •  Encantado de conocerte. 
•  Těší mě. Mě také. •  Encantado de conocerte. Y a ti. 
•  ano •  Sí 
•  Je to dobré? Ano, je. •  ¿Es bueno? Sí, lo es. 
•  ne •  No 
•  Je to dobré? Ne, není. •  ¿Es bueno? No, no lo es. 
•  díky •  Gracias 
•  Tady máš. Díky •  Aquí tienes. Gracias. 
•  lituji •  Lo siento 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Lo siento, no hablo inglés. 
•  Jen chvilku. •  Solo un minuto 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  ¿Vienes? ¡Un minuto! 
•  Nashledanou. •  Adiós 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Adiós, hasta mañana. 
•  Uvidíme se v pátek. •  Nos vemos el viernes. 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Nos vemos el viernes. Sí, nos vemos. 
•  Uvidíme se zítra . •  Hasta mañana 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Hasta mañana. ¡Adiós! 
•  Odkud jsi? •  ¿De dónde eres? 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  ¿De dónde eres? Soy de la República Checa. 
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•  Jsem ze Španělska. •  Soy de España. 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  ¿Eres italiano? No, soy de España. 
•  Co je to? •  ¿Qué es eso? 
•  Co to je? Nevím. •  ¿Qué es eso? No lo sé. 
•  Měj pěkný den. •  ¡Que tengas un buen día! 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Que tengas un buen día. Gracias. 
•  Mám se dobře. •  Estoy bien. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. 
•  To je Alex. •  Este es Alex 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Este es Paul. Encantado de conocerte, Paul. 
•  To je můj autobus. •  Ese es mi autobús. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Ese es tu autobús. Nos vemos mañana 
•  Uvidíme se později. •  Hasta luego 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Hasta luego. Hasta luego. 
•  Nemáš zač. •  De nada. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Muchas gracias. De nada. 
•  Pojď dál. •  Pasa. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Pasa. Hola, ¿cómo estás? 
•  Opatruj se. •  Pórtate bien 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Pórtate bien. Gracias, tú también. 
•  Mohu se podívat? •  ¿Puedo echar un vistazo? 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  ¿Puedo echar un vistazo? Por supuesto, adelante. 
•  Paní •  Señora 
•  Děkuji, paní. •  Gracias, señora. 
•  Ano, samozřejmě. •  Sí, por supuesto 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  ¿Puede ayudarnos? Sí, por supuesto. 
•  Měj pěkný den. •  Que tengas un buen día 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Que tengas un buen día. Gracias, tú también. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. •  Nos vemos en veinte minutos 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Nos vemos en veinte minutos. Nos vemos luego. 

•  Promiňte •  Disculpe. 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Disculpe... ¿Sí? ¿Puedo ayudarle? 
•  doufat, že uvidí •  esperar ver 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Esperamos verle pronto 
•  pěkné být •  ser bueno de 
•  Rád tě vidím. •  Me alegro de verte. 
•  pečovat, starat se o •  cuidar 
•  Dejte na sebe pozor. •  Tened cuidado. 
•  těšit se na •  esperar con impaciencia 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Estamos esperando con impaciencia conocerle. 
•  pondělí •  Lunes 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Nos vemos el lunes. 
•  Dobré odpoledne •  Buenas tardes 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buenas tardes. Buenas tardes. 
•  Dobrý večer •  Buenas tardes 
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•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Buenas tardes. Buenas tardes. ¿Qué tal el día? 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buenos días 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Buenos días. Buenos días a todos. 
•  Dobrou noc •  Buenas noches 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Buenas noches. Buenas noches, que duermas bien. 
•  Ahoj! •  Adiós 
•  Ahoj. Ahoj! •  Adiós. Adiós. 
•  fajn, dobře •  bien 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. ¿Cómo estás tú? 
•  Křestní jméno •  nombre de pila 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  ¿Cuál es tu nombre de pila? 
•  jsem •  estoy 
•  Mám se dobře. •  Estoy bien. 
•  příjmení •  apellido 
•  Jaké je tvé příjmení? •  ¿Cuál es tu apellido? 
•  pět dolarů padesát •  cinco dólares con cincuenta 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares con cincuenta. 
•  tady •  aquí 
•  Jsi odsud? •  ¿Eres de aquí? 
•  mít se fajn •  pasar un buen rato 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Pasa un buen rato. Adiós. 
•  doufat •  esperar 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Esperamos encontrarnos pronto. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Personalmente, estoy de acuerdo. •  Osobně, já souhlasím. 
•  Que tenga un buen fin de semana. •  Mějte pěkný víkend. 
•  Que tengas un buen día. •  Měj pěkný den. 
•  Estás listo. •  Ty jsi připraven 
•  Buenas noches. Buenas noches, que duermas 
bien. 

•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. 

•  Me gusta. ¿Te gusta? •  Mám to rád. Líbí se ti to? 
•  Está contigo •  On je s tebou 
•  Muchas gracias. De nada. •  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. 
•  Encantado de conocerte. Y a ti. •  Těší mě. Mě také. 
•  Lo siento. •  Lituji. 
•  Por favor, ayúdeme. •  Prosím, pomozte mi. 
•  No tengas prisa. •  Nespěchej. 
•  Gracias, señora. •  Děkuji, paní. 
•  ¿Cuántos años tienes? •  Kolik máš let? 
•  ¡Disculpe, señor! •  Promiňte, pane! 
•  Estamos aquí. •  Jsme tady. 
•  ¿Vienes? ¡Un minuto! •  Jdeš? Ještě chvilku. 
•  ¿Puede ayudarnos? Sí, por supuesto. •  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. 
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•  Buenas tardes. Buenas tardes. ¿Qué tal el día? •  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? 

•  Ven a conocer a mi madre. •  Pojď a seznam se s mou matkou. 
•  Es una buena película. •  To je dobrý film. 
•  ¿Es para nosotros? •  To je pro nás? 
•  ¿Cuántos idiomas hablas? •  Kolika jazyky mluvíš? 
•  esto o aquello •  tenhle nebo tamten 
•  Son las tres y media. •  Je půl čtvrté. (půl po třetí). 
•  para ella, con ella, por ella •  pro ni, s ní, jí 
•  Hasta mañana. •  Uvidíme se zítra. 
•  ¿Cómo te llamas? Me llamo Paul. •  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. 
•  Me alegro de verte. •  Rád tě vidím. 
•  Estaré en casa. •  Budu doma. 
•  ¿Quién es? •  Kdo to je? 
•  Buenos días a todos. •  Dobrý den všichni. 
•  ¿Cuál es? •  Který to je? 
•  ¡Feliz año nuevo! •  Šťastný nový rok! 
•  ¿Me prestas tu teléfono móvil? •  Mohu si půjčit tvůj mobil? 
•  Hasta luego. Hasta luego. •  Uvidíme se později. Ahoj! 
•  ¿Cuánto es? •  Jak hodně to je? Kolik to stojí? 
•  Estoy bien. •  Mám se dobře. 
•  para ellos, sobre ellos, con ellos.  •  pro ně, o nich, s nimi 
•  ¿Cuánto tiempo hay para ello? •  Kolik času na to je? 
•  Buenas noches, dulces sueños. •  Dobrou noc, sladké sny. 
•  No lo sé. •  Nevím. 
•  Hasta luego. •  Uvidíme se později! 
•  ¿Adónde vas? •  Kam jdeš? 
•  Ahora lo sé •  Teď vím 
•  ¿Cuál es tu nombre? •  Jak se jmenuješ? 
•  Esperamos encontrarnos pronto. •  Doufáme, že se brzy setkáme. 
•  Esperamos verle pronto •  Doufáme, že vás brzy uvidíme 
•  Es para ti •  To je pro tebe. 
•  ¡Que tengas un buen día! •  Měj pěkný den! 
•  Estoy encantado de conocerte. •  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. 
•  Si me ayudas •  Jestli mi pomůžeš 
•  Está bien. •  Je to v pořádku. 
•  Buenos días. Buenos días a todos. •  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. 
•  tú y yo •  ty a já 
•  Estoy seguro de ello. •  Tím jsem si jistý. 
•  Nos vemos en veinte minutos. Nos vemos 
luego. 

•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se později. 

•  ¿Dónde trabajas? •  Kde pracuješ? 
•  Yo estoy en casa, pero él no. •  Jsem doma, ale on ne. 
•  Pasa un buen rato. Adiós. •  Měj se hezky. Ahoj. 
•  ¿Entiende? •  Rozumíte? 
•  Aquí tienes. Gracias. •  Tady máš. Díky 
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•  Estas personas están aquí. •  Tito lidé jsou tady. 
•  Adiós, hasta mañana. •  Nashledanou, uvidíme se zítra. 
•  Me temo que •  Obávám se. 
•  Eso es correcto. •  Je to správně. 
•  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. ¿Cómo estás 
tú? 

•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? 

•  Hable lentamente, por favor. •  Mluvte pomalu, prosím 
•  ¿Es bueno? No, no lo es. •  Je to dobré? Ne, není. 
•  Es tarde. •  Je pozdě. 
•  ¿Cuándo estás aquí? •  Kdy jsi tady? 
•  Estamos esperando con impaciencia conocerle. •  Těšíme se na setkání s vámi. 

•  Todo está bien. •  Vše je ok. 
•  ¿Por qué estás aquí? •  Proč jsi tady? 
•  Dame más. •  Dej mi více. 
•  Él tiene un coche nuevo •  On má nové auto. 
•  Te ruego de estar allí. •  Prosím, buď tam. 
•  ¿De dónde eres? Soy de la República Checa. •  Odkud jsi? Jsem z České republiky. 
•  Soy de Europa. •  Jsem z Evropy. 
•  Debo ir. •  Musím jít. 
•  Relájate. Tómatelo con calma. •  Uvolni se. Ber to v pohodě. 
•  ¿Qué es eso? No lo sé. •  Co to je? Nevím. 
•  Que tengas un buen día. Gracias. •  Měj pěkný den. Děkuji. 
•  Gracias, señor. •  Děkuji, pane. 
•  ¿De dónde eres? •  Odkud jsi? 
•  Pórtate bien. Gracias, tú también. •  Opatruj se. Ty také, děkuji. 
•  Nos vemos el viernes. Sí, nos vemos. •  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. 
•  Yo creo que sí. •  Myslím, že ano. 
•  Disculpe... ¿Sí? ¿Puedo ayudarle? •  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? 
•  ¿Eres italiano? No, soy de España. •  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. 
•  ¡Espera un minuto! •  Počkej minutku. 
•  Saluda a Peter. •  Pozdrav Petra. 
•  Escúchame. •  Poslouchej mě! 
•  ¿Puedes verme? •  Vidíš mě? 
•  Ese es tu autobús. Nos vemos mañana •  To je tvůj autoabus. Tak zítra. 
•  ¡Buena suerte! •  Hodně štěstí! 
•  ¿Qué es esto? •  Co je to? 
•  Pasa. Hola, ¿cómo estás? •  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? 
•  No está aquí. •  On tady není 
•  Ser o no ser •  být či nebýt 
•  Ven a mí •  pojď ke mně 
•  ¿Eres de aquí? •  Jsi odsud? 
•  Que tengas un buen día. Gracias, tú también. •  Měj hezký den. Ty také, děkuji. 
•  Este es Paul. Encantado de conocerte, Paul. •  To je Pavel. Těší mě, Pavle. 
•  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. •  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. 
•  Hasta mañana. ¡Adiós! •  Uvidíme se zítra. Ahoj! 
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•  uno, dos, tres, cuatro, cinco •  jedna, dvě, tři, čtyři, pět 
•  Tened cuidado. •  Dejte na sebe pozor. 
•  ¿Cómo estás? •  Jak se máš? 
•  Hola, ¿cómo estás? •  Ahoj, jak se máš? 
•  ¿Es para mí? •  Je to pro mě? 
•  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares con cincuenta. •  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. 
•  Buenas tardes. Buenas tardes. •  Dobrý den. Dobrý den. 
•  ¿Puedo ayudarle? •  Mohu vám pomoci? 
•  Adiós. Adiós. •  Ahoj. Ahoj! 
•  Nos vemos el lunes. •  Uvidíme se v pondělí. 
•  ¿Cuál es tu nombre de pila? •  Jaké je tvé křestní jméno? 
•  Solo hay una manera. •  Je jen jeden způsob. 
•  ¡Bienvenido a nuestro mundo! •  Vítej v našem světě. 
•  Lo siento, no hablo inglés. •  Lituji, nemluvím anglicky 
•  ¿Puedo echar un vistazo? Por supuesto, 
adelante. 

•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. 

•  ¿Cuál es tu apellido? •  Jaké je tvé příjmení? 
•  ¿Es bueno? Sí, lo es. •  Je to dobré? Ano, je. 

Lekce 008 povídáme si_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nevím. •  No lo sé. 
•  To je tvůj autoabus. Tak zítra. •  Ese es tu autobús. Nos vemos mañana 
•  Uvidíme se později. Ahoj! •  Hasta luego. Hasta luego. 
•  Pojď a seznam se s mou matkou. •  Ven a conocer a mi madre. 
•  Počkej minutku. •  ¡Espera un minuto! 
•  Lituji. •  Lo siento. 
•  Mějte pěkný víkend. •  Que tenga un buen fin de semana. 
•  Tito lidé jsou tady. •  Estas personas están aquí. 
•  Jsem z Evropy. •  Soy de Europa. 
•  ty a já •  tú y yo 
•  Měj pěkný den. Děkuji. •  Que tengas un buen día. Gracias. 
•  To je dobrý film. •  Es una buena película. 
•  Jdeš? Ještě chvilku. •  ¿Vienes? ¡Un minuto! 
•  být či nebýt •  Ser o no ser 
•  Je to pro mě? •  ¿Es para mí? 
•  Jaké je tvé křestní jméno? •  ¿Cuál es tu nombre de pila? 
•  Co je to? •  ¿Qué es esto? 
•  Mohu si půjčit tvůj mobil? •  ¿Me prestas tu teléfono móvil? 
•  Teď vím •  Ahora lo sé 
•  Dobré ráno. Dobré ráno všichni. •  Buenos días. Buenos días a todos. 
•  Těší mě. Mě také. •  Encantado de conocerte. Y a ti. 
•  Jak se jmenuješ? •  ¿Cuál es tu nombre? 
•  Tím jsem si jistý. •  Estoy seguro de ello. 
•  Dobrou noc. Dobrou noc, hezky se vyspi. •  Buenas noches. Buenas noches, que duermas bien. 
•  Měj hezký den. Ty také, děkuji. •  Que tengas un buen día. Gracias, tú también. 
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•  Osobně, já souhlasím. •  Personalmente, estoy de acuerdo. 
•  Uvidíme se v pondělí. •  Nos vemos el lunes. 
•  Kolik to stojí? Pět dolarů padesát. •  ¿Cuánto cuesta? Cinco dólares con cincuenta. 
•  Jsi odsud? •  ¿Eres de aquí? 
•  Uvidíme se v pátek. Ano, uvidíme. •  Nos vemos el viernes. Sí, nos vemos. 
•  Je půl čtvrté. (půl po třetí). •  Son las tres y media. 
•  Můžete nám pomoci? Ano, samozřejmě. •  ¿Puede ayudarnos? Sí, por supuesto. 
•  On je s tebou •  Está contigo 
•  Uvidíme se zítra. •  Hasta mañana. 
•  Hodně štěstí! •  ¡Buena suerte! 
•  Je pozdě. •  Es tarde. 
•  Děkuji, pane. •  Gracias, señor. 
•  Šťastný nový rok! •  ¡Feliz año nuevo! 
•  On má nové auto. •  Él tiene un coche nuevo 
•  Vítej v našem světě. •  ¡Bienvenido a nuestro mundo! 
•  pro ni, s ní, jí •  para ella, con ella, por ella 
•  Poslouchej mě! •  Escúchame. 
•  Děkuji, paní. •  Gracias, señora. 
•  Kolika jazyky mluvíš? •  ¿Cuántos idiomas hablas? 
•  Uvidíme se později! •  Hasta luego. 
•  Kam jdeš? •  ¿Adónde vas? 
•  Prosím, pomozte mi. •  Por favor, ayúdeme. 
•  Mohu vám pomoci? •  ¿Puedo ayudarle? 
•  pro ně, o nich, s nimi •  para ellos, sobre ellos, con ellos.  
•  Budu doma. •  Estaré en casa. 
•  Jestli mi pomůžeš •  Si me ayudas 
•  Je jen jeden způsob. •  Solo hay una manera. 
•  Měj pěkný den. •  Que tengas un buen día. 
•  Myslím, že ano. •  Yo creo que sí. 
•  Opatruj se. Ty také, děkuji. •  Pórtate bien. Gracias, tú también. 
•  Je to dobré? Ne, není. •  ¿Es bueno? No, no lo es. 
•  Mohu se podívat? Samozřejmě, do toho. •  ¿Puedo echar un vistazo? Por supuesto, adelante. 
•  Uvidíme se zítra. Ahoj! •  Hasta mañana. ¡Adiós! 
•  Vše je ok. •  Todo está bien. 
•  Jak se máš? Mám se dobře, děkuji. •  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. 
•  Jak se máš? Dobře, děkuji. Jak ty? •  ¿Cómo estás? Estoy bien, gracias. ¿Cómo estás tú? 
•  Co to je? Nevím. •  ¿Qué es eso? No lo sé. 
•  Uvidíme se za dvacet minut. Uvidíme se 
později. 

•  Nos vemos en veinte minutos. Nos vemos luego. 

•  Proč jsi tady? •  ¿Por qué estás aquí? 
•  Je to správně. •  Eso es correcto. 
•  Ty jsi připraven •  Estás listo. 
•  Dobrý den. Dobrý den. •  Buenas tardes. Buenas tardes. 
•  Rád tě vidím. •  Me alegro de verte. 
•  Kdy jsi tady? •  ¿Cuándo estás aquí? 
•  Kolik času na to je? •  ¿Cuánto tiempo hay para ello? 
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•  Promiňte, pane! •  ¡Disculpe, señor! 
•  Dejte na sebe pozor. •  Tened cuidado. 
•  Kolik máš let? •  ¿Cuántos años tienes? 
•  Odkud jsi? •  ¿De dónde eres? 
•  Je to dobré? Ano, je. •  ¿Es bueno? Sí, lo es. 
•  tenhle nebo tamten •  esto o aquello 
•  Měj pěkný den! •  ¡Que tengas un buen día! 
•  On tady není •  No está aquí. 
•  Kdo to je? •  ¿Quién es? 
•  Jsi Ital? Ne, jsem ze Španělska. •  ¿Eres italiano? No, soy de España. 
•  Pojď dál. Ahoj, jak se máš? •  Pasa. Hola, ¿cómo estás? 
•  Nespěchej. •  No tengas prisa. 
•  Dej mi více. •  Dame más. 
•  Jsme tady. •  Estamos aquí. 
•  jedna, dvě, tři, čtyři, pět •  uno, dos, tres, cuatro, cinco 
•  Rozumíte? •  ¿Entiende? 
•  Ahoj, jak se máš? •  Hola, ¿cómo estás? 
•  Je to v pořádku. •  Está bien. 
•  To je pro nás? •  ¿Es para nosotros? 
•  Ahoj. Ahoj! •  Adiós. Adiós. 
•  Mám to rád. Líbí se ti to? •  Me gusta. ¿Te gusta? 
•  Dobrou noc, sladké sny. •  Buenas noches, dulces sueños. 
•  Uvolni se. Ber to v pohodě. •  Relájate. Tómatelo con calma. 
•  Doufáme, že vás brzy uvidíme •  Esperamos verle pronto 
•  Odkud jsi? Jsem z České republiky. •  ¿De dónde eres? Soy de la República Checa. 
•  Jsem potěšen, že jsem se s tebou setkal. •  Estoy encantado de conocerte. 
•  Děkuji mnohokrát. Nemáš zač. •  Muchas gracias. De nada. 
•  To je pro tebe. •  Es para ti 
•  Vidíš mě? •  ¿Puedes verme? 
•  Tady máš. Díky •  Aquí tienes. Gracias. 
•  Nashledanou, uvidíme se zítra. •  Adiós, hasta mañana. 
•  To je Pavel. Těší mě, Pavle. •  Este es Paul. Encantado de conocerte, Paul. 
•  Promiňte ... Ano? Mohu vám pomoci? •  Disculpe... ¿Sí? ¿Puedo ayudarle? 
•  Dobrý večer. Dobrý večer. Jaký byl tvůj den? •  Buenas tardes. Buenas tardes. ¿Qué tal el día? 
•  Lituji, nemluvím anglicky •  Lo siento, no hablo inglés. 
•  Jsem doma, ale on ne. •  Yo estoy en casa, pero él no. 
•  Mám se dobře. •  Estoy bien. 
•  Mluvte pomalu, prosím •  Hable lentamente, por favor. 
•  Doufáme, že se brzy setkáme. •  Esperamos encontrarnos pronto. 
•  pojď ke mně •  Ven a mí 
•  Jak hodně to je? Kolik to stojí? •  ¿Cuánto es? 
•  Kde pracuješ? •  ¿Dónde trabajas? 
•  Měj se hezky. Ahoj. •  Pasa un buen rato. Adiós. 
•  Dobrý den všichni. •  Buenos días a todos. 
•  Pozdrav Petra. •  Saluda a Peter. 
•  Obávám se. •  Me temo que 
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•  Musím jít. •  Debo ir. 
•  Jak se jmenuješ? Jmenuji se Paul. •  ¿Cómo te llamas? Me llamo Paul. 
•  Jaké je tvé příjmení? •  ¿Cuál es tu apellido? 
•  Prosím, buď tam. •  Te ruego de estar allí. 
•  Těšíme se na setkání s vámi. •  Estamos esperando con impaciencia conocerle. 
•  Jak se máš? •  ¿Cómo estás? 
•  Který to je? •  ¿Cuál es? 

 


